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Ziva voda.

Povest, — Spisal Matija Malesié,

Dvanajsto poglavje.

ako je povedal Trdanu svak Jure: »Doma-
¢ija, taka ko je, mi je Zivljenje; domacéija,
z dolgom je érv v srcu, ki bi glodal, glodal,
da bi preglodal Zivljenjsko nit. Ce zapoje
pri vas boben, vaju, tebe in sestro, vzamem pod svojo
streho. Joze je preskrbljen; Katica nekaj zna, sluzbo
najde, tudi natakarice Zivijo; Tone, Tone je hrust in
dober delavec, ne bo stradal kruha; Janko, no, Janko,
Janko je inZenir...« In vlekel je Jure iz svoje pipe,
vlekel smrdljiv dim in ga pozabil puhati v zrak, goltal

ga je, da so mu silile solze v oéi.

Da bi §la Trdanova Katica za natakarico? Da bi
Sel Trdanov prvorojenec za hlapca? Trdanu se je tem-
nilo pred oémi, posibile so se mu noge, oprijel se je
mize, da ni omahnil. Zaklecale so mu noge v kolenih.
O, Trdan, trdi Trdan bi bil pokleknil pred svakom,
trdovratnim svakom, ko pri molitvi bi bil dvignil roke
k njemu in ga prosil: »Pomagaj! Edino, zadnje nase
upanje sil Ne pehaj nas v kremplje ljudem, ki ne
poznajo drzavnih mej, ne narodnosti! Resi, resi nas!
Resi Trdanovino!«

Ali Jureta ni omajalo nobeno dokazovanje, da
zaéne turbina kmalu, kmalu vracati, kar je pozrla.
Ometila ga ni nobena pro$nja. Hladno je rekel: »Kaj
sili vame? Zahvali Boga, da me ne omehéas! Ali naj
vrZem svoje posestvo v vaso vodo, da ne bosta imela
z %eno na stare dni nobene strehe, pod katero vaju
ne bodo grdo in postrani gledali?« —

Trdan ¢epi v grmievju za mlinom, Sam ne ve,
kdaj in kako je prehodil pot od Jureta do doma, Se
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sreca, da je Sel pes k svaku in mu ni treba peljati
domov voza in konj, Zaril se je v mraku v grmicevije,
da ob pogledu na mlin in ob Sumenju vode premisli,
kaj in kako bi sedaj.

Pa ni in ni, od nikoder ni resilne misli, niti druge,
nobene druge misli ni v glavo. Ko kepa trdega
svinca leZi v mozganih edina misel: Katica, Trdanova
Katica, natakarica! Tone, Trdanov prvorojenec, hla-
pec kje v tujem mlinu, hlapec kje na tuji Zagi! Pri
zetih, Trdanovih zetih, poje boben. Vnuki, Trdanovi
vnuki, prosijo od hise do hise kruha. Pa niso imeli
dale¢ naokoli nobene takih dot ko Trdanove! Dva
sina je studiral Trdan. Kdo je zmogel dale¢ naokoli
kaj takega? Nikdar, ni ob susi ni ob povodnjih, niso
stradali pri Trdanovih kruha. Na denarju res niso
sedeli, ali za skrajno silo je bil v hranilnici denar,
od leta do leta ga je bilo veé. In ponosen je bil vsakdo,
komur je rekel Trdan prijazno besedo.

Sumi voda, S$kodoZeljno je njeno zaletavanje v
nov betonski jez, porogljivo je njeno grgranje okoli
turbine. Sovrazi, o, sovraZi te novotarije! Stoletja je
pela pesmi! Pesem, skrivnostna, pa koristna in lepa
pesem je bilo njeno Sumenje ob jezu iz rezanih mlin-
skih kamnov; pesem, vesela pesem, je bilo njeno Zu-
borenje okoli zatvornic; pesem, poskoéna pesem, je
bilo njeno poskakovanje po kolesih. Ne poje veé,
zlokobno grgra v jezi, porogljiivo in §kodozeljno Sumi
v sovrastvu. O, strasno, strasno je njeno sovrastvo!
In neutolazljivo! Na betonskem jezu in v vzidani tur-
bini vidi, da je njeno hrepenenje po Sirokih kolesih
zaman, '
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Cuj, ali ne stoée, ali ne joce za starim jezom, v
zrnanju mlinskih kamnov, v udarcih stop?

Stoce, jote: Katica natakarica, Tone hlapec,
Trdani berac¢i... Ali je bilo tega treba? Ali vam
nisem bila dobra in zvesta? Ali vam nisem sluzila
vdano in poslusno? Ker je bila vasa hvaleZnost taka,
imate sedaj! Sedaj imate placilo za prevzetnost!

Stoce, joe, roga se in sovrazi voda.

Noée in noce iz Trdanove glave ko svinec tezka
misel: Trdani beraéi...

Pok, raztegnjen pok. Cisto blizu nekje, tam pri
Kvzanu nekje.

Drugi pok, tretji.

Topiéi pokajo, veselo, preserno ko ob samem
Vstajenju.

Ko da ga je picil gad, Sine Trdan pokonci, zarije
glavo v bodece grmicevje, pa ne ¢uti zbodljajev trnja.
Proti Krzanovemu mlinu pogleda, Gleda, gleda, siri
o¢i, §iri usta, samo od sebe mu zagrgra v grlu. Omahne,
pade ko snop na zemljo in obleZi nepremiéno.

Tam ob cesti, na razpotju, kjer se cepi pot do
Krzanovega mlina, gori svetla, zarka, velika lu¢. Mirno
gori, ni¢ ne miglja, enakomerno gori, iz hipa v hip sveti
enako. Ni plamenica, sto plamenic bi tako silno ne sve-
tilo. In lu¢ iz plamenic migeta, vecerni vetri¢ bi se igral
z njo in gonil plamen po svoji volji sem in tja.

In tam iz globeli, od tam, kjer stoji Krzanov mlin,
sega visoko proti nebu v veéerno temo svetel Zar.
Ko da zZgejo pri Krzanu kres, je visok in svetel ognjeni
zar, ali ko da gori tiso¢ plamenic. Ognjeni Zar ne
raste, ne pojema, iz hipa v hip je enak. Ne gorijo pla-
menice pri Krzanu, ne kurijo kresa...

Pokajo topi¢i pri Krzanovem mlinu, harmonika
igra poskoéno pesem, vriski, veseli in preSerni po-
zdravljajo elektri¢no lué.

. Trdan zarije ob vriskih glavo v zemljo in si masi
usesa. Ali roke so preslabe, da bi zadrzale vriskom
in pesmi harmonike in pokanju topiéev pot skozi
usesa do tiste ko svinec tezke misli v moZganih.
Zvija se Trdan, rije-z glavo v mrzlo zemljo, tiséi roke
na uSesa — ali ko nala§¢ mu vse vsiljiveje sili v
ugesa posko¢na pesem harmonike in preSerni vriski.
Vsak vrisk in vsak zvok harmonike in vsak pok je
ko vbodljaj z razbeljeno iglo v moZgane.

»Proé¢, pro¢, proé¢, sicer zblaznim!l« vztrepeta
v Trdanu. »Nalag¢ dela ta dirindaj Krzan. In prav
danes, prav danes! Krzan, KrZan, potuhnjeni, za-
hrbtni sosed. . .«

Po vseh §tirih se splazi iz grmicevja in stece v
velikem loku okoli mlina v vas, V tla gleda in si pri-
tiska roke na &elo in senci, da bi ne dosegel o¢i Zar
tiste svetle Krzanove luéi, ki sveti ob razpotju. Vse
hitreje tece. Ko da mu gore tla pod nogami, tece.
Vse do vasi sega zar liste Krzanove luéi. Nalasé jo
je postavil na dale¢ vidno mesto in tako moé¢no, da
bo oznanjevala ljudem dale¢ na okoli njegovo slavo!

Ne; da bo jezila in izzivala Trdane, zato jo je po-
stavil tjakaj! In da bo vpila v Trdanov mlin noé na
no¢: Vidite, Trdani, nima KrZan inZenirja, pa le sve-
tim! Kaj pa pri vas? Ali sploh zasveti pri vas, ba-
ha¢i? Ha! Ali sploh zasveti?...

Ves zmeden plane Trdan v trgovéevo veZo in
hoc¢e naravnost v podstresje k Janku. Pa ga ujameta
za Zepe Tonéek in Micika in mu jih preiSceta. Prazni
so. Ob njihovem razocaranju se Trdan strezne. Sram
ga je pred vnukom in vnukinjo. Pri vseh stiskah ni
pozabljal na deco in jim je nosil s potov slaséice in
igrace, »Drugi¢ prinesem! Ko bodo boljsi in lepsi ¢asi
za nas vse... In koliko, in kakih stvari vama pri-
nesem!« Ne more se ju otresti. Toncek se mu ovija
ckeli nog, Micika mu sili v naro¢je. Ali more pred
deco iztresti svojo zalost in obup? Sede, Micika mu
zleze na levo koleno in se ga oklene okoli vratu.
Tonéek pa zajezdi desno koleno in zacmoka z usti,
ko da hoce pognati konjica v dir.

»Pa nam povejte vsaj povest! Lepo povesti« sili
Micika,

»Povest, povestl« Tonéek pozabi na konjicka in
pogleda staremu ocetu skoro pobozZno v obraz.

»Zivel je nekdaj oce, ki je imel tri sinove, Zbolel
je na smrt-in spoznal, da umre, ¢e ne pije zive vode.
Poklical je sinove in jim naroé¢il, naj je gredo iskat
po svetu. Sinovi so se odpravili po svetu iskat Zive
vode . . .«

»Ze veml« se zgane Tonéek. »Drugo povejle,
to ste nam Ze pravili. Starejsa dva sta prinesla ocetu
strupa, najmlajsi pa Zive vode.. .«

»Saj ni res! Nista prinesla starejsa dva ocein
strupal«

»Tako ste zadnji¢ pravili! Starejsa dva sta bila
hudobna, najmlajéi pa dober.. .«

»Ni res! Nista, nista bila starejsa dva hudobnal«
Trdan naglo vstane, da se komaj ujameta Tonéek in
Micika za njegove hlaée in ne padeta po tleh.

Tako nenadoma in nemilo se ju stari oce Se
nikdar ni otresel. Za¢udeno in o¢itajote mu hoceta
pogledati v o¢i. Stari o¢e pa razklene njiju ro¢ici od
svojih hla¢ in zbezi, ko da se majejo tla pod njegovimi
nogami, iz veZze.

Pozabil je Trdan, da je mislil iti k Janku in mu
vre¢i v obraz tisto ko svinec tezko misel iz moZga-
nov. In izbruhati pred njim vse, vse, kar hrumi po
glavi in v prsih.

Tece, tete Trdan. Sleherna zilica drgeta v njem.
O, kako pete, kako to pece, da mislita otroka, da
sta bila stareja dva hudobna! Tone hudoben? Joze,
Joze hudoben?

Prestraseno krikne Katica, ves zmeden je tisti
fant, ki se razume na elektriko in stroje. Dela ta
fant ob delavnikih ko vsak drugi delavec, ob nedeljah
je pa gospod, ko da je kak inZenir ali doktor. Trdan
ju ni videl in se je skoro zaletel vanju.



Ujame se za hisni vogel, da ne omahne, ko
spozna Katico, Uslo mu ni, da jo je ta ¢lovek drzal
za roko in da sta stala ob njegovem prihodu tesno
drug ob drugem.

Katica pobegne v svakovo hiso, tisti fant se po-
tuhne in se splazi v no¢. Ta, ta naj bi bil Trdanov
zet? Ko ne ves o njem, ne odkod je ne kaj je prav-
zaprav, samo to, da se razume na stroje in elek-
triko!
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»Starejsa dva sta izteknila najmlajSemu oé¢i, ko
sta zvedela od grde Zenske, da je njemu doloceno,
da najde Zivo vodo,« prekine starega oleta Rezika.

»Najmlajsi je taval slep po gozdu, priSel do stu-
denca, si umil o¢i, spregledal in spoznal, da je v stu-
dencu ziva voda. Natocil jo je v ¢cutaro in ponesel
otetu.« Tako pove Katica.

»Ni prinesel najmlajdi oletu zive vode!
prinesel, ne!« govori kréevito Trdan.

Ni je

Emil Friant.

Trdan se opira ob zid in se komaj privlete v
gostilnisko vezo.

»Stari atek, stari atek!« mu stecejo naproti Re-
zika in Katica in Janko. Ko ne najdejo v Zepih ni-
tesar, hotejo povesti. Hocejo, hocejo! Ne opazijo
prepadlega obraza starega oceta. In ne vidijo, da
se ves trese. In ne uganejo, kaka muka mu je vsaka
beseda. Hocejo! Pa da bi jim dobri stari atek odrekel
kako prosnjo? Ni je Se, pa je tudi sedaj ne bo!

»Neki o¢e je imel tri sinove. Zbolel je na smrt
in jih poslal po svetu iskat Zive vode, ki bi ga edina
mogla ozdraviti.«

Na dan Vseh svetnikov,

(Pariz, Luksemburiki muzej.)

»Tako ste pravili do sedaj vedno. Starejsa dva
strup, ki sta ga morala sama izpiti in sta umrla; naj-
mlajsi Zive vode, ki jo je pil o¢e in ozdravil in zapustil
sinu vse svoje imetje.«

»Ni tako, ni takol«

»Kakor je v resnici bilo, tako povedo pravljice!
Pravljice vendar ne lazejo...«

»LaZejo, véasih laZzejo! LaZejo!l«

In prej ko premisli osupla deca, kako bi bilo to
mogoce, da bi pravljice lagale, in prej ko se zacudi
¢udnemu in tujemu in stranemu dedovemu glasu in
zmedenemu pogledu, se stari oée opoteée iz hise,
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Omahuje Trdan k Zupanu. Temni se mu pred
o¢mi. Tesno, tako tesno mu je pri srcu, kljuje v glavi
misel: Preve¢ je vse to. Lezi, Trdan, v posteljo in
zatisni o¢i za zmerom. Se nocoj jih zatisnil Ce do-
¢aka$ jutrisnji dan...? Se nocoj, $e nocoj!

»Saj, sajl« odgovori Trdan glasno svoji misli. In
se opotete v sobo in omahne na posteljo.

Ali vnucki so ga zapazili. In prihrume za njim
vsi trije, ki Ze hodijo: Toncek, Jozek, Jankec.

Stari o¢e jih niti ne potolazi, ko mu oéitajo
prazne Zepe.

»Bolan je stari atek, bolan, zelo bolan!« pove
po pravici. In mu je hudo, da bi mu pocilo srce pri
pogledu na nedolzne, ljubljene vnucke, ki bodo revezi
brez svoje krivde,

»Zive vode! Zive vode!l« vzkipi v Tonéku, »Ziva
voda Vas ozdravi, stari atek! Po Zivo vodo! Iskat je
pojdimo!< In Tonéek zgrabi Jozka in Jankca za ro-
kici in ju vlece k vratom,

»O ti Tonéek, Tonéek! Kaj ti pride na misell«
Trdan je¢i. Kaj pride otroku na misel! In dregne ne-
hote v odprto, skele¢o rano.

»Zive vode Vam prinesemo! Ne boste umrli!«
trdi Tonéek Se z ve&jo vnemo, ko ¢uje dedovo je¢anje.

Ali zunaj je trda noé¢. In strah jih je Ze v temni
vezi. Pa naj bi §li v tej trdi temi iz hiSe in po svetu
za zivo vodo?

»Jutri je pojdemo iskat! Tema je danes! V temi
je ne bi naslil« odlo¢i Jozek in se ne da iz sobe.

»Maléki, moji maléki! Ne pomore staremu ateku
nobena Ziva voda vecl«

»Da ne pomore? Zakaj pa je tistemu ocetu v
pravljici pomogla?«

»Tisti je pil pravo zivo vodol«

»Tudi mi najdemo pravo Zivo vodo in Vam je
prinesemo! Najveé&ji sem, jaz...« Hipoma zastane
Toncku ‘beseda. In vtakne prstek v usta, jezno po-
gleda Jankca in mu gre na jok.

»Kai ti ie?« i

»Najstarejsi sem! Ni jaz ni JoZek je ne najdeva!
Jankec je najmlajsi, Jankec jo najde.«

Tudi Jozek vtakne ob teh Tonckovih besedah
prstek v usta in mu gre na jok.

»Jaz, jaz...« zaceblja Jankec. Razpo¢il bi se
v zadovoljstvu, Samo on najde Zivo vodo, prinese jo
staremu ateku in ga ozdravi, In leze k dedeku na
posteljo, da ga poboza po gubavem licu in ga potolazi.
Jutri, ko ne bo teme, mu Ze pomore, le ni¢esar naj
se ne boji!

»Ne najde je Jankecl« pove stari oce,

Jankec pade s postelje in zajole na tleh.

Tonéek in Jozek potegneta prstka iz ust, z
obrazkov bezi jok, solze se same suse,

»Nisva hudobna, kajne, stari atek, da nisval«

»Nista, nista! Pridna sta, dobra sta. O, kako
pridna in dobral Nikdar, nikdar ne bi vidva prinesla

ofetu strupa! Nista prinesla Tone in JoZe o&etu iz
sveta strupa. Janko...« Trdan naglo prencha in se
zave. Vedno hujsi Jankéev jok ga vzdrami. »Ne joéi,
Jankec! Ne daj Bog, da bi ti prinesel svojemu oéetu
strupal« Pa zopet ni zadovoljen Trdan s svojimi be-
sedami in uvidi, da ne sodijo med otroke. Jankéevega
joka tudi ni potolazil. »Zive vode, Zive vode ni nasel
Jankec ...« ¢eblja z glavico na podu in joée in noce
vstati.

»Ni treba staremu ateku veé Zive vode! Pil je je
ze! Pil je je, dasi ni bil bolan! Pil je je, ker je mislil,
da je ziva voda, pa je bila strup. Strup, strup! O, pa
ga nista prinesla starejsa dva! Ne, ne, Tone in Joze
ne ...« Trdana premaga. Zakrije si o¢i z rokami, telo
se mu trese ko v kréu. Pozabi na deco, ne vidi njih
preplasenosti. Obrne se v steno. Vse telo mu drhti
ko v tezkem joku.

Zajoceta Tonéek in Jozek z Jankcem. Pritece
mati, priteée stara mati, prite¢e atek. Spravijo deco
iz sobe in se sklonijo k Trdanu.

»Jezus, Jezus! Ne bo konca, ne bo konca! Ob
pamet me spravis! Kaj ti je zopet?«

»Ni¢l« Sunkoma se dvigne Trdan. Skriva svoj
obraz in hoée iz sobe,

»Za boZjo voljo, kam pa gres? Za kam pa si,
bolan in onemogel? Saj te ne nosijo nogel«

»V mlin grem! Tam je moje mestol«

»V mlin?! Raztrgan.. .«

sZato pa, ker je raztrgan!«

Zupan zastopi tastu pot. »Kaj bi tam! Ni oprave,
okna in vrata smo Ze sneli...«

»S potile grozi tast. »Tu me zadusi! Ne morem
dihati nikjer ve¢! Samo v mlinu $e mi ne pohaja sapa.«
Skrbno skriva pred zetom svoj obraz,

Zupan se umakne in dopove tasé¢i in Zeni: »Po
slovo gre pa¢! Jutri odgrnejo streho, zaénejo nad-
zidavati nadstropje in prezidavati okna in prostore.«

Trdanka lomi roke in vzdihuje, ko da ne razume
zeta. Metka razume moza.

Trdan drsa v mlin. Naj se e tako muéi in si
prizadeva, da bi se izognil svetlobe, ki prihaja iz
zarke, mirne luéi na razpotju, ne posreéi se mu. Ko
uvidi, da je ves trud zaman, se sesede in pogleda
drzno in ko da se s tem edinim otrese muke, narav-
nost v zarko lué, Gleda jo, gleda, gleda, nepremi¢no
gleda, In se mu budi v srcu ko obtozba proti samemu
sebi: Tudi njemu je odnesla voda jez. Pa ga je po-
pravil prej ko mi. Ni bil tako globok in trden ko nas,
ni mislil na tako izrablijanje vode ko mi. Zene mu
podnevi turbina mlinske kamne, Zene mu Zago, sveti
mu ponoé¢i, tudi v cerkvi bo svetila pri jutranjih
masah, Potuhnjen je KrZan in ne pogleda sosedu v
o¢i. Mislil bi ¢lovek, da ne zna &§teti do pet; kako
skop je, ve zadnji beraé. Ali nadmodril je Trdane!
Ni imel u¢enega sina, da bi ga potegnil v vrtinec in
mu zmeS$al pamet. Ni se dotikal mlina, turbino je



kupil, z malim je zacel — in mu gre! Sveti mu elek-
tricna Iué! O, Trdani, kje je vasa tovarna? Se luci
nimate! Previsoko ste leteli, pregresili ste se zoper
svojo dobrotnico, vodo! Gresili ste, o, kako ste gresili
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Pokazal si, mlin, svoj upor in ugovor. Poklical si vodo.
Prst bozji!

»Bedak, bedak!« vzklikne glasno Trdan in se
udari s pestjo po ¢elu, »Pa sem e dvomil in okleval.

o

v
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F. Tratnik:

nad mlinom, v katerem ste se rodili! Razdreti, pre-
zidati ste ga hoteli, &isto drugo lice ste mu hoteli dati.
Premalo vam je bil in pregrd in prekmeéki. Vilo, pa-
lago ste si hoteli zgraditi ob njem, Mlin, ta trdni, po-
nosni Trdanov mlin, ste hoteli onecastiti. Tovarna,
stroji v Trdanovem mlinu! In tuji ljudje ob strojih!

4\nm\~- = ——--;'

Grobar.

Pa so me pregovorili, da se nisem tedaj vrnil v mlin.
Pa ga hoéejo jutri trgati. O, Zivemu hocejo puliti lase
iz glave — strehe, vrtati ho¢ejo luknje v Zive njegove
prsi, Zivo srce mu holejo razrezati.. .

Sinko Janko, sinko Janko, kam si dovedel oceta?
Glej, lu¢ sveti Krzanu — pa ni bilo rimskih kamnov
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v njihovem jezu! Sope mu turbina, v njegov mlin no-
sijo zrnje tisti, ki so ga dosedaj nosili mlet k Trdanu;
na njegovo zago vozijo ljudje hlode, ko ne hreséi
Trdanova — pa so vozili véasih le tisti, ki jim niso
mogli Trdani zaradi silnega dela ustreé¢i. Janko, do
tega si dovedel oceta, da mora priznati KrZzanu, da
je zadel pravo. Krzan, Krzan, zavidljiv tekmec Trda-
nov, zadiréni sosed, je zadel pravo! Ti, Trdan, razumni,
spo§tovani Trdan, pa ... Ali ves§, kako si stal ono no¢
pred Krzanom? In si moleéal ...

Ne, ne! Vstane, vstane i Trdanov mlin! Ni §e vse
prepozno! Se je ¢as! Polagoma! Stopnjema! Najprvo
vsaj toliko ko Krzan! Potem... potem... no, potem
bomo govorili drugo besedo,

Drsa Trdan v mlin. Boza rimske kamne, ki jih
ni odnesla voda. Kaj so vse govorili uéeni profesorji,
ko so jih hodili ogledovat in obéudovat in bi placali
tezke denarje zanje. Ni jih prodal Trdan. Sirili so slo-
ves in imenitnost mlina po dezeli. Bili so porok za
lepo in svetlo bodoénost. Znati je moral vsakdo, da
je Trdanov mlin posebnost. Da je bil svoje dni zna-
menitost, da ga &aka svetla bodoénost. Kako si si
zamislil to svetlo bodoénost, Trdan? Ali je to tista
bodoénost, katero so prerokovali rimski kamni?

Oddrsa Trdan k mlinskim kamnom, ki so jih tako
neusmilieno in brezsréno vrgli iz mlina. Ko da niso
prigarali bogatih dot héeram!? Ko da niso studirali
sinov?! BoZa mlinske kamne Trdan, boZa stope in se
prijazno razgovarja z njimi, tiplje po temni veZi, stopa
po sobah in govori z golimi stenami.

Kaj ¢udno, da se je zaklel mlin zoper Trdana,
¢e ga je hotel tako nehvaleino in brezsréno izdati.
Krzan ni izdal svojega, pa mu sveti Zarka lug!

Vzkipi v Trdanu, ko pridejo Zena in Tone in
zupan ponj. Ozmerja jih in jim razloZi, ¢emu se je
razsrdil mlin in poklical svojo prijateljico vodo, da ga
brani pred ¢rno nehvaleZnostjo.

In e noce nihée razumeti jasnega svarila, Trdan
ga razume! In e to jih vprasa, ali jih ni sram, da
puséajo mlin v dolgih in pustih no¢eh samevati? In
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ali se ne boje, da bi se kdo ne splazil ponoéi vanj in
odnesel, kar mu pride pod roko?

Po dolgem prigovarjanju in prepiranju se vda in
gre molée in voljno z njimi. Doma pa sname s klina
nabito pusko in ho¢e nazaj v mlin. Pravi, da ga klice;
pravi, da ¢uje, ko ga klice in joce za njim, edinim, ki
ga razume. Pravi, da ga mora varovati. In zagrozi
tistemu, ki bi se priplazil in se ga doteknil.

Ledeni kri po zilah Zeni ob njegovi trmi in mraéni
odloénosti, ledeni kri Zupanu in Tonetu. Jok, rotenje
in prigovarjanja, pripravljenost Tonetova, da gre spat
v mlin, vse ne pomaga.

Kdo in kako bi odvrnil Trdana od sklepa in ga
zadrzal? Pusko, nabito pusko, ima v roki! Gleda srepo
in divje, ko da ne pozna ne Zene ne sina ne zeta.
Zenin jok ga le izpodbuja k odloénosti.

Prisloni Trdan pusko k zidu za veZnimi vrati.
Obhodi mlinske kamne in stope, boZa jih, govori z
njimi prijazne besede. Govori z golimi stenami po
sobah. Veter potegne, da zazebe Trdana. Sneli so
okna, sneli so vrata.

»0-0-0!« se hipoma domisli mlinar-Trdan. »Kako
te sramotijo, kako te poniZujejo, kako te onefastajo,
grdi nehvaleznezi! Cakaj! Ce te nihte veé nima rad
in te nih&e ne razume, Trdan te ima rad in te razume.
In te bo branill«

0, kako muéno in utrudliivo je iskati po kupu
zloZenih oken in polken in najti pravo okno in pravo
polkno, tisto, ki je viselo na tem oknu v veliki sobi!

In i%€e, i%&e Trdan, neutrudljivo i8¢e, natika
polkna, izbira jih, nosi jih nazaj na kup, primerja jih,
poskusa, ali se dobro vrte in ali so bila prej na teh
tecajih.

»Hvala Bogu, da ie no& dolga,« misli, »sicer bi
ne nasel in nateknil pred jutrom vseh polken in oken!«

In izbira, natika. vrti polkna in okna in jih nosi
nazaj na kup, e se gladko ne vrte na tecajih. Izbira,
izbira, teka s polkni po mlinu od okna do okna in
jih natika, vrti, snema, natika, vrti, vrti, vrti, snema.
snema, snema in nosi nazaj na kup in izbira druga. ..

(Konec prihodnjié.)
y

Jesen.

in zbudile
bolni solnéek

Razgrnile
se meglice
tam nad ravnim poljem

tam za daljnim morjem,

Vstaja solnéek
za gorami,
k nam nad polje hoce,

pa je polje
nase prazno,
dusa moja joce.

Oton Berkopec.

Zamaknjenost.

Roké ti drzim razprie:

Moj Bog, na kriz me pribij!
Srcé je ko kelih odprto:
Gospod, ves vanj se izlij!

0¢i po tebi strmijo:
Gospod, odpri se, odpri!
V slapove me ve&ne zagrni,
v plamenih me svojih pozgi!
Ksaver Meiko.
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Mati.

Po Andersenovi pravljici dramatiziral Ksaver MeSko.

Prva slika.
Mati (sedi ob zibelki in s skrbjo opazuje dete):

Kako te kuha in pece,
ubogi ti moj otrok,

in plamen vrocice gorece
zivljenja ti pije sok.

Ne da ti trenutek pokoja,
kar trese te, vije in Zde,
brez cene vsa skrb je moja,
in najsi srce mi mre,

Ko poti bi v kraje poznala,
kjer nasla koren bi legen,
vse dalje bi prepotovala,
da ti le bi bil ozdravljén.

(Se nagne nad zibelko:)
Ne, ne, saj nebeski Oce
ne bo te, ne bo te mi vzel,
kaj s takim Ervicéem on hoce,
a mene na smrt bi zadel!
(Dvigne oéi proti razpelu v kotu:)

O Oé¢e nebeski, uslisi,
usli§i prose&i moj glas,
obup iz srca mi izbrisi,
obrisi mi solzni obraz!

Ce smrt od deteta odvrnes —

le hoti, takoj se zgodi —

¢e zdravja, moéi mu spet vrnes,

slavila te bodem vse dni.
(Dete postaja nemirno. Mati zaziblje zibelko in poje:)

Spavaj, detece, spavaj,

ti moj najdrazji zaklad,

mojih radosti, bolesti

sladki, najzlahtnejsi sad.

V tebi in tvojem Zivljenju

klije stotero mi nad,

te izgubila bi tebe,

s tabo grem v groba prepad,

saj bi Zivljenje brez tebe

bilo le mrak mi in jad.
(Poltiho potrka na duri. Mati se zdrzne, se plasno
ozre proti durim:) Kdo prihaja? Redkokdaj zaide
kdo k meni. Tako se kar ustrasim, &e kdo potrka, e
kdo duri odpre. Tudi zdaj me je pretreslo tako ne-
navadno, kakor bi prihajala prav posebna nesreca.
(Trka glasneje.) Noter vendar!

(Nekdo odpira duri pocasi, nekako obotavljaje se.
Vstopi velika, resna, bleda Zena. Obletena je v sirok
&rn plasé; na glavi ima bel robec, ki ji v dolgih bledih
gubah valovi ¢ez rame in hrbet. Smrt je)

(Otrok v zibelki se vznemiri, bolestno zajeéi.)

(Mati naglo sprostre roke ¢ez otroka, kakor bi ga
hotela braniti vsakega neprijaznega pogleda, varo-
vati ga vsakega skodljivega vpliva tujkinega.)

Smrt: Pozdravljena, dobra Zena.

Mati (cudeca se, poéasi, nekako iztezka): Po-
zdravljena tudi ti, tuja Zena. (Jo nekaj trenutkov po-
zorno opazuje; potem topleje, soéutno:) V takem vre-
menu na poti, ko vije zunaj tak vihar in tako mete?
Vsa prezebla in premrzla se mi zdis. Sedi, da se
ogrejes in si odpoéijes.

Smrt: Hvala ti, dobra Zena.

Mati: Ali prihajas od dale¢?

Smrt (s cudnim poudarkom): Kako bi ti rekla? Od
dale¢ in ne od daleé.

Mati: Gotovo si tudi laéna od poti. Postrezem ti
s svojo siromaééino, ¢e se ti ne zamerim. (Pozene zi-
belko, stopi k mizi, vzame iz miznice pol hleba kruha
in noz in ju poloZi na mizo.)

(Dete v zibelki bolestno joka.)

Smrt (stopi k zibelki, séde): Pa ga medtem pozib-
liem jaz. — Zelo utrujena se mi zdi§, dobra zZena.

Mati: Res, tri noéi Ze nisem spala. A saj je za
dete! In vajena sem. Ko je bil bolan moz — drevo ga
je oplazilo, ko ga je podiral — sem presedela in pre-
bedela pri njem tudi no¢ za noé&jo. Pred tremi tedni
mi ga je vzela smrt. (Smrt nalahko prikima.) Zdaj
imam na vsem svetu samo to dete. Pa mi Bog vendar
ne bo Se tega vzel?

Smrt (pocasi, kakor bi premisljala, kaj naj rece):
Upanje spremlja &loveka vse dni do groba,

(Dete joka.)

Mati (primakne drug stol k zibelki; séde): Ce mu
zapojem, érvicku ubogemu, morda vendar zaspi. (Poje.
Proti koncu tise in tiSe. Glava ji kloni bolj in bolj na
prsi:) Aja, aja, tutaja,
otrok moj, spi!

Skrbno in vestno nad tabo
mati ljubeéa bedi,

angel nebeski ¢ez tebe

roke sprostrte drzi,

Aja, aja ... tutaja...

otrok moj, spi —

otrok moj, spi... spi... spi..,

(Zadremlje. Tudi dete je utihnilo.)

(Smrt vzame dete iz zibelke, ga dene pod svoj
siroki plasé, odhaja tiho iz sobe.)
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Mati (dvigne v spanju nekoliko glavo, kakor bi
se hotela zbuditi; globoko zdihne): Ah! (Glava se ji
spel trudno povesi na prsi. Nenadoma vztrepeta,
plane pokonci:) Kake sanje! Grozno! (Pogleda v zi-
belko, s Se veéjo grozo:) Kje je moje dete? In tuja
zena? Jezus, Jezus, odnesla mi je dete. Moj Bog, moj
Bog, zdaj se me usmili, zdaj mi pomagaj! Moj otrok,
moj zlati, edini! (Naglo si ogrne velik robec, v groznem
obupu vihra iz sobe.)

Druga slika.

Samotna, zasnezena poljska pokrajina. V daljavi se érni
velik gozd. Krizpot. KaZipot z rokami na vse §tiri strani.

(Ob poti sedi zena v dolgi érni halji: N o ¢.)

Mati (prihiti po cesti): O blaga Zena, povej mi,
nisi li videla iti tod mimo tujke, velike, v érni obleki,
z belim robcem na glavi?

Noé: Videla sem jo. Smrt je bila. Majhno dete je
nesla v narodju.

Mati: Moje dete! In Smrt je bila, pravis? Torej
mi ga je vzela vendarle ona! A saj to ni mogla biti
bozja volja. Zoper bozjo voljo ga je vzela, A vrniti
mi ga mora, moje edino dete. Kaj naj po¢nem brez
njega? — A povej, dobra Zena, kod je sla?

No¢: Poznam pot; a ne pokaZem ti je, e mi ne
zapoje$ pesmi, ki si jih pela otroku ob zibelki. Po-
slusala sem jih marsikdaj in zelo so mi bile pogodu.
Sem namreé Noé

in no¢ je, kadar razgrnem
tez zemljo svoj mraéni prt.
O, koliko gledam skrivnosti
in slis§im speve radosti,

a tudi bolestne za smrt.
Zapoj mi Se ti!

Mati: A meni_tako se mudi
in delam naj ti zabavo?

Pa res si vsa brez srca?

Ne mara§ mi torej zapeti?
Pa pojdi! Ne brani nihée ti —
stezé, glej, na vse strani,

iz O milost! Pokazi mi pravo,
ki Smrt je po njej odsla,

Zapoj prej! Vse pesmi zapoj mi,
ki pela si te jih noéi.

Mati: O Bog, zdaj stoj mi na strani,
za petje daj mi moci.

(Poje:) Oc¢esci se tvoji blesé¢ita,
kot zvezde na nebu bleste;
ko vdani vame strmita,

drhti mi v sreé&i srce,

In kadar se tiho smehljag mi,
obraz tvoj najlepsi je cvet,

in ¢e se z rokcama sladkas mi,
objela bi sreéna ves svet.

Noé (poslusa nepremiéno, kakor bi spala. Ko mati
izpoje in jo prosece pogleda, se zdrami. Zapovedujoge):

Poj se! Tvoj spev me uspava.
Mati: O kruta, kruta zabava.
(Ko Noé mrko moléi, se s silo opogumi in poje:)

O dete, vse tvoje poti

bi rada s cvetjem nastlala
in za spremljevalko bi Sreco
v zivljenje s tabo ti dala.

Naj zvezde dobrotne bi vedno
nad tabo, pred tabo svetile,
naj vile bi blage povsodi
vodile te in te branile!

Noé: Hvala ti. Lepe so bile tvoje pesmi. Pojdi zdaj
tu na levo. V gozd je &la Smrt s tvojim otrokom.

Mati: Hvala ti. Zbogom! (Hiti na levo.)

Tretja slika,

V gozdu. Spet krizpot, a brez kaZipota. Samoten grm
&rnega trna brez listja ob poti, nekoliko oddaljen od dru-
gega drevija.

Mati (prihaja, se zbegano ozira na vse strani, ker
ne ve, kod in kam naj se obrne. Nikjer Zivega bitja, ki
bi ga mogla vprasati. Pa se v svojem strahu in srénem
obupu obrne kar na grm in ga vprada in zaprosi):
O dobri érni trn, morda si videl iti tu mimo Smrt z
mojim malim otrokom?

Grm: Videl sem jo.

Mati (naglo, ne da bi se ¢udila, ker grm govori):
Povej, prosim, kod je sla?

Grm: Povem ti, ako me pritisne§ na prsi in me
na svojem srcu ogrejes. Slisal sem Ze o ognju materi-
nega srca. Mene pa strasno zebe, sam led sem Ze.

Mati (brez pomisleka poklekne, objame grm in
ga pritisne na srce):

Sam Bog, ki je tebe ustvaril,
ustvaril je meni srce,
ljubezen mi vro¢o podaril,

a zdaj mi poslal to gorje,
po meni te naj ogreje,

da listje poZenes in cvet! —
Ze krozi sok v tebi Ziveje.
In najsi je v ledu ves svet,
ti mora$§ in mora§ vzcveteti! —
Tesneje priZmem te v objem,
s krvjo te hotem ogreti,

da pot od tebe izvem. —



Ah, vsa Ze trepefem, trepetem,
iz prsi krvavim,

a ti si ves v cvetju kipeGem —
povej zdaj: kod naj pohitim?

Grm: O mati, kako ¢udovit je
ljubezni tvoje plamén —
glej, povsem novo sem bitje:
ves v cvetu in ves zelen. —
Na desno pot mi zdaj kreni
in pojdi vedno po njej,

ne glej po drugi nobeni,
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Prvi paléek: Mati s svojim ljubeéim srcem. Sel
sem ba$ mimo, skril se za drevo, ko sem zagledal
¢lovesko bitje tu v gozdu, pa sem videl in slisal vse.

Drugi paléek: A kako —7?
Prvi paléek: Trn ji ni maral drugace povedati,

na katero stran je §la Smrt z njenim otrokom. Zahteval
je, naj ga segreje na srcu, da ozeleni in vzcveti.

Drugi paléek: In je storila to? S svojo ljubeznijo?
— O, to pa moram brZ povedati nasim deklicam.

(Odhiti.) : ,

Arnold Bécklin.

pogumno stopaj naprej,

pa prisla bo§ do jezera,
povodnih vil je v njem stan,
morda se te usmili katera,
pomaga na drugo ti stran.”

Mati: Hvala ti, dobri grm. (Odhiti na desno.)
(Dva paléka prideta izza drevja.)
Prvi paléek: Cudovito, poglej, sredi zime je vzbr-

stel in se razcvetel tale suhi grm. In ve§, kdo ga je
ogrel, kdo mu dal Zivljenje?

Drugi paléek: Kdo? Cudovito je to.
* Za rezijo! Mati zagrne grm, ki naj bo tik ob robu odra,

z veliko ruto. Ko ga objema, grm izmené in namesto golega se
prikaZe cvetlodi,

Otok mrtvih.

(Galerija v Leipzigu.)

Prvi paléek (previdno nagiblje cvetje k sebi in
ga z zanimanjem ogleduje).

Drugi paléek (prihaja z gozdnimi vilami): Kakor
bi bil kak laznik! Ali sem vas Ze kdaj nalagal? Pa
same poglejte, ¢e meni ne verjamete.

Vile (vzklikajo vse povprek):

Cudo! — Cudo veliko!
Saj e poleti tako ni cvetel,
ko zdaj sredi zime cveti.

Prvi palcek: Saj solngec bozji tako ga ni grel,

ko grela ga sréna je kri.

Vile (previdno in ¢ude¢ se nagibljejo cvetje k sebi
in ga nezno otipavajo):

Resnica je, ni le varljiv privid,
vsak cvet je Ziv in vsak &udovit.
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(Zaplesejo krog grma in pojo:)

Res, moéna ¢ez vse zemeljske mo¢i
ljubezen je materina,

ves svet premaga in vse prerodi,

Se Smrt se ji konéno le vda,

In ¢e je tukaj premagala Smrt
in nagla za njo si je pot,

ne bo ji v nje tajne dvore zaprt
vsem zivim zabranjeni vhod.

A me na tebe, o mati, v spomin
utrgamo vsaka si cvet,

v spomin ljubezni visin in globin,
da sliénih jih nima veé¢ svet.

(Trgajo cvetje.)

Cetrta slika.

Siroko jezero, ob obreZju z ledom pokrito.

Mati: Ze zopet zapreka, jezero Siroko.
Pa stopim na led, morda me drzi.

(Led s trus¢em zapoka in se lomi.)

Preslab je e, ne drzi me.

- Kako naj prebredem vodo?
Kako to e zopet mudi me!
Usmili se, sveto nebo!

Povodni moz (se dvigne iz jezera):
Me varalo morda uho je?
Resniéno ¢&lovedki je glas?

Mati: Uslisalo ze me nebo je,
ze vidim ¢&loveski obraz.

O dobri moz, dasi tuj mi,

si videl kje Smrt — pove;j!

Kod krenem za njo naj, svetuj mi,
~ ¢ez vodo ne morem naprej.

Povodni mo#: Res ila ez jezero je todi —- -
za njo ni nikakih zaprek.

Mati: O, kdo r;li krila posodi,
da pridem na drugi breg?

Povodni moz: Pa jaz te tja preko ponesem,
¢e das mi v placilo oéi:
so lepe ko tiha pesem
in ogenj svet v njih gori.
Pa héerkam bi jih podaril,
krasna jim igraca bod6.

Mati: O tujec, me res bos prevaril
in pahnil me v veéno temd?

(Se bori sama s seboj.)

A vendar moram in hotem
dobiti dete nazaj,

sicer zanj oci si izjotem —
pa mozZ ta vzame jih naj,

Povodni moz (udari s triklinom po vodi):
O héerke, le brz iz globine
priplujte na jezera plan,
krasnejse od néba modrine
vam bisere danes dam.

Morske vile (v zacetku Se nevidne, pojo):
V kristalnih vodnih globinah

ocetov nam grad stoji,
v vodovja nemirnih modrinah
ko daljni se biser blesti.

A dasi blesti se in sveti
ziveje, kot bil bi zlat,

je vendar v sobanah kristalnih
nam dolgéas in zimski hlad.

Svetloba solnca nas vabi
na dan in k zivim ljudem,
a ti so nam le sovrazni,
sovrazni so nasim mocem,

Res, ée na obrezje pride
kdaj fanti¢ zal in mlad,
ga zvabimo s smehom in peljem
v globoki, skrivnostni na§ grad.

In tam se z njim poigramo,
a on le na svet si zeli,

a svetu ga ve¢ ne damo —
nas svet li zato mrzi?

In z biseri se igramo

tam doli na dnu morja,
zaklade bogate imamo,

a blesk njih ne ogreje srca.

Ce biser bi ziv dobile,
bajé bi nas ta ogrel,
obecal ga ocka je veckrat,
do danes ga ni Se zajel.

Cuj, zdaj na povrdje nas klice —
kaj vendar danes ima?

Sicér le iz grada nam brani,

svari nas pred zlobo sveta.

Glej, ocka, ker si nas klical,

pokorno smo vse prislé.

Kaj lepega bos nam povedal

in s ¢im razveselil srce?
Povodni moz: Glej, zbrana tu moja dekleta,

podari jim svoje o¢i.
Mati: Kaj naj mi o¢i, ¢e deteta,

da gledale bi ga, ve¢ ni!

(Poklekne, izjoka oci v jezero.)

Vile: O bisera preblesteca,
enakih $e nima nag grad.
O Zena, spremlja naj te sreéa,
me gremo v kristalni spet hlad.



Mati: O sre¢i kaj mi govorite?
. Za Smrtjo pokazite pot!
Dobrotno roko mi nudite:
ne vidim, ne kam in ne kod.
Povodni moz: Ponesem te jaz ¢ez vodovje
tak brzo, kot z mislijo gres.
Ni dale¢ tam Smrti domovje,
e slepa do njega prispes.
(Ji ponudi roko:)
Na plas¢ mi semkajle stopi,
krepké se ob mene opri!
(Jadra z njo naglo &ez jezero.)

Peta slika,

Dvori Smrti.

(Pred dvori stoji €éuvarica, moéna in mraéna.)

Mati (prihaja ob palici, ki preizkusa z njo pot
pred seboj, kakor hodijo slepci): Tukaj so dvori Smrti,
Cutim njih bliZino, dasi jih ne vidim. A kje bom paé
nasla Smrt?

Cuvarica (z zactudenjem opazuje tujko): Danes je
e ni bile tukaj. A povej, neznana zZena, kako si prisla
semkaj? Kdo ti je pokazal pot k nam?

Mati: Ljubi Bog. Usmiljen je. Usmiljena bos tudi ti,
saj si Zena, kakor spoznavam po glasu — Zena kakor
jaz. Povej mi, kje najdem svoje dete, ki mi ga je od-
nesla Smrt?

Cuvarica (odkimava z glavo): Tvoje dete? Ne
poznam ga. Ti si pa slepa in ga tudi ne more§ videti.
Mnogo cvetk in dreves je zvenelo to no¢ na nagih
vrtih. Smrt bo v kratkem prisla in jih presadila na
bozji vrt. Saj ti bo morda znano, da ima vsak &lovek
svojo cvetko ali svoje drevo, mlad — cvetko, odrasel
— drevo. Zde se kakor navadne cvetke in naravna
drevesa, vendar utriplie v njih Zivo srce. Prisluskuj
pri raznih cvetkah, morda spozna$ po utripih srca
svoje dete. A kaj mi da$, da ti razodenem, kaj moras
$e potem storiti?

Mati: Kaj naj ti dam? Saj ni¢esar nimam. Voljna
pa sem iti zate na konec sveta, ¢e mi razodenes svojo
skrivnost.

Cuvarica: Na konec sveta? — Dobra Zena, saj
smo tako tam. A das mi lahko svoje lepe ¢rne lase.

Mati: Ako ne zahtevas ni¢ vecjega, ni¢ teZjega,
z veseljem, (Ko ji éuvarica reze lase:)

Pa¢ bila ponosna sem nanje nekdaj,
a zdaj so brez vsake mi cene,
le dete svoje Zelim si nazaj,
Zelj¢ druge nimam nobene.
Cuvarica: Zdaj vstopi, pa ti pokazem skrivnosti,
ki zrlo jih ni $e ¢lovesko oko,
in nau¢im te skrivnostnih modrosti:
morda té dete ti Smrti otmo,
(Se dotakne velikih, temnih vrat, ki se pocasi nesliéno
odpro. Obe vstopita.)
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Sesta slika.

Vrt Smrti. Polno cvetlic in drevja. Nekatera drevesa vsa

objeta in prepreZzena od ovijalk, da v njih objemu vidno

hirajo, Cvetlice deloma na gredah, deloma v loncih, neka-

tere pod steklom. Vmes tolmuni, v njih povodne cvetke.
Sredi vrta »studenec usode vseh ljudie.

Mati (stopa pocasi od cvetke do cvetke, se nad
vsako skloni, pozorno in napeto prisluskava):

Res, v vsaki utriplje zivo srce.

A moje dete ta ni... in tane..,

In tudi te so mi tuje... in te.

Ah, kje si, moj otrok ljubljeni, kje?
(Nenadoma vzdrhti, naglo razprostre roke ¢ez majhno
modro cvetko, ki vsa slabotna in Ze napol vela Za-
lostno povesa glavico:)

O, ta je, ta je! Ah, otrok moj,

imam te in te ne spustim!

Kak dale¢ hitela sem za teboj,

da s Smrtjo se zate borim!

(Hoge cvetko prijeti.)

Cuvarica: Stoj! Ne dotikaj se je. Stopi semkaj in
¢akaj. Vsak ¢as mora priti Smrt. Ne pusti ji, kadar
pride, da bi izruvala to cvetko. Zagrézi ji, da ji bos
potrgala in izruvala ti druge. Tega se bo zbala, ker
je Bogu za vse odgovorna. Cutim jo — Ze prihaja.

Mati: Prihaja — ¢utim jo tudi jaz,

kako hladno mi postaja.
(Cuvarica naglo odhaja.)

Smrt (prihaja pocasi; silno se zacudi, ko zazre
zivo Zeno v svojih dvorih):
Kako mi je znan ta trpeéi obraz.
Ze vem, — (Materi:) A da pred mano prisla

Mati: Ah, mati sem! si sem?

Smrt: To vem.

A kdo ti kazal za mano je pot?
Mati: Nebeski Gospod

in srca trpecega Zelje.

Smrt: Vem, moéno ¢ez vse je ljubeée srce,
nihée pa ne ljubi ko mati.
A kar je sklenil najvisji Gospod,
v to ti tudi morag se vdati,
Velim ti: odmakni roke!

Mati: Ne, ne — utrgala te mi ne bos.

Smrt: Vrdim, kar veli mi Vladar vseh teh roz,
in ti mi ne mores braniti,

(Ji dahne na roke.)

Mati (povesi roke brez moéi):
Tezké se je s tabo boriti.
A je e Mocnejsi nad teboj.

Smrt: Gospod je on kakor moj tako tvoj
Sem le vrtnarica, a on Gospodar
in delam, kar on naroéi mi.
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Izrujem ga, najsi bo mlad ali star,
¢e bozje povelje veli mi,

in v bozji ga vrt presadim.

Kako se tamkaj jim godi,
cloveske se videle niso o¢i,

in jaz o tem — le mol&im,

Mati (bolj in bolj razburjena):
Vrni mi moje dete, prosim te.

Smrt: Ne smem.

Mati (pograbi z vsako roko eno cvetko, v zbega-
nosti in ker ne vidi, prime z desnico cvetko svojega
otroka): Pa ti izruvam vse tvoje cvetke. Zakaj mati je
v svojem obupu zmozZna vsega, tudi najhujsega.

Smrt: Nesreénica, ne dotikaj se jih! Pravis, da si
nesrecna; pa hoces prav tako onesreéiti drugo mater?

Mati (prestrasena izpusti cvetki): Drugo mater?

Smrt (izluséi iz plaséa dve svetli ocesi): Tukaj
ima$ svoje o¢i, Vile v jezeru so se igrale z njimi, ko
sem §la mimo. Pa sem jih jim odvzela. Sodila sem, da
jiih niso dobile po postenosti. In nisem prijateljica vil
— niso pod mojo oblastjo. Nisem pa vedela, da so
tvoje. Vzemi jih, jasnejse in ¢istejSe so nego prej: tvoja
zrtev jih je ocistila. In poglej v ta studenec. Videla
bos usodo obeh otrok, ki si jih nameravala umoriti.
(Odkrije tezki pokrov studenca.)

Mati (zre z veéjim in veéjim zacudenjem in me-
mirom v studenec): O ¢udo! Usoda enega: sama sreca,
srea zanj in druge — sama radost — sam blagoslov
zanj in vse, ki pridejo v njegovo bliZzino... Usoda
drugega: sama nesre¢a — trpljenje — gorje.

Smrt: Ena teh usod je usoda tvojega otroka.

Mati (plane plasno proti njej): Katera — katera?
Pove;j!

Smrt (svecano):

Ne morem, ne smem. — A odlo¢i se zdaj:
ti naj otroka res dam nazaj?

Morda bo res srecen vse Zivljenje,
morda mu bo delez gorje in trpljenje —
Gospod je ohranil skrivnost to sebi,

ne bo razodel je ne meni ne tebi.

Kaj naj storim, odlo¢i sedaj:

naj vrnem ti dete, naj nesem ga v raj?

Mati (se zrusi na kolena):

Gospodu ga v roke zro¢im:

kar on je odloéil, naj se zgodi.

Ti stori pokorno, kar on ti veli —

a jaz se vdam, trpim in — mol&im.
(Skleni v globoki boli, vdanosti in poniznosti glavo
na prsi.)

(Smrt odvije izpod plaséa otroka, ga vzame v na-

rocje, vzame njegovo cvetko in z njima tiho odhaja.)

Spev nevidnih duhov.

Prvi zbor.

Ljubezni mogoéni slapovi
iz maternih src teko,

iz njih si héere, sinovi
Zivljenje in mo¢ pijo.

A reke ljubezni nevsahno
za drage teko in teko;

Se le ob smrti narahlo

se viri ti sladki zapro.

Le komu te naj primerim,
o materino srce?

Ce vsa bogastva izmerim,
ob tebi se v ni¢ gube.
Besed vseh najsladkeise
besede so materine,

od biserov vseh krasnejse
so materine solze.

Drugi zbor.

Kdor ni okusil nikoli
sladkosti maternih dni,
kdor jokal nikoli ni v boli,
ki mati jo mnoga trpi:
zakrito je temu zivljenje,
zakrita najvecja skrivnost,
zakrito najgloblje trpljenje,
zakrita najvisja sladkost.

StarCkova Zalost.

Vsako jutro, vsak vecer

ob uri zapuséeni

prisli so tiho k meni

bozji angelci.

Pa na svojih zlatih krilih,

v svoji zlati kangelci,

so prinesli &arno milih,
kakor solnce ¢istih, belih
sanj mladostnih, sanj veselih,
pa so mi jih dali v dar.

Zdaj pa ve¢ nikdar, nikdar —
k meni jih ne bo.

Vsepovsod in venomer

rcze cvele so in nade.

Zdaj pa ve¢ nikjer, nikjer —
zame ne cveto...

Zdaj pa, ah, srce umira
od gorja, od domotoZja,
z rosnimi ofmi ozira
dale¢, dale¢ se nazaj —
v svoj nekdanji raj...
Mirko Kunéié,
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Dobri znanci s ceste.

Dr.J. Pleénik.

oznamo dolge kosti, pa poznamo ploicate

kosti. Kosti lobanje so ploscate kosti. Pre-

zagana (lobanjska) ploscata kost se ti po-

kazZe sestavljena iz dveh tablic: iz zunanje

ter iz notranje; med tablicama vidis puhlacast sklad,

puhlacasto sredico, puhlacasto plast. Anatomi pravijo
puhlacastemu skladu: diploé (r. diplo-e).

imidos (r. diplé-os) pomeni v grséini »dvojnos; pa

ste le tablici dvojni in med njima je puhlacast sklad

(== diploe). Nemec pravi naSemu puhlagastemu skladu:

schwammige Knochenmasse — gobast sklad. — Pri besedi

dipléos se spomni na nemsko besedo »doppelt« (= dvojno).

na latinsko »duplus« in na francosko besedo double (reci

duble); neko vrsto zlatnine prodajajo kot »doublée (reci
dublé),

Pri kosteh lobanje pride v dobi dozorevanja do
razplatitve tablic: puhlacasta sredica zginja in
votline nastajajo med tablicama in vse te nove
votline so v odprtih zvezah z nosno duplino in je v
njih torej zrak,

Kosti, ki imajo (med tablicama) take z zrakom
napolnjene votline, imenujejo pnevmatiéne kosti.

Beseda pnevmati¢en je grikega debla. hveiue (reci
pnevma) pomeni: dih, sapa, vejanje. »Pnevmatika« pri ko-
lesih je ob&e znana, Pljuénica (Lungenentziindung — vnetje
pljug) ima v medicini ime »pneumonias«,

Celnico zastavi natura v dveh polovicah: levo in
desno (polovi¢no) &elnico imamo najprej. Leti pclo-
vici ste pozneje (navadno) zlepljeni oziroma zrastli ob
sredi$nici in imamo torej (navadno) le eno &elnico.

Viasih se é&elniéni polovici tudi v poznih letih ne
sprimete, pa ostane med njima sredi po &elu spah. Plo-
s¢ate kosti rasto (se vecajo) na robovih; &m veé je torej
spahov, tem laZe se vdajajo rastoéemu lobanjskemu mozgu
in se letd tem laZe razvija; duSevne zmozZnosti pa zavise
do neke mere od velikosti lobanjskega mozga, pa je
velika verjetnost, da so take »odprte« glave res »odprte«
in bistre. Hyrtl piSe o nasj zadevi tole: »Ljudstvo
(nem8ko) smatra spah med ¢elnicama za znamenje po-
sebno razvite duSevnosti in pravi tem odprtim glavam
»Kreuzkopf« (= glava s krizem; spahi stoje namreé pri
njih v kriz). V slavo nemskega rodu trdi Welcker, da
je predcelniéni spah pri Nemcih prav posebno pogosten;
pri Nemcih namre¢ ga je opazil v razmerju 1:10, pri
drugih narodih je to razmerje 1:20. Menic — pravi
Hyrtl — »pa se zdi, da vzroka pogostosti nemskih »od-
prtih« glav ni iskali v nemski razboritosti Welcker
je iskal po nem$kih muzejih in tam seveda kriZnjaske'
¢repinje nabirajo, druge &repinje pa le po potrebi
spravijo.«

Celniéni polovici ste pravokotno zganjeni: zgorniji
(navpiéni) del otipljes kot ¢ elni del, spodniji (vodo-
ravni) del je viden le na skeletirani ¢repinji in je
otesni duplini v streho. Zgibo med navpiénim in
vodoravnim delom otipljes kot oster (zgornji) rob
vhoda v oé¢esno duplino.

Po Cafu je kost v ¢elu — &elina: ¢lovek s $i-
rokim &elom je ¢elak; celo (pred vsem pri ovcah) je
celanja; ¢elati imajo veliko &elo.

Vhod v o&esno duplino in leté sémo ostenjajo Se:
s plati li¢nica, spodaj liénica in zgornja ¢e-
ljustnica; z notranje (z nosne) plati je sitka v
mejo ofesne dupline. Sitka in zgornja &eljustnica ste
ob sredi s ¢elnico v stiki.

Medéelniéna §iv. »Odprta glava« (Kreuzkopf). Cre-
pinja $tiri leta starega otroka. Celnici ste lo¢eni po
spahu (1): medé&elniéni spah (Siv), »metopiéni« spah;
3 kaZe na spah med éelnico in stranico; spah 1 in
3 stoje v »krize (Kreuzkopf, kriznjaska glava, »od-
prta« glava), 2 je vodoravni kos &elnice, ki je ogesni
duplini v streho, 4 kaZe na véliko vrzel med

lobanjskimi kostmi (»fontanella<); 5 je (desna)
zgornja Eeljustnica; 6 je li¢nica. Ob straneh é&repinje
vidi§ (kavelj¢cke in trakaste) sponke, ki spenjajo
¢repinjo s spodnjo &eljustnico; letd je zgrajena iz
dveh polovic. Oglej si tudi (mleéno) zobovie, —
Crepinja in slika ste last anatomskega instituta

ljubljanske univerze; to velja tudi za sledeéi sliki.

Kosti, otipni v nosnem korenu (nosnici = os na-
sale = Nasenbein), in pa zgornja &eljustnica ostenjajo
sprednji del nosne dupline in obrobljajo vhod vanjo.
Ta vhod ima hrusast obris, Skozi ta vhod te¢e zrak
iz vnanjega sveta v nosno duplino, iz te v Zrelo in
iz tega v pljuéa.

Ob spahih med &elnico in kostmi ob nosni duplini
se priéne — v drugem letu nasega Zivljenja —— pnev-
mati¢na platitev Celnice: puhlaast sklad zginja, pa
se delajo z zrakom polnjene, v nosno votlino drzete
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praznine; c¢elni¢éna kost — pravimo — postaja po
drugem letu pnevmatiéna, se pnevmatizira.
Vodoravni del ¢&elnice, torej koséena streha

ocesne dupline, postane prva pnevmaticna in se
pnevmatiziranje od nje S§iri v ostalo kost. To pnev-
matiziranje traja nekam do 15.leta; po drugih pa se
razdruzujete platici in se veéajo votline vse Zivljenje,
torej tudi Se v poznih letih; razseznost ¢elni¢nih
votlin je pri vsakem ¢loveku druga.

Pnevmatiziranje ¢elnice, torej Sirjenje pnevma-
tiénih votlin po &elnici, premakne kostni platici vsak-
sebi: zadesnjo platico izbokne proti lobanjskemu
mozgu, sprednjo platico pa na sprednjo plat. Pre-
maknitev sprednje platice spremeni v precejsnji meri
fiziognomijo (izraz, obliko) obraza. Otroci — to vi-
dimo — imajo dve boklini na &elu: desna in leva cel-
nica je izbokla; ta izboklost zginja z razpahovanjem
¢elniénih tablic, torej pri nastajanja Zelniénih votlin
tik nad oéesno duplino in nad nosnim korenom.

Ljudje s plos¢atimi (nizkimi, vdrtimi) nosovi (nos-
nimi koreni, torej »plo§¢enosci«) imajo po vecin
majhne pnevmati¢ne votline v ¢elnici; nad obrvmi
moc¢no izbokle ¢elnice pa kazZejo na mogoéne celnicne
votline, Takoé izbokla ¢ela ne kaZejo na -mogocno
razvit lobanjski mozeg; neki anatomi trdijo celo, da
kaze tako izboklo ¢elo na pomanjkljivo éelni¢no pol
lobanjskega mozga,

Pol, poli, Z sp., je rarejenka in naj pove to, kar
pove latinski »lobus«, nem3ki »Lappen« in kar pri nas
z neverjetino mirnostjo zaznamujejo kot krpo. Odrezi
kos lobanjskega mozga (moZgancv) in se vpra3aj, ali si
odrezal krpo.

Trdijo namre¢ ti anatomi, da pritiska odstopa-
jota zadeinja ¢elniéna platica na lobanjski mozeg in
ga ovira v razvoju.

Votline v &elnici so pri nekih Zivalih v posebni
meri razsezne; ob¢e znana je njih razseznost pri pra-
§i¢u. Slonova glava je tako silno obsezna le zaradi
razseznosti votlin po ¢elnici in po ostalih lobanjskih
kosteh; lobanjski mozeg (moZgani) je v slonovi glavi
razmeroma majhen. Lovci merijo torej na slonovo oko
in je to edin zanesljiv vodnik za lovca, ki Zeli slona
s prvim strelom smrtno pogoditi, Opié&ji rod nima ¢&el-
ni¢nih votlin,

Votline v Zelnici so v odprti zvezi z nosno du-
plino in spenja ledne votline precéj taka sluznica, kot
jo vidimo v nosni duplini.

Pri nahodu (= posast = kihavica; Caf) zabrekne
sluznica v nosni duplini (»skozi nos ne dobimo veé
sape«) in iz nje gost sluzén izcedek najprej mezi,
potem se cedi in pozneje kar »tece«, Sluzniéno za-
breko (Schwellung) v nosu in po kostnih votlinah ob
nosu zovemo katar. Sluzni¢ne zabrekline in pa
gosti izcedek masé poti, ki veZejo nosno duplino s éel-
ni¢nimi votlinami in ki se po njih odcejajo izcedki iz

. &elni¢nih votlin v nosno duplino; umevno je, da iz-

cedki po votlinah zastajajo in je torej umevna za-
molkla in tiS¢dva bole¢ina v &elu ob poéetku nahoda.

Po drugi strani pa je tudi umevno, da majhne
zivali zalezejo skozi nos v celni¢no votlino. Take
zivalske vseljence opazujejo ne samo pri zivalih (ovci,
srni, kozi, govedu, konju, volku, psu), temveé tudi pri
¢loveku.

Dr. Razoux (po Hyrtlu) pripoveduje tale
slutaj: Zdravo Zensko so silne bolecine v glavi in
moéna vro¢ina popadle. Niso ga dobili pomagiva.
Bolezen je nekoliko odjenjala, ko je bolnica izkihala
rekaj »érviceve; ozdravela je Zenska, ko je izkihala

Celniéne votline pri &loveku. Lobanjski svod je od-
zagan pa gledas od zgoraj na lobanjski spodek.
Zgoraj vidi§ prezagano zaglavnico in v njej (lemno)
podolgasto zijavko, ki prechaja skozi njo hrbtni
mozeg v lobanjskega. Spodaj (pri a, b, c) vidi§ &el-
niéne votline kot temnejse obsezne lise in vidis, da
so te votline med seboj v odprti zvezi, Votline so

vidne v ¢elnem 'in v vodoravnem kosu
(= stredju olesne dupline) éelnice. Zaokrozena naj-
spodnja molina so kosti nosa.

72 &rvitev. Crviéi so bili podobni onim, ki jih vidimo
pogosto po ¢elni¢nih votlinah pri ovci, Zenska se je
spomnila, da je tisti dan, ko je obolela, pila iz luze,
kjer so napajali tik pred njo ovce.

Blumenbach (po Hyrtlu) poro¢a o Zenski, ki
je nosila vse leto stonogo (Scolopendra electrica;
Feuerassel) v zgornjih predelih nosne dupline; imela
je silne boleéine v glavi in je prisla ob vonj; parazita
je odstranila Zivega pri usekavanju,

Dusmenil in Legrand Dassault sta opa-
zovala epilepti¢ne (boZjastne) napade pri devetletni



deklici, ki so se ji licinke naselile v ¢elni¢nih votlinah;
napadov je bilo do 30 na dan. Licinke so poginile po
vdihavanju dima papirnatih z arzenikom prepojenih
cigaret.

Z besedo li¢ink a (Made, larva) zaznamujemo mla-
di¢e zuzkov (— insecta zazelke [!] — ZuZelka), rib,
rakov, Zab. Ti mladi¢i niso kar ni¢ podobni stardem -
imajo torej nekake nali¢nice (»larfe«) in naZivotnike, ki jih
napravijo o¢esu tuje. Te »larfe« in ti nazivotniki odpadejo
pozneje in se pokaze ZuZek. (Lic¢inka pa glagol liciti [ko-
ruzo] sta morda sorodna.) Li¢inke muh (»érvi«), ki pridejo
iz musjih jajec, so splosno znane. Od zazelk, ki njih li-
¢inke zZive kot vseljenci [paraziti) v éelniénih votlinah, s
oglejmo dve: ov¢jega obada (= ovéji zolj) in pa trakulj-
castega jezikovca.

Oovcjem obadu (= ovéji zolj = ovéji bren-
celj = ové&ja muha — Nasenbremse des Schales —
Oestrus ovis = Cephalomyia ovis) tole:

Samica ov&jega obada zaleze (Dular: Domaci
zivinozdravnik) jajceca ovcam v nos. Iz jajcec izlezle
licinke se vselijo v nosno duplino in v ¢elni¢ne votline
ovce. Li¢inke imajo ob glavi roZenasti kljukici in se
drZe z njima sluznice. V nosu in v é&elnici se li¢inke
devet mesecev godé in se godne dado od ovce iz-
kihati; nato se vrijejo v zemljo in se v tej zabubijo;
po 7—8 tednih pridejo iz bub Zuzki — ov¢ji obadi.

Glede trakuljéastega jezikovca (= Zungen-
wurm = Linguatula taenioides = Linguat. rhinaria —
L. serrata — Pentastomum laenioides) tole:

Ti zuzki Zive spolno godni v nosni duplini in v
¢elniénih votlinah pri psu in volka. Po zunanji po-
dobi so ti zuzki ¢rvi, po notranji zgraji telesa in po
razvojni zasnovi so pa pravi in resni¢ni Zuzki in imajo
7lahto med pajki, &korpijoni in prsicami (Milbe).

Samica nagih pentastomov meri nekam 8 cm,
samec 2 cm.

Samica zleze v nosni duplini oziroma v &elniénih
votlinah jajca in ta prehajajo z nosno sluzo na prosto
(na travo, na zemljo, v vodo) in pridejo od tod — pri
pasi in napoji — v zelodec zajcev, srn, ovac.

Parkrat Ze sem pri ucenih filologih slabo naletel z
oznako: »Koko$§ leZe jajeca.« Z ljubljan$¢ino so me, &es,
da koko$ jajca »nese«, Sedajle sem zasledil, da Caf tudi
pozna oznako: »jajca ledi«.

Nasa mati so nas uéili, da tista kokos pridno »nese« (!),
ki ima bela »uSeska« pa rdeco »rozico«, (Nase kokosi so
imele »roZe«, nasi petelini pa »grebene«.)

Mati so govorili: nasa kokos nese, jeznesla, bo
znesla; in govorili: pusti koko§, ne moti je, ona gre
le ¢ ; grahke (= grahovsice) ni, ker léZe; ¢opka kokodaka;
zlegla je, pojdi po jajce.

Povsem, kar sem slial doma in kar slisim sicer, Slo-
venci govorimo, da kokos »nese« — in poudarjamo pri tem
celo vrsto, ki jo bo koko$ na valis¢u »znesla«, in Slovenci
govorimo: kokos »leZe« jajca in poudarjamo pri tem posam-
nost; zlezeno jajce pustimo ali ga prodamo ali kakorkoli

uporabimo.
Na jajcih, ki jih je koko& na valis¢u znesla, pa kokod
lezi — vali — sedi.
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Zelodéni sok stopi lupino krog jajc in iz jajc iz-
lezejo mladi¢i (= li¢inke) in ti vdero skozi Zelodéno
ostenje v zile, torej v kri, in jih kri raznese po or-
ganih (v jetra, plju¢a, mozeg, meso, obisti). Licinke
v teh organih moéno porastejo, ne dosezejo pa spolne
godnosti. Ce pride pes ali volk do letakih Zivali in
&e zre mesovino, ki ima ledne li¢inke prisajene, mu
pridejo licinke pri zZretju tudi v nos. Litinke se mu
v nosu, pa tudi v &elniénih votlinah, razvijejo do polne
godnosti. MozZno je — pa se tudi res zgodi —, da pri-
dejo licinke pentastomov tudi éloveku v nos in
v Celni¢ne votline.

Celni¢ne volline pri goveji zivini, Goveja
P

¢repinja je vzporedno s sprednjo ploho
glavo prezagana. Gledas nanjo od spredaj
(zgoraj). Zgoraj vidi§ (prezagano) zaglav-
nico in v tej zaglavniéno zijavko.

Spodaj gledas v nos oziroma v nosno du-

plino. V sredi — tam, kjer je krizec, — so
(na desni in levi) obseZne votline: ¢elniéne
volline,

Po pentastomih nastanejo v nosu katari in krva-
vitve iz sluznice, Psi, ki se jim je veliko pentastomov
naselilo v nosu, dobijo rde¢, zatekel smréek in je ta
zelo bole¢ in postane pes grizljiv in se vede kot
besen, kot bi imel steklino.

Vode iz Zivalskih napojisé torej ne bomo pili, saj
vemo, da prehajajo li¢inke od Zivali v vodo in da za-
idejo odtod v ¢loveski nos in v pnevmatiéne votline
v &elnici.

Leono paberkovanje po znanju o zivalstvu bo tega

in onega poudilo, da nas ne zanimajo le antilope, sloni,
opice, zirafe in novembrske lunine premene nad Tihim
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morjem in da nas ne moti le svet, ki je prostemu ocesu
neviden; wudi doma imamo bitja, ki so zanimiva, ki so
malo opazana, ki so pa nam nevarna.

Uveji obad (obadnica, Lrjavec; ovéji zolj, Erjavec
Dular) ima ime Oestrus ovis (r. éstrus) in spada v
rod Uestridae (r. estride). Uestrus ima griko deblo. Otsrecw
(r. ojstrao) pomeni zbadati, bosti. U¢ili so nas v Soli, da
so nozj »ostri«; med narodom slisim vsepovsod, da ima
vsaka zZaga svoj »ojster« in poznam le »Ujstrice«,

V Pleter$niku berem, da je zolj »muha debelih oci,
od katere pika zivina zbezlja: gleda kakor zolj
svetlo«, Bolezen, nastala po li¢inkah ov&jega obada, je
trésnica (glej tudi lepo Dularjevo knjigo: Domaéi zi-
vinozdravnik; str. 82).

Besedo »jezikovec« sem vzel iz Pletersnika:
jezikovec — die Riemenzunge. Besed z deblom »jezik« naj
bi se slovenski naravoslovei moéno izogibali; Caf - ove
oznake: plos¢nica, plosénik, plosénatica in sorodstvo nam
to omogocajo.

Paraziti so bitja, »ki pri drugem biiju jedo«. V besedi
je dvoje grikih debel. 77« (r. para) pomeni: poleg, zraven;
ouréouce  (r. siteomaj) pa pove: hranim se, jem, uZivam,
sitim se. Grska beseda airos (r.sitos) pomeni Zito.

Govorili smo o »&rvihe, pa naj Se nekajsledi o »&rvihe,
ki nas bodo obirali pod zemljo. Sledim Hyrtlu:

»Meso, pokopano v zemljo, polagoma trohni (ver-
modert) in ne daje iz sebe smrdljivih plinov — meso torej
prhni (verwest), t.j. pocéasi in polagoma se pretvarja in
postaja humus (= redovita zemlja). Pokopanega mrli¢a ne
poZro ¢&rvi, kot preprosti ljudje to mislijo in pa tisti uceni
filologi, ki pravijo, da je beseda cadaver (r.kadaver)
nastala iz prvih treh. zlogov tehle treh besedi: ca-ro
da-ta ver-mibus (= meso dano ¢rvom). Po zemlji rijejo
samo gliste (Regenwurm), in te ne Zive o mesu. Le poleti
zapljunejo mesarske muhe, ki so neverjetno plodovite,
nepokopanega mrli¢a in li¢inke teh muh, ki pa niso »&rvie,
pozro mrli¢a urno in nastajajo pri tem smrdljivi plini.
Resni¢na je¢ arabska redenica, da muha poZre urneje od
leva kameljo mrho. Pri prhnenju v zemlji ne nastajajo
smrde¢i plini, Pokopaliséa ob velikih mestih niso torej
daleko tako $kodljiva, kot to splo$no mislijo. Petten -
hofer je preiskal zrak nad pokopaliiéi, pa je naSel v njem
celo ve& ocona (= posebna oblika kisika) kot v mestnem
ozradju.«

Udarci na &elo prebijejo neredko le sprednjo pla-
tico (tablico) &elnice, zade$nja ostane cela; take
ckvare sezejo toréj le v &elniéno votlino in ne do-

sezejo lobanjske votline oziroma lobanjskega mozga.
Hyrtl opisuje tale slucaj:

Konj je potrl s kopitom hlapcu ¢elnico. Rana se
je ognojila in se je cedila iz rane tudi sluzinasta ce-
dika ¢elniénih votlin. Rana se ni scelila; iz nje je
nastala cevasta ugnjida (= pijavka; Fistel), ki je
drzala v ¢elni¢ne votline. Celni¢ne votline so v odprti
zvezi z nosom, pa je pri okvarjencu zrak uhajal iz
nosa tudi skozi cevasto ugnjido v &elnici; okvarjenec
je zalisnil le nos, pa je pihnil s tako silo skozi cevasto
ugnjido, da je vpihnil sveco, goreco pred rano.

G alen je oznacil €elnico 16 x«r¢ uérwnoy 6oroiw (r. to
kata métopon ostin) = kost v ¢éelu.

Celo ni porastlo (z lasmi), je torej golo in so Rim-
ljani zvali ¢elnico: os inverecundum (r. inverckun-
dum) = uesramna kost: quod solum inter calvariae ossa
pilorum integumento careat, ob nuditatem os invere-
cundum vocatur (= ker edina lobanjskih kosti lasne
odeje nima, jo radi te golote nesramno kost imenujejo).

Celnico (os frontale) so Rimljani zvali tudi os coro-
nale (r.koronale = vencana kost): quia in conviviis
publicis os frontale certis corollis et sertis antiquitus coro-
nabatur — ker so si pri javnih pojedinah ¢Celnico z venci
in svitki svoje dni vengéali,

Francoz govori o »effronterie« (r.elrontri; e = iz,
front = éelo) = nesramnost. Anglez ima effrontery.

Prav na to besedo spominja latinska reéenica fron-
temperfricare (r. perfrikafe = drgniti) = &elo drg-
niti — nesramen biti. Dr. Brada¢ (Latinsko-slovenski slo-
var) navaja recenico: os perfricare = nesramen biti;
ta reenica mi ni prav jasna.

Nemec pravi: die Stirne haben (= &elo imeti) in mi
povemo to po nase: imeti drzno, nesramno &elo, torej biti
nesramen.

Slovenec (tako berem v Pleter$niku) pravi, da
ni nikomur na &elu zapisano, kar ima v srcu — &elo torej
tudi pri nas ni v najboljih &islih.

w L L

Razgovarjal sem se. Besede so nanesle na »dobre
znance«. Clovek, ki sem z njim govoril, mi je povedal:
da so »dobri znanci« (zanj!) res dobri, da pa ti¢i v
vsakem njih v njega zadnjem stavku skupna, temeljna
napaka.

Pogledal sem kakor zolj svetlo in sem vprasal:
»In ta napaka je?«

»Ker so ti stavki zadnji.«

Naj bi bil danasnji »dobri znanec« po prav tej
napaki obremenjen.

Premisljevanje.

Kraska vas v jeseni je tiha,
ovita v megl6,

le tuintam se zasvita

lu¢ka v temd,

Tam za &rnim ognjis&em
svetlika se ognja sijaj; —
po mrzlih poljih hodim
in vse me kli¢e nazaj.

Ko da je vse izumrlo,
je tiha kraska vas,

ob ognju rdegem sedijo;
tako bi sedel i jaz.

Tako bi sedel za ognjis¢em,
obraz v dlaneh, in molgal,
tiho, vse tiho za oknom,

le ogenj bi prasketal.

1 Srecko Kosovel.
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Skoz drn in strn.

France Bracdun.

V svatih,

vetan je gozd in prazniéen. V nestetih bar-

vah blesti v jesenskem solncu, Drevesa gorijo

in plamenijo, kakor bi se bilo uZgalo tiso¢

plamenic. V bohotnem skrlatu Zari bukev.

Rumene in bele so breze. Hrast rjavi, Jerebika je

otresla listje ter plamika Zivorde&e iz pisane javorine,

Nezno roznati in bagreni listi se leskeZejo na temno-

zelenih mladikah farskih kapic, ki so okrasene z li¢-

nimi cinobrastimi plodi. Vmes temnijo jelke in zele-
nijo smreke, ‘

S pestrim prostiradem si je pokril gozd tla pod
seboj. Rdeckasti ¢apljevéevi listi brlijo med trakastimi
listi mrtve koprive. Krvavordeée bodejo borovniéne
mladike iz svetlozelenega mahu, Vsakovrstne barve
kaZe gozd in vse odtenke barv, le modre ni opaziti
v nepregledni zbirki. Ta pa se razteza po visokem
nebu &ez vse barvne krasote ter se mesa z njimi.

Zakaj se je neki gozd oblekel praznje? Hoge li
oteziti slovo tasé¢ici, ki cvréi otoZno pesem v grmu
farskih kapic in se odpravlja na jug? Se je vencal na
cast lovski druzbi, ki se zbira ob robu, da jo pogosti
z najbolj§im, kar premore?

Bajno lep je gozd in slovesen, kadar se poslavljata
tas¢ica in drozd, kralji¢ek in ¢inkavka z mladim za-
rodom, kadar pokajo puske v njem in se razlega
lovski rog, a tudi snubcev ne manjka takrat v lesu
in — &udnih svatb!

Tam, glej! Dolga srebrna nit se zablesti v solncu
ter plava in se zvija v lahki sapici prosto po zraku.
Zadaj na niti pa #di drobcen pajek z neznansko dol-
gimi nogami, ki si je ustvaril zibljivi zrakoplov, da
ga ponese naprej, naprej. Zdaj se je prilepil konec na
leskovo mladiko. Na mah spleza potnik, s trebuhom
navzgor, po niti ter preis¢e grm od vrha do tal. Ker
pa ne najde tega, kar i§e, brizgne nanovo iz ozadka
niti v zrak ter se preda zopet vetru in usodi. Vse
polno takih niti se vije po zraku. Nesteto dolgokrakih
drobniev potuje od grma do grma, Vsem se mudi —
strahovito mudi.

Z drena ob robu gozda se leske&ejo rosne kap-
liice na okrogli mreZi, ki visi navpi¢no med vejami.
Sredi umetnega pletila, odkoder se raztezajo precne
niti na vse strani kakor napere pri kolesu, sedi Zivalca,
debela kakor drenulja. Samica kriZastega pajka se
je oblekla v svatovsko krilo. Vse leto je samotarila
v grmu in ograzala vsako stvar, ki se je drznila stresati
petljasto mrezo, posuto z lepilnimi kroglicami, Urno
je planila na Zrtev, jo trdno povezala s skoraj nevid-
nimi vrvmi ter jo zavlekla v sredino mreze, kjer jo je
ali izsesala ali pa obesila v varen kot za poznejso

Mladika 1927.

uporabo. Odkar se je pa zadnji¢ prelevila in si odela
blesteci se plas¢ z belim krizcem sredi hrbta, obZuti
Se vsa druga Custva.

Mirno Zdi pajéica sredi kolesa, ko zatuti, da se
¢udno umerjeno nateza in stresa pletivo. Tako ne
drma mreZe ne muha ne musica, ne émrlj ne hrosg, ne
kobilica in ne metulj. Kdo neki je gost, ki se upa tako
Saliti s samotarko? Odkar Zivi in prede, se ji ni $e
nikdar primerilo kaj sli¢nega.

Samica se pocasi zavrti v krogu ter si s &tirimi
o¢esnimi dvojicami pazljivo ogleda pre€ko za precko,
toda nobenega Zivega bitja ni opaziti na pajéevini.
Dr-dr-dr se stresa mreza, dr-dr-dr, Kdo si, bozji?
Pajéica odide iz sredine proti mestu, odkoder pri-
haja trzanje. Cim bolj se bliza robu, tem Zivahnejse je
ubrano potezanje. Tedaj pa opazi Saljivca pred seboj,
v primerni razdalji sicer, pa vendar zadosti blizu, da
si ga more ogledati. Majéken pajek je, z neznansko
dolgimi nogami, eden izmed zrakoplovcev, ki potujejo
sedaj po gozdu na oglede. Moéno nit je spletel burkez
ter jo pritrdil skrivaj na mreZo. Za to vle€e sedaj
s prednjima nogama, da opozori paj¢ico na svojo —
malenkost, Naravnost smesen je pritlikavi snubec v
primeri s postavno samico in prava srec¢a, da se nista
sreala pred levitvijo. Brez usmiljenja bi ga bila
pograbila in zadavila. Zdaj pa se pomakne miroljubno
e bolj na rob mreze. Tedaj zaplese pajek na svojem
koncu vrvice ¢uden ples. Neumorno drsa z nogami po
niti, dviga umerjeno ozadek kvisku, kakor bi se hotel
postaviti na glavo, se sklanja zdaj na desno, zdaj na
levo ter venomer stresa mrezo. Tako Zivahnemu snub-
lienju pa se tudi samica ne more dolgo ustavljati.
Zato pograbi vrvico ter ga pritegne k sebi.

Pritlikavec se oprime roba, iztegne dolge krake,
pocene ter skoéi drzno na veliko paj¢ico pred seboj.
Vseh osem nog oklene krog nje, da mu ne uide in ga
ne napade. Tako jo drzi malodane &etrt ure. Le od
¢asa do ¢asa ji pogladi ne#no s prednjimi nogami hrbet.
Na mah pa jo spusti, odskoéi ter se spusti bliskovito
po vrvici v globino. Zatudeno zre samica za njim.
Nato pa se umakne nazaj v sredino pletiva,

Cez nekoliko €asa pa se zopet zgane mreza: dr-
dr-dr, Dolgokraki svat se je povrnil po skrivnih potih
k pajéevini in poteza zopet jadrno za vrvico. Kakor
prej mu pride tudi zdaj samica naproti in je vsa krotka.
Toda konec veselja pa je za pajka usoden. Prezet od
razko$ja se ni odstranil samec zadosti hitro iz mreZe.
Tedaj pa se poZene pajéica za njim, mu zasadi stru-
pene kles¢e v telo, ga oplete z mrtvasko svilo ter ga
odnese kakor kako drugo Zrtev v svoje roparsko
gnezdo. Sla je minila; bestija se je zopet zbudila v njej.

32



418

Navihanec.

Mnogo zajcev se klati po drenjski obé¢ini, vsem
pa prednjaéi po izkusnjah in lokavosti samotar v Li-
povem vrhu, ki §epa na zadnjo nogo. Ta ti je z vsemi
mazami namazan ter vodi za nos vse sovraznike, ki
mu strezejo po zZivljenju. Teh pa bas ni malo!

Tam v Jamskem n, pr. biva lisjak, kosatorepec.
Nobena toplokrvnica ni varna pred njim in Ze marsi-
kateri dolgousec je svaril zadnji¢ pred ostrim zo-
bovjem tovariSe z zalostnim »kve-kve«. Kruljeveu pa
more prav tako malo do Zivega kakor zlatica, tiho-
tapka, ki se priklati tudi ¢esto iz Gorjanskega celo
pri belem dnevu. Se manj opravi belica, najmanj pa
podlasice, ki ograzajo okolico zapu3€enega kamno-
loma. Malopridnice so nevarne pa¢ le tedaj, kadar
napadajo z zdruZenimi moémi. Tako dale¢ pa se ne
damo! Tudi kragulj, potepuh, krozi dan na dan nad
Lipovim vrhom ter grozi vsemu, kar nosi toplo kri
v sebi. Skoraj $e bolj opasen je krokar, érnuh. Star je
sicer kakor svet. Najmanj trikrat je Ze videl menjali
gospodarja pri vsaki hisi v vasi. Ze celo vrsto let za-
nemarja gnezdo v Strmi peéi in ne vzgaja mladicev
spomladi; vendar ima $e neznansko bistro oko, kakor
silo ostra krempeljca ter nadvse trd kljun.

Pa kaj vsi ti v primeri s ¢lovekom, kovarjem in
zvijaénikom? Odrasel zajec, ki se le malo razume na
kritje in ovinkanje, se jih vobé&e lahko otrese. Ne tako
tloveka. Ta je tem bolj nevaren, éim bolj se potajuje
in skriva. Nedoleten zajec Se ne ve vsega tega ter
drevi ¢esto kar na slepo v pogubo. Ako pa nosi uhlja
7e preluknjana in obéuti, kadar se popraska s krajso
nogo, trda zrnca za kozo, ki niso iz mesa in kosti,
tedaj se zna vse bolj uvati. Izkugnja uéi in modri!

Vse polno dobrih prijateljev in prijateljic Steje
gozd. Tu sta predvsem paléek in kos, $oja in vrana.
Kadar svari kdo izmed teh, je treba napeti uSesa.
Istotako zanesljiva sta grivar in detel. Sraka pa je od
vraga. Ta reglja in opozarja venomer. Tisti, ki bi se
oziral nanjo, bi sploh ne prisel do po¢itka. Neprecen-
liive vrednosti je suho listje, vela praprot in usehla
trava, Ta $umi vse drugace, kadar jo razkopava kos
ali smuka v njej mi§, kakor pa kadar se plazi lisica ali
se bliza ¢lovek. Pravtako vaZna so tla. Najbolj pri-
porocljiv je naklonjen prodnat ali pesénat svet, ki ne
dovoljuje tihega blizanja. Povsod pa so glavni pogoji
za zivljenje odprto oko, pazljivo uho, nagli kraki in
— betvica moZgan v glavi. ..

Bas zdi dolgousec v gnezdu na skali, ki je porasla
z mahom, brsljanom in sladkimi koreninicami. Mirno
¢epi na mestu, odkoder se je neko¢ odkrusil kamen in
zbobnel po robu navzdol proti potoku, ki Zubori v
dolini. Uhlja si je zlozil po hrbtu in zaprl oéi. Tako
dobro se sklada z okolico pod volovskim jezikom, ki
se koSati na mestu, da ga je prezrl celo kragulj, ko se

0

je malo prej zapeljal ¢ez rob. Toda sila rahlo je zaj-
¢evo spanje. Komaj zasusti v gozdu pod skalo suho
listje, Ze odpre o¢i. Sitna stvar. Crn pes is¢e spodaj,
lovéev Amor. Skoraj gotovo bo treba na noge. Pa
za to je e dosti — casal

Cim bolj se bliza pes skali, tem manjsi je zajec.
Ko se pa oddalji, se vzpne dolgousec kvisku ter gleda
skoraj porogljivo za njim, Toda Amor se ne da zbe-
gati. Naj tudi zmanjka sledu zdaj tu, zdaj tam, v loku
se vedno zopet zasledi podaljsek. Vedno nove ovinke
dela pes krog mesta, nenadoma pa posko&i na pe&ino
ter is¢e iz desne proti lezis¢u. Tedaj zropoce dolgo-
usec na levi v globino. Pes obstane, zavriska ter stece
krog skale proti mestu, odkoder je zaslisal sSum. Tam
pride na sled ter Zene navzdol.

Vau-vau-vau! Proti potoku gre gonja ter naprej
ob gozdnem robu, se zasuce navzgor, krene na desno,
se zglasi iz leve ter — utihne. Lovec, stoje¢ za bukvo
na kriZpotju, se ozira napeto na vse strani ter poslusa.
Cudno to. Danes je ze tretji¢ v Lipovem vrhu. Vselej
je spodil Amorcek nekje v blizini preperele skale
zival, a vedno se je vrsila gonja na isti na¢in. Povsod
se je Ze nastavljal, toda mrcina mu noce pred cev.
Skoro gotovo bo lisica, ki vodi psa za nos po goséi.
Tam iz onstranskega roba bi bilo vsaj nekoliko raz-
gleda v to preklicano gos¢avo. Da bi le vedel, kaj
ima! Cuj! Ze zopet se oglasa.

Vau-vau-vau! Iznova poganja pes proti peéini.
V polomkih onstran roba zamre gonja, oZivi pa zopet
blizu potoka, se vleée navkreber, na desno, na levo
ter spet utihne za dlje ¢asa. To so nedoumne reci!
Lovec zapusti prostor ter jo mahne po stranskem potu
na levo, da pride do skale na onem robu, s katere bi
bilo morda mogoée pregledati gos¢o. Zopet je zagnal
Amor proti polomkom v nasprotno smer. Lovec po-
spesi korake ter doseze skalo bas v hipu, ko opazi
zajca, ki jo smuka jadrno po grmovju proti robu hrbta.
Pred robom pa se postavi za grm ter poslusa, Dale¢
spodaj se oglasa pes. Tedaj se zasuce dolgopetec,
stece po lastnem tiru nazaj psu naproti ter se zaleti —
hop — na tr3at gaber, kjer se stisne med rogovile
na deblu.

Kmalu za zajcem prilaja pes Ze ves zasopel po
sledi, drevi mimo gabra naprej do roba ter i§¢e tu
z vnemo na vse strani. Medtem pa se je zajec na-
lahko spustil z debla ter jo odkuril — v nasprotno
smer.

»Glej ga, glejl« si misli lovec. »V go3&i res ni
mogocée streljati, na drevo bo pa Ze §lo.« Zato se po-
stavi, ko je spravil psa zopet na pravo sled, ob ugod-
nem vetru tako pod gaber, da je kolikor toliko zakrit
v gos¢avi, Nada ga tokrat ni prevarila. Zajec, ki je Ze
premnogokrat z isto zvijaco trapil psa, se je ujel v
lastno past. Tudi izkuSenemu bije ura. ..
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Za Cezarja.

Angleski spisala baronica Orczy. — Z dovoljenjem pisateljice prevel Jos, Poljanec,

Triintrideseto poglavje.
»Pridi in hodi za menoj.« (Mr 10, 21.)

aurus Antinor se je moral precej potruditi,

preden je nasel potrebno obleko, da pre-

oblece Cezarja in sebe. Moral je preiskati

ogromno zapu$éeno palaco vse do kraja, da
je prisel v oddelek za suZenjska stanovanja. Tu je
slednji¢ v neki spalnici odkril nekaj sveZnjev oblek,
ki jim je bilo videti, da jih je kak ubezen pisar v na-
glici nabral, potem pa pozabil.

Te obleke, ki jih je pri iskanju nasel, so ¢udovito
ustrezale njegovemu namenu. Pisalno orodje in desko
je bil ze prej dobil, takih reéi je bilo vse polno raz-
metanih po vseh kotih palace.

Opremljen z vsemi temi potrebs¢inami se je vrnil

v lazarij, ne da bi bil sel skozi peristil, kjer so bili

zbrani vojaki.

Sedel je na oltarne stopnice in si polozil desko
na kolena. Svetloba je lila zgoraj skozi ozko odprtino
na pergament, on pa je skrbno in pridno pisal razglas
o pomiloscenju, ki naj bi jutri zagotovil rimskemu
liudstvu, da bo Cezar pozabil vse njihove prestopke
zoper svoje velicanstvo in svojo osebo,

Besedilo je bilo treba tako sestaviti, da ne bi
ostala prav nobena odprtina, skozi katero bi se mogel
izmuzniti Kaligula in prelomiti svojo besedo. Veckrat
je rimski prefekt zacel, cele vrstice zbrisal in iznova
napisal, preden je bil zadovoljen s svojim delom.

Cezar je medtem stopical po mali sobici gori in
doli, prav kakor njegov ljubljenec érni panter, kadar
je bil razdrazen. Premetaval je svoje debelo, kratko
telo okoli, kakor da se trklja, in se ustavil v¢asih le
za hip toliko, da je nad prefektom jezno zarencal.

Prsti so se mu ves ¢as kréevito gibali, ker bi go-
tovo radi zgrabili za bi¢ iz usnjatih jermenov, ki so ga
tako radi vihteli. Zdaj pa zdaj so se mu hoteli nohti
zariti prav v meso, izza bledih usten pa mu je uhajalo
hropenje zatajene besnosti.

Taurus Antinor je nadaljeval svoje delo, ne da bi
se le kolickaj zmenil za Cezarjevo jezo. Ko je bil z be-
sedilom proglasa zadovoljen, je pero ponudil Kaliguli,
da podpise. Pokleknil je z enim kolenom na tlak ter
drzal desko s cesarskim odlokom kvisku, naslonjen
na svoje &elo, kakor je to zahteval obicaj ob slovesnih
prilikah. Preprosto in vdano je izkazal to poklonitey
v znak zunanje Zrtve, ki jo je zahteval od njega bozji
Uéenik,

Zvest svojim nagonom po nizkotnem trinostvu, je
pustil Cezar kle¢ati rimskega prefekta skoraj pol ure
pred seboj. Ves ta ¢as pa so bruhala njegova usta
grmade psovk zoper vse izdajavce sploh in zoper pre-

fekta $e posebej, ées, da mu prodaja, tako ga je dolzl,
svoje usluge le zato, da bi dosegel svoje namene.

Sele ko ga je Taurus Antinor tretjié opomnil, da
z vsem tem odlasanjem le izpostavlja svoje Zivljenje
resni nevarnosti, je konéno hlastnil po peresu in pod-
pisal odlok.

Nato se oba mozZa obleéeta v temne halje po-
beglih pisarjev. Taurus Antinor pa zvije razglas o po-
milos¢enju tesno skupaj in ga spravi v gube svoje
tunike, nato pa odvede Cezarja iz lazarija,

Popoldanska svetloba se je pocasi nagibala v
objem veéera. Prostorna zapuséena palaca z vrstami

. mogoénih stebrov in sohami kamenitih bogov je bila

videti posastna in skrivnostna v naglo se zgo§tujotem
mraku,

Ko je bil Taurus Antinor pregledoval prej hiso,
da bi bil poiskal preobleko, je bil zapazil tudi manjse
izhode, ki so vodili v bolj samotne dele cesarskih
vrtov. Proti enemu izmed teh vede zdaj Cezarja in
mahoma jima zaveje zunanji zrak nasproti; vidita, da
sta na prostem in da Ze pojema dnevna svetloba.

Krikov, ki so prihajali sem od poboéij gri¢a, niso
vec slabile trdne marmorne stene, ki so prej zadrze-
vale hrup s ceste. Zato so udarjali zdaj glasovi in viki
razloéneje na uho. Zdelo se je, da prihaja glas, po-
tujoé skozi megleno ozraé&je, zlasti od severozapadne
strani Augustove palage, ki gleda tukaj na palaco
zadnjega cesarja Tiberija in ki ji je prav Kaligula se
nedavno prizidal novo veliko krilo,

Kakor je bilo videti, se je zbrala tu velika mno-
zica. Kriki »Smrt!« so se zdeli pomenljivo glasni in
blizu, vmes pa je bilo slisati zamolklo mrmranje,
kakor da bi bil kdo razpalil strasti jezne drhali.

Cezar je od groze vzkriknil in kolena so se mu
posibila. Prihulil se je k tlom, se prizel k prefektovi
obleki in skril obraz v gube njegovega plasca.

»Ubili me bodo!« je nerazlo¢no zajecljal, »Ne smem
iti, o prefekt!.., Odvedi me nazaj... Ne smem itil«

Taurus Antinor, ki sicer ni bil preve¢ potrpezljiv
¢lovek, je moral stisniti pesti in zabosti nohte v svoje
dlani, sicer bi bil udaril tega zani¢evanja in pomilo-
vanja vrednega bojazljivca. Izpulil je plas¢ iz Cezar-
jevega kréevitega prijema, ga trdo zgrabil in nemilo
potegnil od tal.

»Ce ne mores obvladali svoje gnusne bojazlji-
vosti,« mu rece ostro, »te bom pustil, da pogines pod
njihovimi rokamil«

Bednega moza je tesno zgrabil za zapestje in urno
poiskal skrivaliée za kupom zidarskedga materiala, ki
je stal v blizini, Upal je, da plazeta se mevia ne bo
slitala Se drugega klica, ki ga je ljudstvo prav vselej
dodalo klicu po osveti: »Zivel Taurus Antinor! Zivelle
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Ce bi te besede slu¢ajno zaslisal Kaligula, bi se
gotovo Se to enajsto uro premislil in se prefektu ne
bi zaupal, Flanil bi nazaj v palaco kakor zasledovana
zver, ki si poisée svoj brlog, in vsa zZalost in vsa od-
poved zadnjih Stiriindvajsetih ur bi se spremenili v
grenak sad neuspelega dela.

Na sreco pa je Kaligulove ¢ute omamil njegov lastni
strah. Slisal je krike in neprestane vike, ko so se
uporniki prepirali, razlociti pa je mogel edino le
usodno besedo: »dmrt!« In kadarkoli je ta beseda za-
dela njegovega zmesanega duha, je zacel silovito tre-
petati in se je spotikal in opotekal kakor pijanec.

Taurus Antinor pa ga je trdo drzal za zapestje
in ga tako napol vodil napol vlekel za seboj. Cele
grmade zidarske navlake, visoki kupi kamna in mar-
morja, orodja in lestev, so se kupicile na odprtem
prostoru, ki je zadaj obkrozal Kaligulovo palaco,
ter mu nudile zavetja, ki je nanj racunal in ga pri-
cakoval,

Skrbno se je skrival po sencah in tako korak za
korakom nadaljeval svojo pot od kupa do kupa, dokler
ni dosegel gri¢evega slemena. Mnozica, ki je rojila po
poboéju, se je pravkar zacela prikazovati na osam-
lienih koncih poti in cest, ki so vodile od Fora na-
vzgor. Videti je bilo torej, da drhal ni pozabila svo-
jega prejSnjega namena, ubeglega Cezarja ujeti in ga
prisiliti, da pride ven in se pokaZe ljudstvu.

Mraéna vecerna svetloba, plaze¢a se od spodaj
navzgor, drobno prienje, ki je sledilo hudemu deZju in
se pomesavalo s paro, vstajajo¢o iz napojene zemlje,
naskakujo¢a mnoZzica, begajoca brez smotra, ki se je
v nerednih gru¢ah Sirila krog in krog prvih pala¢ na
gricu: vse to je ustrezalo naértom Taura Antinorja.
Oba moza, ki sta se prikazala izza ogromnega kupa
granita, sta bila v svojih temnih oblekah za ves svet
podobna pisarjem, ki so jih videli tekati ves dan tod
okoli, zato nista vzbujala skoraj ni¢ pozornosti.

V mraku ni bilo njunih obrazov mogo&e razloce-
vati. Saj pa ni tudi nikomur v razburjeni gneéi niti za
hip prislo na misel, da bi utegnil Cezar zapustiti varno
zavetje svoje palace in stopiti v suznja preobleten
med to mnoZico, ki je zahtevala njegovo smrt.

Drznost tega bega je vsebovala tudi uspeh. Taurus
Antinor je vlekel trepetajotega Cezarja za seboj in
se kmalu potopil prav v gneco.

Tu sta bila trusé¢ in zmeda velikanska. Mozje so
tekali okoli in vzklikali, Zenske kri¢ale, otroci se drli,
vse je bilo kakor zavozlana gru¢a nemirnega ¢lovestva.
Nekateri moski so vihteli palice, lopate ali grablje,
kakrsno orodje so pa¢ imeli. Glasno so klicali Cezarja,
zahtevali njegovo smrt in prigovarjali bolj boje&e, naj
naskoéijo palaco in privletejo skrivajoée se kneze
ven. Drugi so nosili visoke kole, obesali nanje pre-
proste zasilne zastave, ki so bile napravljene iz nekaj
cunj rdece barve; ti so proglasali novega cesarja po
svojem srcu z glasovi, ki so bili od strasti vsi hripavi.

Zenske so se tis¢ale svojih moz in druzile svoje
vreséele glasove z bolj raskavimi. Nekatere so pri-
tiskale svoje otro¢i¢e na prsi, druge pa vlekle starejse
k svojim krilom; bilo je grozno poslusati, kako so
kri¢ali otroci, ker so jih plasili kriki po osveti in smrti.

Ko pa se je mrak zgoséal, se je prikazalo tu in
tam nekaj prizganih plamenic, ki so jih drzali visoko
gori nad morjem glav. Slabotno so plapolale v mokrem
ozraéju in muhasto metale sibko svetlobo na obraze
najblizje okolice. Videl si mra¢ne obraze, zardele in
razburjene, &emerne oéi in zmriene lase, Nad vsem
tem pa je tvoril érni dim cvréeée smole grozotne in iz-
preminjaste soje.

Mnozica je vlekla oba begunca, ki sta stopala
tesno drug ob drugem, kakor v Zivem, dihajo¢em in
sopecem primeZu § seboj. Para je vstajala iz tiso¢ pre-

" mocenih oblek, se mesala z meglo in deZjem ter tvorila

sivo, mokro kopreno, ki je legala na nemirno mnozico
in vse skupaj gnetla v nekakSen temen, omahujo¢
nestvor, ki so iz njega izhajali otroski jok in hripavi
moski kriki.

Gnan od gnece in Se vedno drze¢ se trepetajocega
tovarisa, je Taurus Antinor kmalu zapazil, da ga nese
gne¢a navzdol po dolgi vrsti stopnic, ki so vodile
z visin, ovenéanih s Kaligulovo pala¢o, doli na Forum,
Ni poskusal, da bi plaval proti toku, ampak je takoj
prekora¢il Via Nova (Novo cesto), se ostro zasukal
na levo in stal tako zadaj za baziliko, Vse njene arkade
in vsako obzidje je bilo tesno natlaceno z moskimi in
Zenskami, njene marmornate stene pa so odmevale in
odmevale od vseh neskonénih glasov.

Mnozica! Vedno in povsod mnozica! Powsod ti
krice¢i moski, te vreitete Zenske, ti drobni glaski
jokajoé¢ih otrok! Zdelo se je, kakor da bi njihovo Ste-
vilo velale nevidne mnozice, ki so prihajale okoli in
okoli iz teme, Na vrhu pa je Aventinski gri¢ skrival
obzorje pogledu in na njegovih obronkih so se zacele
prikazovati drobne lu¢ke, da je bilo videti, kakor bi
s svojo oddaljenostjo in svojim umikanjem trudna be-
gunca zasmehovale.

Taurus Antinor je ves ¢as poskusal priti po kaki
stranski poti do Aventina. Zdaj pa je mnozica privlekla
njega in njegovega spremljevavca do reénega nabreZja,
do tam, kjer Tibera y vznoZju treh gri¢ev naenkrat
zasue svoj tek., Treba je bilo zdaj iti ves ¢as po
nabreZju in slediti tej krivulji, obronki Aventina pa so
bili videti tako neskonéno daleé.

Konéno sta pa mogla vendar vedno hitreje na-
predovati, Taurus Antinor je zato stopal, kakor hitro
je smel, Veé jeznih pogledov se je obrnilo za visoko,
mogo&no postavo, ko se je borila brez ozira na ovire
za pot za svoje breme. Veé& kletvic je bruhnilo za
temi &irokimi pleé¢i, ki so kipela nad ostalo mnoZico.

Z roko je vlekel ¢loveka, ki je trepetal, kakor
da ga stresa mrzlica, njega samega je muéila vrocica,
v sencih mu je kljuvala bole¢ina, toda z novo od-



loénostjo se je pognal dalje, do te zadnje postaje svo-
jega pota.

Od neprestanega porivanja skozi gneco so se mu
premeknile obveze na ple¢ih in zopet je zacutil, kako
mu pantrovi kremplji trgajo meso in ga vroca sapa
zverine Zge v obraz.

Premoéena obleka se je mrzlo in vlazno oprije-
mala njegove koze, éutil je, da ga mrazi prav do
mozga, vendar je tudi ¢util, kakor da mu hoce ogen;j
njegovega telesa sezgati kozo do kosti.

Morda je telesno trpljenje, ki ga je prenasal, za-
krknilo e bolj neznosne smrtne boje duse. Res je, da
se je njegovega duha polagoma polastala neke vrste
topost in je lebdelo v njem le ob&utje groznega ko-
prnenja po tem, da bi padel na mokra tla in se vdal
neodoljivi Zelji, zlekniti svoje bole¢e ude in poloziti
glavo k zadnjemu, dolgemu spanju, ki bi mu prinesel
veéni pokoj.

Toda zdaj so se zacela tla vzpenjati, Aventin je
iztegal svoje obronke v naroéje teme, njegov vrh se je
izgubljal v mraku. Zacela se je naporna hoja navzgor.

Tu pa je prodrla skozi njegove otrple mozgane
neka prikazen in iskala tiste celice duha, ki so hranile
v sebi sveto podobo iz davnih dni: kamenita in strma
pot, valujoéa mnozica, Clovek, ki je utrujen in mu
telo trpinéi neprestana muka, On pa se s tezkim bre-
menom ubija navkreber,

Gole noge stopajo neslisno po zemlji, breme, ki ga
nosi, pa je tezek kriz.

Gori na vrhu ga ¢aka smrt, necast in sramotenje.
On pa stopa molée in potrpezljivo, zato, da bi $e dolga
leta zatem vedeli ljudje, ki morajo tudi nositi bremena
7alosti in trpljenja, kako naj jih nosijo, dokler tudi
oni ne dospo na vrh svoje Golgote, kjer jih ¢aka...
ne smrt, ne ponizanje in muka, ampak vetno Zivljenje
in radost in neizreeno sladek pokoj.

Cezar je visel Antinorju na levici kakor mrtva
ute?; desnica, ki so mu jo razmesarili pantrovi
kremplji, ga je skoraj neznosno Zgala in bolela. Toda
velitastni spomin iz davnih dni je zdaj hodil pred
njim, bozji U&enik je stopal spredaj. Sveta ramena
so mu bila upognjena kakor zrtvi, Prefektu se je zdelo,
da sligi zopet posumevanje Njegove okrvavljene tunike
in vidi tisto ilovnato pot. Zdelo se mu je, da sli&i krike
mnozice, ki sramoti Ucenika, robate besede vojakov,
jeCanje zvestih uéencev in Zend.

Tudi on se trudi s svojim bremenom dalje. Mno-
#ica, ki je zdaj 7e dale¢ prog, je videti, kakor da bi se
posmehovala, Ge§, da je njegova Zrtev brez. koristi
in da Dea Flavija je¢i ter ga v Zalosti svoje ranjene
ljubezni kli¢e, naj se vrne.

Toda spomina ni bilo mo&i ve¢ odgnati. Slika, ki
jo je priklical, je bila vedno bolj razlo¢na in resnitna,
in njene z zlatom obrobljene peruti so mu plahutale
okoli glave in mu Sepetale tako lahno in neslisno,
kakor nesli$no bezijo oblaki po nebu.
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Mehko in nezno je Sepetal glas in bozal razboljene
¢ute izmuéenega popotnika, kakor da bi ga hladil dih
angelskih trum v razbeljeni puséavi njegove Zalosti,

»Kdor hoce priti za menoj, naj zataji samega sebe
in naj vzame svoj kriz na svoje rame in naj hodi
za menoj. Kajti kdorkoli ho¢e resiti svoje zivljenje,
ga bo izgubil, in kdorkoli bo izgubil svoje Zivljenje
zavoljo mene, ga bo nasel.«

»Zavoljo Tebe, o Jezus iz Galileje!« pravi pre-
fekt, ko se muéi po svoji neskonéni Kalvariji navzgor
in pudéa z vsakim korakom daleé¢ v dolini za seboj vse,
kar mu je lepsalo svet, in vso obljubljeno sreco.

Rembrandt: Faust.

Bozji Vodnik spredaj pred njim je padel na ko-
lena, Bilo je videti, kakor da je Njegov kriz preveé
tezak zanj. Robate roke so mu pomagale in ga po-
tegnile navzgor od tal in ga postavile zopet na Nje-
govo utrudljivo pot. Njegova lica so bila silno bleda,
kri je kapljala od &ela, s trnjem ovencanega, toda v\
potezah obli&ja ni opaziti nobenega omahovanja, dasi
so zverizene od boleéine; ne upade mu pogum, ne
umika se, dasi bi izlahka mogla ena sama besedica
s teh bledih usten takoj poklicati Boga na pomo¢ in
deset tiso¢ angelskih legij bi prislo na to besedo, da
bi maséevale zasramovanje in proslavile Njegovo
bozZanstvo.

In po stopinjah svojega Ugenika stopa z muko
kristjan, vle¢e na svoji roki breme, kriz, ki ga mora
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nositi. Polagoma je hrup za njim bolj in bolj zamolkel,
nato umolkne vse in ostane le e zme3ano in oddaljeno
Sepetanje, ki se staplja z vzdihovanjem Tibere.

In kristjan je zopet sam, sam s svojimi spomini.

Taurus Antinor je sunkoma dihal, glasno hropel,
grlo mu je bilo izsudeno, jezik v ustih prilepljen na
nebo. Poboéje grica je na tem mestu silno strmo,
hisa pa je bila blizu vrha in bilo je, kakor da se
s satansko zlobnostjo odmika bolj in bolj.

Obéutek tisine in samote je bolj in bolj popoln,
pray primeren za spremstvo tega spomina. Moza,
kristjan in njegovo breme, pa hodita in hodita, v san-
dale obute noge so se jima zdele kakor svinec, ko
so se do-¢lenkov udirale v blato netlakovane poti.

»Pridi, zadeni svoj kriZ in hodi za menoj!« Kristjan
se muéi dalje po sledovih bozZie navzocnosti, ki ga vabi
od zgoraj. :

Zdaj pa zdaj pretrga mrtvasko tisino Kaligulov
hripavi in toZe¢i glas:

»Ali Ee nisva tam?« .

»Ne Se. Prav kmalu,« mu odvrne prefekt.

»Bedak sem, da sem se ti zaupal, kajti prav go-
tovo me Zene§ v smrt.«

»Potrpi, Cezar, vsaj nekoliko se potrpi!«

»Naj te bogovi treiéijo na zemljo! O, da bi imel
pri sebi zastrupljeno bodalo, da bi te umoril, preden
bos izvrsil svojo izdajsko voljo nad menoj, ti sin suz-
njev, o da bi te zdaj prehitela smrt. ..«

»Bog v nebesih naj mi nakloni, da bi me res, o
Cezar,« pravi vneto prefekt.

Slednji¢ je bilo manj in manj his. Samo tu in tam
je na poboéju griza ibko brlela drobna lucka, Cuti
Taura Antinorja so bili budni le $e toliko, da je mogel
obdrzati pravo smer, Higa, ki je hotel priti do nje,
ni bila zdaj oddaliena ve¢ ko Seststo korakov.

Tema je bila tako velika. da je postala skoraj
gosta; celo hi§ ni bilo mo¢i ve& razlo¢evati. Moza
sta se sootikala pri hoji, kameni so se jima prozili pod
nogami in breznete sandale so drsele v blato. Enkrat
se je bilo Cezarju spodrsnilo z obema nogama; e se
ne bi bil tako kréevito oklenil prefektovega lakta,
bi bil padel v blato, kakor je bil dolg in Zirok.

Po tem sunku je Taurus Antinor ¢util, da mora
priti konec, da telo in duh ne moreta prenasati tega
trpljenja niti trenutek vec.

Zdelo se mu je, da mu lega na moZgane megla,
prav taka, kakrina je zagrinjala g¢ri¢. Zdaj Ze ni veé
hodil, le opotekal se je Se, na slepo se je spotikal
skoraj pri vsakem koraku, na roki pa mu je visela ta
mrtva, mrtva uteZ in ga je neka nevidna sila pri-
ganjala, naj jo nese proti strmi visini v zavetje, ko se
je zdelo e tako daleé&.

»Kaj bo ¢lovek dal v zameno za svojo duo?« je
izprageval nebeski glas na perutih spomina. »Sin é&lo-
vekov bo prisel v slavi Ocetovi s svojimi angeli; in
‘edaj bo povrnil vsakemu po njegovih delih.«

Ko mu je njegovo breme $e lezalo na roki kakor
brezéutna klada, je Taurus Antinor slednji¢ zadel v
hifna vrata; spoteknil se je z nogo ob njen vogelni
kamen.

Cez trenutek ali dva se vrata odpro in z medlo
lu¢ko drobne svetiljke v roki vprasa nekdo s prijaz-
nim, tihim glasom:

»Kdo hodi tod?«

»Cezar je v nevarnosti in na begu! Prosi te strehe
in varstva,« zaSepeta slabotno Taurus Antinor, »jaz
bi pa rad odlozil svoje breme v tvoji hisi, kajti truden
sem in bi se rad odpoéil.«

»Vstopi, prijatelj,« pravi moz preprosto.

Cezar, ves trepetajo¢ in brez volie, kar omahne
v sobo,

Rimski prefekY obleZi nezavesten na pragu. Krist-
jan je odlozil svoj kriZ pred vznozjem bozjega prestola.

Stiriintrideseto poglavie.
+Konéno, bratje moji, bodite moé&ni.«
(Ef 6, 10.)

Mlajsi ljudje so bili e vedno pripravljeni na upor,
Cutili so, da jih je mnogo in da so moéni. Mislili so,
kakcer vidi razburjena mladost vedno vse v solnéni
lu¢i, da mora konéno zmagati njihova volja. Po nji-
hovem mnenju ni Cezar fe nicesar ukrenil, s ¢imer
bi bil opral svoj zlo¢in zoper rimskega prefekta ali
pa svojo kleéeplazno strahopetnost spri¢o sile svojega
liudstva.

Starej8i mozje pa, ki so bili morda Ze veé¢ ko
enkrat prica pocestnih uporov in poznejsih krvavih
povracil javnih vstaj, so pa svetovali pametno rav-
nanje in da se naj uposteva lo, kar se je zgodilo, zlasti
Se, ker je bil cesarski odlok nabit na govorniskem
odru Augustovem in obetal pomilo$¢enje za vse pre-
stopke.

In kaj bi tudi? Ali ni bil rimski prefekt mrtev?
Veliki konzul je to izreéno potrdil vsem, ki so ga v tej
zadevi vprasali. Sam je pa to gotovo zvedel od Fol-
cesa, ki je bil prefektov najbolj zaupen suzenj. Veliki
konzul sam je ukrenil v spremstvu liktorjev, da so
cesarski odlok glasno prebrali rimskemu ljudstvu z
najvisjih stopnic Martovega templja, on je odredil, da
so odlok nabili na steno govorniskega odra. Veliki
konzul je sprejel dragoceni pergament iz rok poseb-
nega sla, ki ga je poslal sam Cezar, Ta sel pa ni bil
nih¢e drugi ko Folces, in ta je z gotovostjo trdil, da je
rimski prefekt mrtev.

Brez pomena bi bilo torej zahtevati, da se pro-
glasi za vladarja ¢lovek, ki je mrtev. Seveda so rekli
nekateri nezadovoljnezi — taki mladi ljudje, ki imajo
vrote glave in katerim razjarjenega razpoloZenja ni
bilo lahko ukloniti —, da © teh novicah ne marajo ni¢
vedeti; glasno so zahtevali junakovo truplo, da mu bo
moéi izkazati boZje &eitenje, v sramoto Cezarju za
vse Zivljenje, ker ga je tako nizkotno umoril.



Mestni prelor pa jim je izjavil, da prefektovega
trupla ni mogoce najti, in tako se je utrdila govorica,
da so ga oskrunili in vrgli psom. Med ljudstvom je
zavoljo tega vladala mraéna nezadovoljnost in ni se
mogla poleéi kljub vsem obljubam o pomiloséenju in
o veselicah, ki jih je odrejal cesarski razglas.

Nekateri so bili tudi za Deo Flavijo, Cezar je
imenoval oni dan v cirkusu svojega naslednika, Ce
bi Augusta le hotela koga izbrati, pa bi ljudstvo
morda rado sprejelo njenega moza kot sovladarja
s konéno nado, da bo ob svojem ¢asu dobilo za
vladarja pravicnega in postenega moza.

Toda doslej e ni bilo nobenega glasu iz hise
Dee Flavije in ljudstvo je postopalo v razkropljenih
gruéah po Foru in prerefetavalo polozaj. Da so
bogovi posredovali v Cezarjevo korist, o tem ni
mogel nihée dvomiti. Prav ko je jeza ljudstva pri-
kipela na visek in so goste trume obdajale njegovo
pala¢o, kamor so vedeli, da je zbezal, je pa on iz-
ginil kakor duh iz nje in-iz mesta. Njegov razglas je
priel iz Etrurije, kar dokazuje, da je bil Ze dalec
od mesta in na potu do svojih legij.

Kako se mu je posrecilo, da je mogel prodreti
skozi goste trume, ki so se gnetle po cestah skoraj
oseminitirideset ur, od prvega hrupa dalje, ki je
nastal v cirkusu tedaj, ko je bil rimski prefekt za-
boden?

Ali je véeraj poslal Jupiter svoj grom, svoje
érne oblake in hude nalive samo zato, da bi Ce-
zarja podpiral na begu? Katera roka ga je vodila
po poboéju Palatina? Katera roka ga je 3¢itila
pred jezo ljudstva?

Dea Flavija je slisala novico takoj, pray tedaj,
ko so izklicevali prvo dnevno uro. Vé&eraj je lezala
s strtim duhom in srcem in telesom skoraj uro v
nekaki polzavesti brez sanj. Ko pa se je zbudila, se
je zavedela le zato, da se ji je popolnoma vrnilo
spoznanje vse njene bede.

Nagla je bila ljubezen, sre¢o, ponos, vse, kar
dela zivljenje dragoceno in lepo, pa le zato, da je
zgubila vse te zaklade, preden jih je Se utegnila
zgrabiti.

Ljubezen je zaZivela od pogleda in dotika
moza; sreca je prisla, ko je videla v njegovih
oéeh ogenj take ljubezni, ki je enaka njeni. Ponos
je prisel z vsemi bogatimi darovi, ki ga je lahko za-
sula z njimi. Zdaj pa je vse pro&; vse ji je odvzel
7e tedaj, ko je dajal: vse zato, da vse Zrtvuje svo-
jemu bogu.

Zdaj pa ji je srce otrpnilo in njen duh se je zastonj
trudil, da bi priklical véeraj$nje podobe, sreéne tre-
nutke, ko je slonela na najplemenitejSem srcu Rima.
Edini privid, ki so ga mogli zaznati otopeli ¢uti, je
bil privid umirajoe Menekrete, ko izgovarja tisto
grozotno kletev; ali pa privid same sebe, Dee Flavije,
kako strmi z oémi jeze in ponosa v praznino, kjer ji
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je njena domigljija slikala Zare¢ kriz, in kako bruha
izzivalne besede, ki so se ji zdele zdaj tako ni¢vredne,
tako bogokletne.

Tedaj je vihar zatemnil nebo, podil dezevne kaplje
s tezkimi udarci na streho, ozraéje je bilo mraéno in
temno. Zdaj pa je bleste¢a se soln¢na svetloba pre-
plavljala cesarsko mesto s svojim Zarom; vlazni mar-
mor se je svetil v mraku, roZnata barva pa je ukovala
v krasoto sedmere rimske grice, V srcu Dee Flavije

Fot. Fr. Krafovec.

V gozdni samoti,

je bivala Zzalost, bolj temna zalost ko najbolj ¢érna
no¢; spanec je zapustil njene veke in' vso dolgo no¢
se je brez pokoja premetavala po lezi§¢u in poslusala
glasove, ki so prihajali iz upornega mesta, in jih Stela,
ko so zamirali drug za drugim.

Sla je zelo zgodaj zjutraj v svojo sobo. Vedela
je, da so njeni gostje dobro postreZeni, in bilo ji je
neznosno, da bi $e dalje ostala v delavnici, kjer jo je
vsak kot opominjal silne osebnosti, ki se je nedavno
mudila v njej; celo stene so 3e vedno odmevale od
tistega ostrega glasu, ki se je véasih tako izredno
raznezil,
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Blanka ji je stregla ter jo spravila v posteljo,
ker ni mogla prenasati Licinije blizu sebe. Starkino
klepetanje ji je drazilo Zivce in prav telesno je tre-
petala, ¢e bi morala poslusati, kako izgovarjajo brez-
bozne ustnice ime rimskega prefekta.

Samo klic »Zivel cesar Taurus Antinor! Zivell«
ki je prihajal iz dalje skozi polovico noéi do nje, je za
nekaj trenutkov odkrhnil ost njenemu dusevnemu
trpljenju. Tedaj si je opomogla in za hip pozabila na
svojo bedo. Nato pa je lezala z odprtimi oémi, jih
upirala kvidku in premisljevala.

Kdo je bil ta bog, ki ga je molil Taurus Antinor?

Kaj je bil in kaj je naredil? Vedela je le to, da
je umrl na kriZu, torej pretrpel najsramotnej$o smrt,
kakrine more biti delezen umrljiv élovek, A rimski
prefekt, ponosni rimski patricij, je bil vesel, da mu
sluzi kakor suZenj!

Kaj je bil in kaj je storil? To je premisljevala
polovico noéi, medtem pa ji je krozila po zilah vro-
gica, ¢elo ji je bilo mokro in jo je bolelo, srce pa ji
je utripalo v boleé&ini.

Zarja jo je dobila trudno in bolno. Toda, ko je
prisla v prvi uri Blanka k njej, je vstala. Poklicala je
Licinijo in vse svoje Zenske in jim narotila, naj jo
obleejo v eno najbogatejsih oblek. Videti je bila
zelo dekliska in zelo bleda, ko je vstala, oblecena
v izbrano lepo, vezeno tuniko. Bila je iz mehkega
blaga, se oprijemala draZestne postave v dolgih
ravnih gubah, ob robu je imela okoli in okoli veze-
nino, izpod robu pa so pogledavale njene noge, obute
v sandale iz pozla¢enega usnja.

Ko je bila napravljena, je 8la v atrij in poslala
pretorijanskemu prefektu in njegovim prijateljem
sporoéilo, da jih sprejme.

Nekaj novic iz Zivahnega sveta tam zunaj ji je Ze
prislo na uho. Licinija ni bila taka, da bi hotela biti
skopa, kadar je svoji gospodarici sporo¢ala drobce
govoric, ki jih je nabrala.

Cezar je izven mesta, je pripovedovala, v dolo-
&enem casu pa se bo vrnil na &elu svojih legij v Rim,
medtem pa je z obseZnim in milostnim proglasom
usmiljeno prizanesel vsem, ki so se pregresili zoper
njegovo veliéanstvo.

Odli¢nim patricijem, ki so ga v&eraj Ze odstavili
ter prisli k njej, da imenuje njegovega naslednika, je
njihove slavohlepne naérte uni&il prav isti moZ, ki
ga je ona, Dea Flavija, hotela posaditi na prestol,

In zopet je stopila prednjo tista uganka, ki ji je
dala toliko misliti: Kdo in kaj je ta bog, ki je zahteval
to vseobsezno Zrtev?

Hodila je nekaj ¢asa brez smotra po dvoranah,
kajti veliki gospodje 3e niso bili pripravljeni, da bi
se prikazali pred njo. Ko je prehodila atrij in prisla
v peristil ter z nekim Zeljnim hrepenenjem zrla proti
odprtim veZnim vratom in videla svobodno ozra&je
in nebo, ki sta posiljala &ist, sveZ zrak, da ji je pri-

jetno bozal nosnice, zapazi, da se je zbralo kljub
zgodnji uri pred vrati velike Auguste Ze veliko Ste-
vilo revnejsih prosivcev, ki so poniZno &akali spre-
jema,

Prav spredaj pa je bil med njimi neki starejsi
tlovek, obleten v preprosto suZenjsko obleko, ki je
imel na svoji tuniki uvezen znak, kar je pomenilo,
da je ta ¢lovek v sluzbi rimskega prefekta.

Videti je bil zelo vsiljiv in so zato vratarji precej
ostro ravnali z njim. Dea Flavija se obrne k enemu
svojih suZnjev ter naroéi, naj privedejo moZa v njeno
delavnico, kjer ga bo sprejela.

Moz je vratarjem povedal, da mu je ime Folces,
da je last rimskega prefekta in da zZeli govoriti
z Augusto, Vstopil je zelo ponizno, skoraj dvojno
sklju&il hrbet, in ko so mu pokazali v delavnico, kjer
je Augusta sama sedela, je padel prednjo na obe koleni.

»Ime ti je Folces, so mi povedali,« zaéne Dea
milostno, »in spada§ k druZini rimskega prefekta?«

»Njegovi osebi sluzim, milostna gospa,« odvrne
mozZ,

»In si mi prinesel od njega sporoéilo?« vprasa
Dea, prav ko ji je ob tej nadi zatelo srce v prsih
silovito biti,

»Ne od njega, milostna gospa,« pravi Folces po-
niZzno, »kaijti rimski prefekt je mrtev.«

»Kdo ti je povedal, da je mrtev?« vprasa Dea,

»Taurus Antinor, imenovan Anglikanus,« odvrne
moZ preprosto; »to no¢ mi je poslal moje osvobojenje
in sporoéilo, ki naj ga poloZzim k nogam Dee Flavije
Auguste,«

»Daj mi to sporoéilo,« reée Dea,

Se vedno na kolenih zaéne Folces brskati po
gubah svojega plasa in potegne s prsi zvitek per-
gamenta ter ga da Augusti.

»Vstani, Folces, in odidi, da preberem,« pravi
Dea; »potakaj pa zunaj pred vrati, dokler te ne po-
kli¢em.«

Poc&akala je, dokler ni moz zaprl tezkih vrat za
seboj; morala je biti sama pri teh zadnjih besedah, ki
jih je zanjo napisal on. RazveZe torej vrvico, ki je
drzala zvitek skupaj, nato pa pergament razgane
in bere.

»Bozica moje duse, ljubezen mojega srca! Zbudil
sem se iz spanja, ko sem sanjal o tebi, in zdaj moja
zbujena dusa zadnjikrat pribezi k tvojim nogam. To
je slovo, moje drago, drago srce. Ko pife moja roka
to besedo, se spreminja jutro okoli mene v noé&, ki
je polna vseh boleéin, katere mi polagoma rujejo vla-
kenca mojega srca drugega za drugim. Cezar je na
varnem. Prav ko to piSem, nastopa pot, da se zdru
s svojimi legijami, Pustil sem ga v varstvu takih ljudi,
ki ne poznajo izdajstva, in posreéilo se mi je §e ponoti
priti do oddelka pretorijanske straZe, ki je taborila
okoli cirkusa; &etica teh moZ se je vrnila z menoj
k samotni hii na Aventinu, od tam pa se je ob zori



napotila s Cezarjem proti Etruriji, kjer je vedel, da e
bivajo legije, ki se vra¢ajo domov s svojega pohoda
zoper Alemane, V teku treh ali stirih dni, morda tudi
petih dni, se bo Cezar vrnil v svoje mesto. Njegov
razglas o pomilo§éenju je tako sestavljen, da mora
Cezar drzati besedo, ker je to tesno zdruzeno z nje-
govo &astjo in njegovo osebno varnostjo. Ljudstvu se
torej ni treba prav ni¢ bati njegovega mascevanja.
Tisti, ki so bolj dejansko vodili zaroto zoper njega
in so hoteli v svoje sebiéne naérte zaplesti tudi tebe,
imajo pa Se toliko €asa pred seboj, da morejo sebe
in svojce odstraniti iz neposredne Cezarjeve bliZine.
Povej jim, naj Zivijo v zavetju, kar le mogoce dale
pro¢ od Rima, dokler ne bodo dogodki zadnjih dveh
dni izbrisani s tablic spomina.

Cezar je refen in jaz, srce drago, se zadnjikrat
poslavljam od tebe. Ko sem te véeraj zapustil, sva
vedela oba, da bo to slovo za vedno. Tudi ko so se
tvoje prelepe roke oklepale in ovijale prav krog
globin moje duse in me je tvoj glas klical nazaj z ne-
dopovedljivo sladkostjo tvoje ljubezni, sem vedel, da
bo to za vedno. Cezar mi ne bo nikoli odpustil, da
sem bil prica njegovega sramotnega poniZevanja.
Se davi, ko je stal sredi svoje pretorijanske straZe,
tako varen vsake nevarnosti, kolikor je le &loveku
mogoée, mu je ogenj sovrastva zasijal v oéeh, kadar-
koli je pogledal mene. Nikoli mi ne bi hotel dati tebe,
srce drago, in prislo bi njegovo sovrastvo tudi na
tvojo draZestno glavo. Bolje je, da me ima tudi on
za mrtvega, kajti mrtev hotem biti za Rim in mrtev
za ljudstvo, med katerim bi moglo moje ime povzro-
¢ati Se upor in nezadovoljnost,

Cezar je refen in jaz grem lahko mirno svojo
pot. On me ne notrebuie veé&, poklical pa me je moj
Gosnod. in jaz. Niegov hlapec, moram vzeti nase svoj
kriz in mu slediti. Neprecenljivi darovi, ki so mi iih
ponniale tvoje &iste roke, so zapisani v Niegovi knjigi
v nebesih in On nikoli ni¢esar ne pozabi. Kar se
mene,tide, bi bil mani ali pa ve¢ ko &lovek, ¢e bi te
prosil, da pozabi, Rad bi, da se me spominja§, kakor
hotem tudi jaz nate misliti, da si srecna in svetla
kakor zvezde, ki je On z niimi vzradostil temo nasih
no&i. Ne misli pa, da sem nesreten. Moj Gospod me
je noklical, in jaz, Njegov hlapec, sem mu dolZan sle-
diti. NaloZil mi je breme in to breme moram nositi,
tudi &e bi moral z niim vred nositi vse trpljenije, ki je
veéie ko zemelisko trplienie, ve&je ko neorestano va-
lovanje morjé; tudi &e bi moral z niim nositi najdren-
keisi sok grenkih sadov, trud, ki ni nié vreden. Tega
ne poznam| Kdo ga pozna, o Bog? Jaz gotovo ne.
Zalost ie bila na svetu, srce drago, §e preden so bile
zvezde ustvariene in preden ie nebo raznelo svoj
obok nad nami. In kakor ura sledi uri. dan dnevu in
pridejo in minejo krogi let, tako nastaiajo tudi sveZa
¥alost in nova bolest okoli nas: a tudi te nridejo in
odidejo kakor poletje, ki se vselej vrne. Samo eno
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ostane, srce drago, to je volja bozja, ki je ustvarila
sreco in gorje, ljubezen in trpljenje, spanje in smrt. In
prav ta volja boZja je hotela, da te moram izgubiti
in vendar $e dalje Ziveti, dasi mi bo Zivljenje odslej
le dolgo smrtno spanje.

Bozica moje duse, ljubezen mojega srca, zbogom!
Da si poistem tolazbe za to bridko besedo, jo grem
iskat na vrh Golgote, k vznoZju zapusicenega, zlom-
ljenega kriza, Ko bo moja dusa nasla mir, tedaj bom
pripraven za sluzbo boZjo.

Zbogom, ljuba moja! Naj te Bog sprejme v svoje
varstvo, kakor se je Njegova milost Ze doteknila tvoje
duse! Zbogom! O¢i so mi kalne, roka se mi trese,
vroCe solze zabrisujejo pisavo na pergamentu. In &e
pogledam skozi odprti dohod proti brezmejnemu ob-
zorju, ki leZi tam zadaj za sedmerimi rimskimi griéi,
vidim pred seboj dolgo vrsto let, ko bo moje srce
z nitmi hrepenenja in Zalosti neprestano pletlo vez,
ki obstoji iz nesmrtnega spomina nate.«

Roke, ki so drzale pergamentni zvitek, ji zdrknejo
v naro¢je. Tudi njene oéi se skalijo, iz njih pa padajo
vrole solze druga za drugo. Neka bridkost, ki nikakor
ni bila grenka, pa vendar neizmerna kakor smrt, je
napolnila vse njeno bitje, ko je brala.

Pocasi spravi pergament v nedrije svoje tunike,
nato pa vstane kakor ¢lovek, ki hodi v spanju, in stopi
preko delavnice in njena bela in nekoliko se tresoéa
roka odpahne tezka vrata, ki so skrivala stransko
sobico. Tiho so se zavrtela v teéajih in odkrila sve-
tisée, kjer je lezal véeraj ranjeni junak ves onemogel
in bolan.

LeZiséa se ni Se nih&e doteknil, odkar je on
lezal na njem. Se je hranilo vtiske mogoénega telesa,
ki je lezalo onemoglo v objemu umetnega spanja. Samo
blazina je bila zglajena kakor z ljubeto roko, in ko
stoni Dea Flavija bliZe, zapazi, da je nekdo polozil
nanjo majhen predmet, v znak spostovanja prav na
sredo.

Solze so ji za hip zameglile pogled, toda ko so
ji druga za drugo zdrknile z lic, je videla nekoliko
razlo&neie; ko se pribliZza leZi§&u, pobere drobno stvar,
ki je lezala na blazini.

Bil je tisti leseni kriZec, ki ga je videla tedaj, ko
ga je v sklenjenih rokah drZal mo?, ki ga je ljubila.

Strmela in strmela je v drobni znak, dasi so se
ji v o&eh urno nabirale debele solze in je komaj raz-
lo¢ila podobo, ki je po&ivala v nienih rokah,

Kako zmedena je bila predsinoénjim, ko se je
narahlo vtihotapila v to sobo ter videla njega, kako
kle¢i ob leZi&¢u in se s prsti oklepa tega lesenega
znaka in so vse njedove kretnje iztaZale strastno mo-
litev, Bila je zmedena, ker so se ji njedova deianja
zdela nerazumljiva: njegovo ravnanie z gospodom Hor-
tenzijem Marcijem, svoiim sovraznikom, ki mu je resil
Zivlijenje in zato tvedal svoje, niegova zvestoba do
Cezarja, ki se je vsakomur gnusil,
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Vse to se ji je zdelo tedaj uganka, toda kako
neskonéno bolj globoka je bila uganka 3ele zdaj!
Uganka, da je bolj skrivnostne ni mogel zastaviti no-
ben modrijan, je bila skrita v besedah pisma, ki ga
je pravkar prebrala. Moz, ki je to pismo napisal, je
vanj izlil svoje srce in to srce ni bilo tako, da ne bi
poznalo soéutja in ljubezni. Prekipevalo je od socutja,
sila ljubezni ga je kar strla; pa dasi je bilo strto in
zdrobljeno, on ni tozil, ampak le trpel.

Dea Flavija pogleda na to majhno stvar, ki je bila
Tauru Antinorju znak boga, katerega je molil, in ki
je bil ¢lovek in je umrl sramotne smrti.

Kdo je bil ta bog, ki ga je Taurus Antinor molil?
Ki je bil zavoljo njega in na njegovo povelje zado-
voljen, da se odpove vsem najvisjim ciljem slavohlep-
nosti, za katerimi je mogel stremeti rimski patricij?
Kdo je bil ta bog? In kaj je storil, da je moz, kakrsen
je Taurus Antinor, moz poln moike moéi in moskega
junastva, moz, ki ga je ljudstvo molilo in ga je slavil
ves narod, pustil rimsko veli¢astvo zato, da njemu
sluzi? Da se vsemu temu odreée celo brez godrnjanja
in je Se vesel, da daruje Se to poslednjo in popolno
Zrtev? ;

»Nikar ne misli, da sem nesrecen! Moj Gospod
me je poklical, in jaz, Njegov hlapec, ga moram slusati.«

Tako je pisal moz, osamlien in pokojen, ko je
bila Zrtev dovriena in takoj nato, ko mu je ona,
Augusta, z ljubezni prepolnim srcem in darezljivimi
rokami ponudila vse, &esar si more &lovek pozeleti
na tem svetu. To je pisal osamljen in pokojen, potem,
ko se je odrekel svetu, da sledi svojemu bogu!

Kdo je bil ta bog? In kaj je storil, da je bila nje-
gova oblast nad srcem Taura Antinorja ve&ja konjena?

Vieraj ga je glasno preklinjala in ga imenovala
krutega in krivi¢nega, pred Stirimi dnevi ga je izzivala,
in zdaj je zmagal! Taurus Antinor je njega slusal, ona
pa, ki ga je ljubila in katero je on ljubil, je ostala sama.

Saj o tem ni nikoli dvomila: on jo je ljubil, to je
vedela, zdaj ni bila-ve& otrok. Zadnji Stirje dnevi so
jo izpremenili v Zeno. Te zadnje $tiri dni je okusala in
opazovala sleherno strast, ki para ¢lovesko srce: lju-
bezen, slavohlepnost, krutost, sovrastvo! Vse to je
videla! Videla, kako je strast pehnila ljudi globoko
pod Zivali in kako se je neki moZ po strasti izenagil
z bogom. Ne, ni bila ve& otrok, bila je zdaj Zenska
in bilo je ve¢ stvari, ki o njih vsaj dvomiti ni mogla,
¢etudi jih ni razumela. Moz, ki ga je ljubila ona, jo je
ljubil najmanj s tako silo, s kakrsno ji zdaj bije srce
ob samem spominu na njegov poljub. Ljubil jo je, hre-
penel po njej, z veseljem bi bil dal Zivljenje zanjo tudi
v tistem trenutku, ko se je iztrgal iz njenega objema.
Ljubil jo je in hrepenel po njej celo tedaj, ko je s tre-
sotimi se prsti pisal to zadnje strastno slovo!

Ljubil je njo in ljubil je Rim! Toda njegov bog
ga je poklical, in on, ponosni rimski patricij, priznani
gospodar Auguste in Rima, mu je sledil kakor suzeni!

Pocasi je zdrknila na kolena, prav tja, kjer je
kle¢al dve noéi prej on, in je kakor on sklenila svoji
roki, komaj vedog, da je drobni leseni krizec §e vedno
med njenimi prsti.

»Zmagal si, o Galilejec!« je zaSepetala Dea in
tezki vzdihi, ki jih ni bilo mo¢i zadusiti, so ji privreli
iz prsi. »Na tvoje povelje je on zapustil vse, kar olep-
sava in osrecuje zivljenje. Na tvoj poziv je zapustil
mene, da Zalujem; je zapustil rimsko ljudstvo, ki ga
je pozdravljalo; je zapustil Augustov prestol in vla-
darstvo sveta! Vse je zapustil na tvoje povelje! Kaj
pa ima§ ti v svojih z Zeblji prebodenih rokah, da mu
das v zameno?«

Zdaj se je mogla za nekaj €asa prepustiti svoji
neizmerni bridkosti. Glava ji je gorela v blazini, ki
je bila prej pocivala na njej njegova glava, izihtela je
svojo ljubezen in svoje trpee srce v napadu strast-
nega joka.

Prav kakor je bil sam véeraj kristjan tam zgoraj
na slemenih, tako je bila zdaj ona, poganka, sama s
svojo bolestjo. Se bolj je bila osamljena ko on, saj ni
bila Se v varnem zavetju, in na njeno uho Se niso
zadonele vsezmagujote besede, vzviSene v svoji do-
vréeni milini:

»Pridite k menil«

A kdo more re¢i, katera bozja roka je pomirila
njeno gorete &elo? Kaksne boZje besede je nekdo
gepetal v njeno uho? .

Polagoma so solze prenehale teé&i, tezki vzdihi so
se umirili, razboljeno in razbito telo je bilo otrplo od
trplienja v njenem srcu, Na zunaj pa je bila mirnejsa,
stopila je pokonci, skrila drobni krizec v obleko na
grudih, potegnila izza obleke pismo in ga $e enkrat
prebrala,

»Ko bi le vedelal« je zaSepetala. »Ko bi ga le
mogla razumetil«

Cez nekaj Gasa pa se domisli suznja Folcesa,
edine ¢&loveske vezi, ki je 3¢ ostala med njo in med
mozem, ki ga je ljubila in ki je odSel od nje.

Z nekim spostovanjem je z rokami pogladila le-
ziste, blazino, na kateri je bila potivala njegova glava,
odejo, ki ga je pokrivala. Kar lo¢iti se ni mogla iz
sobe, ker se je zdelo, da ima vsak koti¢ek se nekaj
njegove osebnosti in da brni v vsaki steni $e odmev
njegovega glasu,

Rada bi bila stala tu Se ure in ure, govorila z
odsotnim mozem, ki je bil zdaj bolj ko kadarkoli tako
silen in skrivnosten, in poslusala njegov zvonki glas,
ki ga ne bo nikoli ve& sligala, Toda bilo je treba Se
nekaj storiti, preden se konéno preda svojim sanjam;
treba je bilo izpolniti neko dolZnost, ki je vedela,
da jo bo od nje prosil.

Zato je %e enkrat z zadnjim dolgim pogledom
objela vse na tem kraju, ki bo zanjo za vedno svetisce,
nato pa se je konéno obrnila v delavnico, sama stopila
do vrat ter poklicala Folcesa zopet k sebi,



»Dobri Folces,« vprasa moza, ¢im je vstopil, »ali
bos Se videl rimskega prefekta?«

*  »Taurus Antinor, imenovan Anglikanus, je danes
zapustil Rim in je na potu v Sirijo, o Augustal« od-
govori moz, ponizno poudarjajo¢ ime svojega gospoda.

»Ali ne pojdeg z njim?«

»Zapovedal mi je, naj ostanem tu in pazim na
njegovo gospodarstvo dotlej, da bo kaj ukrenil.«

»Njegovo gospodarstvo?« pravi Dea. »Nisem mi-
slila na to. Kaj se bo zgodilo z njegovo hiSo v Rinu,
z njegovo pristavo v Ostiji in z njegovimi suznji?«

»Rimski prefekt«, pravi Folces, »je pred svojo
smrtjo naredil oporoko, kjer zapoveduje, naj se vsi
njegovi suZnji oprostijo, in odreja, naj se shrani neka
vsota denarja, ki bo pomagala tudi najniZjemu izmed
nas, da zivi dostojno kakor svoboden é&lovek. Hisa
v Rimu in vila v Ostiji se bosta prodali, do¢im naj
ostalo zasebno imetje Taura Antinorja uoravljajo nje-
govi oskrbniki. Rekel je, da se hoge za to pobrigati
pozneie. Jaz sem Se njegov suzenj; ni mi zaupal.«
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»Pa vendar te je prosil, da pazi§ na njegovo go-
spodarstvo,«

»Poakal bom, dokler se ne izvrsi osvoboditev
suznjev po oporoki. Dotlej pa smo mi vsi e suZnji
Taura Antinorja in moramo skrbeti za njegove hise,
dokler ne bodo prodane.«

»Ali bo§ kot opros¢enec sreten, Folces?«

»Da, Augusta,« odgovori moZ preprosto, »kaijti
potem bom mogel svobodno slediti Tauru Antinorju
kot njegov sluzabnik.«

Nato je obsedela popolnoma tiho, njene s solzami
zastrte oéi pa so bile uprte nekam v praznino, Folces
je na kolenih &akal, da ga odpusti. Preteklo je 3e
nekoliko ¢asa, da se je spomnila njegove navzoénosti,
nato pa ga je z rahlim glasom prosila, naj odide.

»Ali bom dobil kak$no sporoéilo za svojega go-
spoda?« vprasa ponizno. »Mislim, da bi ga utegnil
najti, ¢e bi imel kaksno sporoéilo.«

»Nimam nobenega sporoéila zanj,« pravi Dea; »le

pojdi, dobri Folces!« (Konec prihodniié.)

NasSe prijateljice.

Inz. Ciril Jeglié.

Tradeskancija.

radeskancija je silno skromna in hvalezna

rastlina, ki ne zahteva mnogo solnéne svet-

lobe, pa je izvrstno uporabljiva za okras

sobe in hodnikov. Se pozimi nam ves cCas
prijazno zeleni, e jo postavimo n.pr.v kuhinjo na
stojalo, pclico ali konsclo, kjer jo doseze od okna
vsaj nekaj dnevne svetlobe,

Le v mladosti zahteva tradeskancija za svoj raz-
voj veé svetlobe. Ko jo — navadno spomladi — raz-
mnozijemo s potaknjenci, viaknemo po veé vriicev
v en lonec, ki ga postavimo na svetlo k oknu; tam
se potaknjenci brz ukoreninijo ter razvijejo krepke in
kosate poganjke. Malokatera rastlina se s potaknjenci
tako rada ukorenini kot tradeskancija,

Na bolj temnih in neugodnih mestih nam rastline
stasoma seveda opesajo, ogole in zdivjajo. Da bomo
imeli vedno lepe in stasite rastline, jih moramo vsako
pomlad nanovo vzgajati iz potaknjencev, preskrbeti
jim redilno, ne pretezko prst ter dovolj zamakati,
Tradeskancija potrebuje mnogo hrane. Ce hoZes dobiti
moéne, bujne rastline, jim ¢ez poletje veckrat zalij
z gnojnico.

Najbolj razfirjene in priznane so tele sorte:

Navadna ali zelena tradeskancija — tra-
descantia viridis — ima temnozelene liste. Njej

V zadnji (X.) S$tevilki j= med spis pomotoma zasla slika,
kako se razmnozuje listnata begonija (ne pelargonijal), o kateri
bo opis v cri izmed prihodnjih stevilk. Op. ur.

nekoliko podobna je tradescantia bengalensis,
ki pa ima veé&je in bolj svetlozelene liste, a ni lepe
rasti; cvet je modre barve, a cvete le prav malo.

Cebrasta tradeskancija.

Cebrasta tradeskancija — tradescantia
zebrina — je skoraj najbolj priljubljena. Ta sorta
ima rdeckastozeleno osnovno barvo, a vzdolZ po vrh-
nji strani lista se vlefeta dve &iroki, srebrnobelkasti
progi.
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Nasa slika cebraste tradeskancije predstavlja
osem mesecev staro rastlino, ki meri v visino in $irino
po tri etrti metra. Rano spomladi sem v lonec s 16 cm
zgornje odprtine potaknil Sest vriiev, enega v sredino
in pet ob robu lonca. Cez poletje je pa rastlina par-
krat dobila razredéeno gnojnico.

Pisanobela tradeskancija — tradescan-
tia laekenensis — spada med novejse, a med

Mirtolista tradeskancija,

najtrpeZnejSe in najlepse pisanolistne tradeskancije.
Osnovna barva lista je skoraj &isto bela, a po njej teko
zelene vzdoline proge in ¢rte. Véasih zelena barva
izgine popolnoma in beli listi imajo rdeckast, roZnat
nadah, Kakor vse Sarene (pisanolistne) tradeskancije
ima tudi laekenensis navado, da tupatam napravi
poganjke s popolnoma zelenimi listi, Taks$ne poganjke
moramo odstraniti, ker najmoéneje rasto ter izpod-
rivajo pisanolistne brste.

Mirtolistna tradeskancija — tradescantia
fluminensis (myrtifolia) — pa ima dokaj manjse

Sam.

Ko véasih v mraku poslusam zvonjenje,
zajokam v Zalosti sam: Zivljenje,

se zdi mi, da moje se trga v mrak

in zgublja v velerne daljave.

In jokam kot smreka na hribu... In vsak,
ki me vidi v zalosti moji temni,

se smeje kot veter, ki mimo hiti —
mimo smreke, ki tiho na hribu stoji,

Venceslav Scjavec.

in zelene (na spodnji strani rdece lisaste) liste. Raste
izredno Zivahno, in sicer se najraj$a pobesa navzdol ter
lepo prekrije lonce s svojim zelenjem. Zraven pa ne-
utrudno razvija na svojih vrsi¢kih drobne bele cvetke.

Vse stiri navedene tradeskancije so dobre za sobe,
hodnike itd., a seveda tudi za na planem. Pa trades-
cantia fluminensis myrtifolia skoraj zasluZzi prven-
stvo nasproti vsem trem ostalim glede neobéutljivosti
in Zivahne rasti. Ce jo vidi§, kako miéno in nezno (&e-
prav ne bas ugledno) cvetje napravlja, bi si mislil: »Ta
je pa Ze bolj gosposko razvajenal« Pa ni. Tradescantia

Izbor tradeskancij:
1. tradescantia viridis; 2. tradescantia laekenensis;
3. tradescantia zebrina; 4. tradescantia myrtifolia.

fluminensis je zdrava, trdoziva in veselo rastoca sorta,
ki je vredna, da jo toplo priporo¢amo kot viseco rast-
lino za v lampice, za na konsole v sobi, na hodnikuy,
verandah itd,

Kakor omenjeno, se tradeskancije skromno za-
dovoljujejo tudi s prostori, kjer seZe solnce komaj do
oken, ako so se v mladosti dovolj okrepile. Vendar
se lepo razvijajo in krepko rastejo le tedaj, ako tudi
njim privoséimo svetlobo, Mnogo je vredno pri trades-
kancijah tudi to, da se jih mrées ogiblje in tudi glivic-
nih bolezni $e nismo opazili na njih.

(Dalje prihodnji&.)

V oknih zaprtih...

V oknih zaprtih

odbija se lug,

odbija iz tihe teme.

V mojo duso

tih spomin zre,

tih mimo upov strtih
plaho gre...

Tema za okni je Ziva,
mojo dufo noé& pokriva ...

Venceslav Sejavec,



Ukrajinci.
J. B, Sedivy.
3. Pregled politicne zgodovine,

Ne samo posebno znaéilni dogodki

in vodilne osebnosti, temveé sploh
vse, kar je kak narod dozivel ali pre-
trpel v boju za svoj vsakdanji kruh
s prirodo ali s svojimj sosedi, vse to
se globoko vtisne ‘v duso tistega
naroda. Vsak narod nosi stalno du-
gevno dediéino svojih prednikov s se-
boj in vsak narod ima svoje lastnosti.
Nobenega naroda ni mogoc¢e doumeti,
dokler ne spoznamo njegove pretek-
losti. Posebno velja to za Ukrajince.
Sele zgodovina nam objasnjuje njihove
znacilne dobre lastnosti, pa tudi slabe,
kakrsne so n. pr. nezaupljivost, nagnje-
nje k sebitnosti in dobitkazeljnosti.
Zato ho&emo podati najprej kratek
pregled, v kakih drzavnih tvorbah se
je razvijal ukrajinski narod vse do sve-
tovne vojne, nato pa opisati kozastvo,
ki je vtisnilo vsemu ukrajinskemu na-
rodu svoj pecat.

Ukrajinski narod je nastal iz ple-
men Poljanov, ki so se imenovali tudi
»Rus«, Severjanov, Derevljanov, Du-
liebov, Belih Hrvatov, Tivercev in
Uglicev. Vsako izmed teh plemen je
imelo svojega kneza, ki se je moral
podrejati sklepom staredin posamez-
nih zadrug,

Po rekah, posebno po Dnjepru, so
zateli Ze zgodaj prihajati tuji trgovci
k tem plemenom. V zaZetku so trgo-
vala ta plemena samo z najbliZjimi
sosedi, s Hozari in érnomorskimi Grki,
potem pa so razdirili trgovske zveze
tudi na Varjage, Arabce, Perzijce in
carigrajske Grke. Da bi bili varni
pred roparskimi napadi, se je zdru-
zilo ve& trgovskih ladij in plulo potem
skupno po Volgi v Kaspijsko in Crno

morje. Mnogo tujih trgovcev se je
takrat stalno naselilo med temi slo-
vanskimi prebivavci. Posebno je pri-
$lo Ze ob koncu osmega in v za&etku
devetega stoletja mnogo prebivavcev
s severnih krajev, iz Skandinavije,
kjer jih domovina ni mogla prehraniti.
Kot izvrstni mornarji so sluzili na
ladjah. Ukrajinski pa tudi carigrajski
trgovei so jih tem rajsi sprejemali v
sluzbo, ker so bili obenem zelo hrabri
vojaki. V teku ¢&asa so ti doseljenci
s severa, po imenu Varjagi, ki so go-
vorili nem&&inj soroden jezik, pozabili
svojo govorico in se izgubili med slo-
vanskim ukrajinskim prebivavstvom.
Varjagom se je imelo zahvaliti pleme
Poljanov, da je s pomoéjo njihovih &et
osnovalo moéno drZavo s srediiem
v Kijevu.

Kmalu je sam mogoéni Carigrad ob-
¢util napade kijevske drzave. Leta 907
in 1.911 je pridel kijevski knez Oles
s svojo vojno silo pred Carigrad, 1. 913
pa je plul s svojimi &olni po Donu in
jih dal odtod prenesti v Volgo, nato
pa je odplul na obreZje Kaspijskega
morja, ki ga je uplenil, Leta 944 je 3el
na Carigrad njegov naslednik Igor,
ki pa je imel manj sreée ko trideset
let poprej Oleg, Zakaj Grki so pred
Carigradom uni¢ili veéino njegovih
colnov, Knez Svjatoslav je pa l.963
premagal Bolgare in se polastil vse
zapadne Bolgarije. V Carigradu so
uvideli, da jim preti odtod velika ne-
varnost. Cesar Ivan Cimisk je pro-
diral proti Svjatoslavu z veliko vojsko,
njegovo brodovje pa je prepreéilo na
Donavi, da bi mogel dobiti Svjato-
slav pomo& iz domovine. Tako je
Svjatoslav po trimeseénem grikem ob-
leganju moral predati Cimisku svojo
trdnjavo Dorostol (sedanjo Silistrijo v
Bolgariji) in se odre&i Bolgarije. Ko

je 1.972 umrl mogoéni Svjatoslav, so
nastale hude borbe za prestol med
njegovim;j sinovi. Koné&no je premagal
vse ostale brate Vladimir (980—1015).
V bojih s sosednimi plemeni je raz-
iril meje kijevske drzave na vseh
straneh. Njegova drZava je segala na
zapadu do reke Sane in ¢ez Karpate,
na severu do Novgoroda in reke
Volge, na vzhodu do reke Volge, na
jugu pa do Crnega morja. Svjatosla-
vova vlada je vazna tudi radi tega,
ker je on spoznal veliki pomen kr§éan-
stva, Kr3tanstvo se je sicer zadelo
ze prej $iriti med Ukrajinci, Igorova
Zena Olga je bila Ze krs&anka. Evan-
gelij so zageli oznanjati Varjagi, ki so
se dali krstiti v Carigradu na svojih
trgovskih potovanjih, Kriéanstvo so
sprejeli tudi Bolgari, kjer je vladal
1. 963 Svjatoslav s svojimi ¢etami. Ker
je bil bolgarski jezik tedaj $e raz-
umljivej§i za Ukrajince kot sedaj, je
moglo kritanstvo laZze prodirati med
Ukrajince z bolgarsko pomoéjo kot
po posredovanju Varjagoy. Vladimir
je uvidel, da prinasa kr3danstvo ra-
zen nadnaravnih resnic tudi vigjo izob-
razbo, ki bo omogo¢ila njegovi drzavi
uspe$no tekmovanje s sosedi. Zato je
1. 988 z vsemi svojimi podloZniki spre-
jel kr&&anstvo. Med Ukrajince je prisla
grika duhovséina, ki je prinesla s se-
boj cerkvene knjige, pisane v bolgar-
skem jeziku, Tu so se namreé& naselili
po smrti sv. Metoda (l. 885) njegovi
uéenci, ki jih je knez Svatopluk pre-
gnal iz Velikomoravske drzave. Ta
jezik, ki se imenuje navadno staro-
slovenski cerkveni jezik, se je $e do
dana3njih dni ohranil pri bogosluzbi v
ukrajinskih cerkvah,

Po smrti kneza Vladimira so na-
stali v njegovi drZzavi zopet notranji
boji. Takrat se je smatrala drZzava za
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knezZevo lastnino, zato so jo sinovi po
njegovi smrti razdelili. Ker je vsakdo
hotel imeti Kijev, je po smrti vsakega
kijevskega kneza nastala nova borba
za to najznamenitejSe mesto. Te no-
tranje boje so izkoris¢ali sosedi. Divija
naroda Pe&enjegov in Kumanov sta
hodila ropat na ukrajinsko ozemlje,
Poljaki so si prisvojili velik del ukra-
jinskih pokrajin, a tudi Rusi so si na
njthov radun povecali svojo drzavo,
Ruska plemena so se v tej dobi zagela
zbirati okrog svojih drZzavnih sredii¢
v Suzdalju in Severnem Vladimjeru.
Kljub tej razkosanosti ukrajinskega
naroda med mnogo knezov se je po-
sre¢ilo Jaroslavu Velikemu (1018 do

jevski knezi, ki so izgubili svojo ne-
kdanjo-mo¢, temve¢ galisko-volinjska
drzava. To ozemlje je bilo gosto na-
seljeno in zaradi sosedstva s kulturno
zapadno Evropo je nastala tu Zivahna
trgovina in precej visoka izobrazba.
Za Vladimira Monomaha je 3e spadalo
pod kijevsko drzavo. Po njegovi smrti
so zavladali v Galiciji in Voliniji nje-
govi sorodniki, Jaroslav Osmomisel
(1153 do 1187) je bil Ze najmoénejsi
ukrajinski vladar, Najznamenitejsi ga-
lisko-volinjski vladar pa je Daniel
(1245 do 1264), ki bi gotovo zdruzil vse
ukrajinsko ozemlje, ée ne bi imel tako
mogoc¢nih sovraZnikov v Madzarih. Ta
nevarnost je bila tem veé&ja, ker so

Gradi¢ Kaid-el-Kaderov v severni Alriki.
(Darovali so mu ga Spanci za plaéilo, ker jim je ta poglavar pomagal v boju zoper
Kabile plemena Rif v vojni za Maroko.)

1054), da je dal Kijevu nekdanji sijaj
in ga napravil za sredii¢e velike
drZzave. Kako izobraZen je bil ta vla-
dar, dokazuje dejstvo, da je prvi dal
zabeleZiti slovansko pravo. Ceprav {a
zbirka zakonov, ki se imenuje »Ruska
pravda«, ni imela uradnega znadaja, je
vendar zelo vplivala na tedanjo upravo
in sodstvo, Vladimir Monomah (1113
do 1125) je zdruzil v svoji oblasti sko-
raj ves ukrajinski narod, a Ze po nje-
govi smrti se zagne med njegovimi
nasledniki nova borba za Kijev. Med-
tem pa se je javil novi tekmec za
Kijev v Rusih suzdaljske drzave. V
vsem 12. stoletju se opaZa odpor kne-
zov sedanjega ukrajinskega ozemlja
proti temu ruskemu poskusu,

Glavne borbe proti suzdaljski osvo-
jevavni politiki pa niso vodili veé¢ ki-

s¢ njegovim mejam priblizevali divji
Tatari. V tej stiski se je obrnil za po-
mo¢ k papezu. Papez mu je obljubil,
vplivati na evropske vladarje, da po-
ljejo Danilu pomo& proti Tatarom.
Obenem pa je poslal svojega odpo-
slanca s kraljevo krono, ki je v pa-
peZevem imenu kronal v Dorogi&ini
1. 1253 Danila za kralja, ki je s svo-
jimi podaniki prestopil iz pravoslavja
v katoliko vero. Toda evropske ‘po-
modi ni bilo, sam pa je bil preslab
proti tatarski premo¢i, Zato je moral
nazadnje celo sam priznati vrhovno
oblast tatarskega kana (vladarja), Po
padu tatarske vlade sta si 1. 1340 raz-
delila Galicijo poljski kralj Kazimir in
ogrski kralj Karel. Poljska si je osvo-
jila tudi del Volirje in Podolje, ostali
ukrajinski kraji pa so prisli pod oblast

litovske drzave, V Litvi je kmalu
prevladala ukrajinska izobrazba nad
litovsko, Celo na dvorih litovskih ple-
micev se je govorilo najved ukrajin-
ski in beloruski. Sele po 1. 1569, ko se
je Litva v takozvani lublinski uniji
drZavnopravno spojila s Poljsko, je za-
&ela Polijska preganjati Ukrajince v
narodnem oziru tudi v tistih krajih, ki
so spadali pod Litvo. Vazen mejnik v
ukrajinski zgodovini je brest - litovska
unija (1596), ko je vec&ina pravoslavnih
ukrajinskih duhovnikov pod Poljsko
prestopila s svojimi verniki v katolisko
Cerkev in obdrzala pri tem pri bogo-
sluzbi svoj ¢astitljivi staroslovenski
obred in staroslovenski jezik.
Neizprosen boj s Poljsko pa si je za-
pisalo v svoj program v tem &asu ko-
zas§tvo. Kozaki so prebivavci vzhod-
nih in juZnih ukrajinskih — a de-
loma tudi ruskih — pokrajin, ki so bili
vedno pripravljeni na boj kakor gra-
ni¢arji v jugoslovanskih krajih. Bavili
so se s poljedelstvom, lovom in ribo-
lovom, $e raj§i pa so hodili plenit.
Poljski in ruski vladi so bili v zacetku
dobrodosli, ker so jima branili meje
proti Turkom in Tatarom. Kozaki so
bili od poljsko-litovske drzave odvisni
samo po imenu. Viada je sicer posi-
ijala kozakom poveljnike, toda ti se
niso mnogo brigali za poljsko vlado.
Boj med kozastvom in poljsko vlado
je nastal po lublinski uniji (1569), ko
je pridlo skoraj vse ukrajinsko ozem-
lie pod Poljsko. Kakor poljsko je bilo
sedaj tudi ukrajinsko prebivavstvo
razdeljeno na plemstvp in kmete,
Plemi¢i so imeli vse pravice in niso
placevali niti davkov, kmelje pa so
jim bili izro¢eni na milost in nemilost.
Kmetje so morali tla¢aniti plemi¢em
in zraven fega sami placevali vse
davke. Za ukrajinskega kmeta se je
v tej dobi zavzelo ukrajinsko kozastvo.
Kozasko nevarnost je dobro ocenil
poliski kralj Stefan Batori. Leta 1578
je hotel spremeniti kozake v vojasko
strazo, ki bi izgubila vse prejinje
pravice in bi se morala slepo poko-
ravati poljski vladi. V to straZo je
vpisala vlada leta 1590 6000 moz, vsi
drugi pa naj bi se zopet vrnili tla-

“ ¢anit tistim gospodarjem, katerim so

usli oni ali njihovi predniki. Ti vpisani
kozaki se imenujejo »regestrovi«, Ker
pa se nezapisani kozaki niso hoteli
vrniti, so se uprli 1.1592 pod vodstvom
svojega zapovednika (hetmana) Ko-
sinskega. Hetman Peter Sahajdaéni
(1606—1622) je znal pomiriti kozake,
dokler ni l. 1648 pod hetmanom Bog-
danom Hmelnickim planil nepri¢ako-
vano velik upor. Kozaki so ze sklenili
zveze s Svedi in s sedmograskim kra-



liem Jurijem Rakoccijem in osvojili
VarSavo, ali zaradi prevelike ruske
lakomnosti po vseh pokrajinah poljske
krone in onemoglosti in prevelikih
naporov kozaskega polkovnika Zda-
novi¢a uspehov ni bilo. Kmalu nato
(27. maja 1657) pa je umrl Bogdan
Hmelnicki.

Pod njegovim naslednikom hetma-
nom Ivanom Vyhovskim so se zadeli
prepiri med kozaki samimi, Vyhovskije
sklenil s Poljsko pogodbo v Hadjasi,
Po tej pogodbi je veéina ukrajinskega
ozemlja dobila avtonomijo, Vyhovski
pa je postal namestnik poljskega
kralja. Toda veéina kozakov ni bila
zadovoljna s tako resitvijo, Nastali so
boji, ki so Vyhovskega stali Zivljenje.
Sloga ni nastala niti po 1. 1667, ko so
si Poljaki in Rusi razdelili Ukrajino
tako, da je postal Dnjepr meja.

V Ukrajini pod Poljsko je hetman
Peter Dorosenko rajéi priznal nad
seboj oblast turikega sultana kakor
poljskega kralja. S pomoéjo Turéije je
upal iztrgati Rusiji ostale ukrajinske
kraje. Zato je nastala dolgotrajna vojna
med Poljsko, Rusijo in Turéijo, ki ni
izpremenila mej, pa¢ pa zelo opusto-
gila ukrajinske kraje. Proti poskusom
Rusije, da bi porusila Ukrajince, je
nastal pod hetmanom Ivanom Mazepo
velik upor ruske Ukrajine. Mazepa se
je sporazumel s 3$vedskim kraljem
Karlom XIL, da se po sre¢no prestani
vojni z Rusijo zdruzijo ukrajinske po-
krajine v samostojno drzavo. Ta naért
pa ni uspel. Karel XIL je bil obenem
z Mazepo porazen pri Poltavi (1709).
Po Mazepinem padu je skusal ruski
car Peter Veliki odpraviti zadnjo sled
kozasko-ukrajinske avtonomije, kar je
konéno uresniéila carica Katarina, ki
je ukinila hetmansko &ast (1764), zlo-
mila ukrajinski odpor in na ukrajin-
sko-kozasko prebivavstvo l. 1783 zva-
lila prav tako tezka bremena tla¢an-
stva, kakor so muéila ruske kmete.

Tudi poljska Ukrajina je imela tezke
éase. Poljaki so jih skusali ne samo
polonizirati, temve¢ so jih pritiskali
njihovi plemi¢i prav tako okrutno
kakor ruski. Ukrajinsko prebivavstvo
je dajalo duska svojemu trpljenju v
takozvanih »hajdamanskih« uporih, a
seveda brez uspeha. Z delitvijo Polj-
ske leta 1772 pa so prisle ukrajinske
pokrajine Galicije, del Volinje in Po-
dolja, ki so bile dotlej pod Poljsko,
pod Avstrijo, ostale pa pod Rusijo.
Politiéno tako razdeljeni so doéakali
Ukrajinci svetovno vojno, ko so ne-
izmerno pretrpeli od Rusov, Avstrij-
cev in Poljakov. Spremenile so se jim
sicer meje, toda velika ura popolnega
osvobojenja Ukrajine %e ni napoéila,

Drobtine.
Dobri kuharji — dobra kuhal

Pa &e so kuharice in gospodinje 3e
tako hude — res je pa le, da ni v vsej
zgodovini nobene slavne kuharice,
temve¢ poznamo le imenitne ku-
harje. Macedonski kralj Antigonos
Gonatas je postavil svojega najbolj-
Sega kuharja Euterpiona za vrhovnega
poveljinika vse svoje armade, ker .—
ker je izumil neko novo, posebno
okusno jed. In e povemo dandanas-
nji, da zavisijo razna posvetovanja
in tajni politi&ni sestanki svetovnih
diplomatov in drZavnikov tudi od
okusno pripravljenih in dobrih po-
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Muslima, ki je bil veliki vezir kalifa
Abu Dzalara Almanzorja, da je imel
&ez 1200 kuharjev! Parmenino, vojsko-
vodja Aleksandra Vel., ni zajel pri za-
vzetju Damaska ni¢ ve¢ in ni¢ manj
kot 277 kuharjev perzijskega kralja
Darija! Med njimi je bilo 129 takih,
ki so donasali jedi na mizo, 70 je bilo
natakarjev, 17 pa za vodo; 40 jih je
mesalo didave v vino in 66 je bilo takih,
ki so lepotidili sklede in &aSe z ro-
zami in venci. Hvala Bogu pa dan-
danasnji niti najveé&ji in najboljsi hotel
ne potrebuje take armade kuharjev,
pa je vendarle dober hotel. — Ko se
kuhar popolnoma seznani z vsemi
sestavinami poedinih jedil, pride na

Pogreb v Benetkah — z gondolo.

jedin, tedaj so — seveda ne javno —
tudi kuharji sedanje dobe nekak3ni
poveljniki in generali svetovnih armad.
A koliko truda je dotlej, preden po-
stane drobcen kuharski vajenéek do-
ber in slaven kuhar! Koliko muke in
samozataje ga stane, preden napravi
kuharski izpit — v teoriji in praksi —,
preden dobi izpri¢evalo, da sme samo-
stojno izvrievati kuharsko obrt! Ve-
deti mora, koliko vrst mesa je na
svetu in pri kuhi, kako je razdeliti,
obdelati, ohraniti in konservirati meso
na vse razliéne nadine. Kaksna mora
biti prva jed, »Entrés«, v mesecu ju-
niju ali novembru; kaj d4 spomladi,
kaj jeseni v zagetku pojedine na mizo;
kako se »spésni« okusno kosilo, bo-
disi najpreprostejfe ali najizbranejse;
kak&ne so skrivnosti skiparja« za le-
dena osladila, kakZne tajnosti »sli-
karja« slagic. Zgodovina pozna Abu

vrsto umetnostno znanje kuhe. Tak
kuhar mora znati kuhati »z duSo«,
mora nekako uglasbiti sestavo jedil,
da zveni kaka pojedina ali tudi pre-
prosto kosilo, veéerja itd. kakor lepo
ubrana pesem. To se ne da naugiti;
to je Ze zares umetnost, ki mora biti
takorekoé v krvi. Ce bi dal kak kuhar
n. pr. v juniju jerebico z zeljem, v de-
cembru pa mlado raco s fizolom —
bi uéinkovalo kakor pesem, ki je brez
rim, ali petje, v katerem »vsak svojo
vizo vlege«, Nekdo je dejal, da mora
imeti dober kuhar vsaj 20 let prakse.
Ni poglavitno to, da zna kuhati; po
glavitno je, da pokaZe delo kuhinje
kot lepo umetnost, kot visoko znan-
stvo.

Kuhinja, kraj kot tak, sam na sebi, se
tehniéno bolj in bolj izpopolnjuje. Do
najmaniSe podrobnosti mora biti li¢na
in snaZna in je za gosta — skrito sve-
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tisée. Velik hotel ima ve& kuhinj. Naj-
prej je kuhinja za restavracijo, potem
za slavnostne pojedine. Poleg teh so
kuhinje za mrzle prigrizke, je prostor
za ribe, je mesarija, pekarija, slagéi-
&arna; dalje kuhinja za kavo, hladil-
nice (ledenice) in slednji¢ pisarna ve-
likega nagelnika kuharjev in kuhinje.
— Zal — Se zdaj niso napisali kul-
turne zgodovine dobrih, slavnih ku-
harjev. Iz raznih zapiskov poznamo po
imenu, da so ziveli slavni kuharji:
Apicius, ki je bil ugitelj rimskih ku-
harjev; Sieur Taillevent, vi§ji kuhar
Karla VI.; Vatel, kuhar Ludovika XIV.
(ki se je usmrtil z me&em, ker se mu
ni posreéilo dvoje peéenk in je po-
zabil dati na mizo morske ribe). —
Poznamo pa tudi visoke gospode, ki
so veliko dali na izborne kuharje in
se takorekoé¢ udeleZevali priprave iz-
branih.jedil. Ti so: Richelieu, Maza-
rin, Montmoreney, Montaigne, Condé,
Colbert, Sieur de la Barenne in drugi.
In &eprav smo skoraj deset let po-
gresali dobre in izbrane kuhe, vendar
zivijo tudi v tej dobi izvrstni kuharji,
ki so slavni Se zdaj. Mogo&e nam pri-
nese ta &as, ko so se Zenske glede
nodnje las in oblek tako priblizale
moskim, tudi kako slavno zgodo -
vinsko kuharico, ki bodo se
pozni rodovi govorili o njej. In da bi
bila to Slovenka — kdo ve? Na svetu
je vse mogoce,

O ljudeh, ki jedo prst.

Neradi verjamemo, da bi kdo jedel
prst. In vendar je v Afriki, Juzni
Amerikij in Zahodni Indiji dosti ljudi,
ki jedo zemljo. Najboljia se jim zdi
ona zemlja, ki je ob reki Nilu v Afriki,
in to prst oblikujejo kakor pri nas
piskote ali lecet. Take prstene piskote
prav posebno jedo bledi¢ni ljudje, ker
menijo, da ne bodo ve& bledi¢ni po-
tem. Pa je prav narobe res: kdor
uziva prst, postane bledigen.

V francoski Indiji pa prav strastno
uZivajo prstene slaitice in hrepenijo
po njih- kakor pri nas po alkoholu ali
tobaku. Ondi pripravljajo prstene jedi
takole: Vzamejo iz reke ilovico, jo
posude na solncu, jo stoléejo, spet na-
mo¢éijo, jo pokrijejo s prstjo in ku-
hajo kakor pri nas oglje. Potem je
ta jed na videz taka kakor &oko-
lada in jo prodajajo na trgu. UboZni
ljudje pa jedo kar sirovo ilovico. Se-
veda so prstene jedi zelo nezdrave,
a ljudje se ne zmenijo za to, kakor
se pri nas ne odvadijo tobaka in alko-
kola, &eprav vemo, da je 3kodljivo.
Vsak po svojel

Nove knjige,

Slovenski mozje. Spisal dr. Av-
gust Pirjevec. Mohorjeve knjiz-
nice 20.zv. Zalozila Druzba sv, Mo-
horja, Stane bros. 40 Din, vez. 52 Din.

Kot nekak jubilej — dvajseti
zvezek Mohorjeve knjiznice je izsla
ta knjiga. Ce je biografski leksikon
znanstveno, obsirno delo za v knjiz-
nico, je ta biografski leksikon Zepna
izdaja na3ih najpomembnejiih moz.
Dr. A. Pirjevec ni imel lahkega dela,
da je na skromnih 20 tiskanih polah
opisal 80 moZ, in vendar tako, da je
pri vsakem povzel samo najvaZnejie
za pomen pri razvoju nase kulture,
vse manj vaZno pa spretno izpustil.
Ta knjiga je bila zelo potrebna, ko se
zanimajo za na3o preteklost tudi vse-
povsod, ko tudi preprosti ¢lovek hoce
vedeti, kaj in kaksni smo bili — v
svojih mozeh, ki so gradili z nesebi¢no
delavnostjo in z izrednimi talenti v
najtezjih razmerah to, kar sedaj imamo
in uZivamo. Knjiga bi morala biti in
smo prepriéani, da bo, pravi uzitek za
prosvetne vecere, najboljsa prijateljica
za dijaka, ki ponavlja literarno zgo-
dovino, in za zrelega izobraZenca, ki
bi rad v naglici ponovil in si osvezil
spomin na moze in dela, ki so mu ga
vsakdanje skrbi v poklicu Ze izbrisale.
Zaeno pa krasi knjigo 76 lesorezov
akad, slikarja M. Malesa. Tudi to delo
ni bila igraca, ko je tako tezko do-
biti slike nekaterih moz, dobre pa ze
celo. Vrezati v les ¢lovesko lice po
naravi je tudi povsem kaj drugega,
kot iskati zna&ilnih potez na mrtvi,
obledeli fotografiji. Kljub temu pa so
nekateri obrazi izborni, vse nekaj
drugega kot mrzli kliseji po fotogra-
fijah, Seveda — so tuintam nekateri,
ki utegnejo manj ugajati, zlasti onim,
ki so te mozZe osebno poznali. Knjigo
prav toplo priporo¢amo in opozar-
jamo ob tem 20. zvezku na Mohorjevo
knjiZnico, ki naj bi bila pa¢ vsa dru-
§tva, Sole in knjiZnice nanjo kar na-
rocena. F.S.F.

Angelski mladenié. Druga izdaja, 2z
uvodno in sklepno besedo, spisal Sil-
vin Sardenko. ZaloZilo Osrednje
vodstvo M.D. v Ljubljani, 1927,

Na svojski naéin in brez vsakrinih
obi¢ajnih podatkov nam je v priu-
jo¢i knjiZici orisal pesnik Sardenko
Zivljenje svetega Alojzija. Zajel ga je
v tri dneve duhovnih vaj in ga doZiv-
ljal v tistih tihih trenutkih, ki jim je
ves zunanji Sum odve¢, Kakor bi se
pisatelj zbal za angelskega mladenica,
da ga ne bi pozabila nasa mladina, ji
hote vnovi¢ obuditi ljubezen do svet-
nika. Previdno poseza v dufe z bese-
dami, ki vsebujejo odseve iz dna du-

hovnosti, in jim dodaje $e svoje stihe
in izreke iz svetega pisma. KnjiZica je
dozivela Ze v prvem letu drugo iz-
dajo. Km.

Radio. Osnovni pojmi iz radioteh-
rike. 214 slik, Spisal prof. Leopold
Andreé V Ljubljani, 1927, Zalozila
Jugoslovanska knjigarna. Cena neve-
zani knjigi 60 Din, vezani v platno
76 Din. — Ta poljudno spisana knjiga
obsega petero oddelkov: Nauk o
splosni elektriki, Nauk o nihanju in
valovanju, Specialno radiotehniko, Do-
datek o oddajnih postajah in Stvarno
kazalo, Vsa ta snov je obdelana prav
temeljito, strokovno in poljudno. Dasi
poznamo Slovenci Ze nekaj let radio
in se zabavajo z njim Ze tudi ljudje po
dezeli, vendar doslej nismo imeli o
njem nobene slovenske knjige. Prof.
Andreé je spopolnil to vrzel in pri-
znati mu moramo, da je svojo nalogo
prav sre¢no resil, ¢eprav se je moral
boriti radi novih izrazov z velikimi
tezavami. Ce dobro predelad pri¢ujoéo
knjigo, si pridobi§ veliko znanja o
fiziki in si more§ celo sam sestaviti
aparat za posludanje radia, Knjigo Se
posebej priporo¢amo dijakom vi§jih
razredov, ki se bodo iz nje igraje na-
u¢ili mnogo fizike. Prof. Kozelj je
nazorno in pregledno narisal 214 slik
za to knjigo, ki je tudi sicer lepo
opremljena in ima licen format in
¢eden papir. Knjiga bo tem bolj po-
trebna, ker se nam Ze gradi oddajna
postaja v DomzZalah, pa nam bo potem
kmalu mogoge poslusati slovenske go-
vornike, pevce, godbenike, dasi bodo
govorili in peli le v Ljubljani, po vsej
Sloveniji in $e dale¢ preko nasih pre-
tesnih mej, Inz. Rs.

Prikrojevanje perila po Zivotni meri.
Spisala Ema Arkova. Zalozila Jugo-
slovanska knjigarna v Ljubljani, 1927.
Cena Din 40,

Zivimo v &asu, ko je vsak dinar, ki
ga more prihraniti gospodinja, vreden
veé ko en dinar. Casih so se ukvarjale
gospodinje bolj iz kratkocasja ko iz
potrebe z ro¢nim delom; danes pa je
zahteva teh dragih €asov, da izvriu-
jejo taka dela same in da si tudi $i-
vajo perilo in obleke. Doslej §e nismo
imeli — razen krojnih pol v »Mla-
diki« in »Zenskem svetu« — svojih do-
macih navodil za izvr§evanje perila
in oblek; zdaj smo pa dobili pri¢ujogo
knjigo, ki jo bo s pridom uporabljala
psebno vsaka gospodinja in mati in je
tudi ne bo smelo nedostajati v $olah,
kjer se bavijo z Zenskimi roénimi deli.
S pomoéjo te knjige si mored sama
narisati potrebne kroje za Zensko,
mosko, otrodko in hisno perilo; v njej
najdes tudi navodila za prikrojevanje



in &ivanje predpasnikov, bluz itd.
Knjigi je pridejanih ¢ez 50 raznih rish
za kroje, ki nazorno pojasnjujejo be-
sedilo. Priporo¢amo to koristno in
prakti¢no knjigo! s S.

Pomenki z najmlajSimi.
Nekdo pise:

»Domovina.«
Te gore visoke,
to Sirno polje,
te reke Sumece
in morje gromede,
te bele cesté,
domovina je moja,
ves li, srcé?

In v tej veliki krajini
smo bratje trijé,

vsi zvesti smo domovini,
zanjo nam bije srcé.

Ta pesem nudi priliko, da kratko
spregovorimo 0 nasi domoljubmni
pesmi. Zdi se mi, da zadnja leta
prave domoljubne poezije pogresamo.
Narodno ¢ustvovanje je obledelo, tudi
pesni§tvo nekam pozablja nanj in Ze
okus ¢asa gre bolj za subjektivnim
dozivljanjem, zato je moralp ob&utje
narodne celote oslabeti. Imamo e
pesmi z narodnostnimi motivi (Srecko
Kosovel, Bevk, Janko Samec i.dr.), a
so le sodozZivljanje narodne boli, niso
pa — kar bi domoljubna pesem mo-
rala biti — mentor narodu. Prava
domovinskapesem morepri-
vretile iz srca, ki ¢uti z na-
rodnodudoinseiznjeizraza.
Osebnost pesnikova pri tem utone.
Zato mislim, da more zapeti narod-
nostno pesem pesnik, ki je sam toliko
urejen, da more sebe prezreti in &u-
stvovati narodnostno, Kakor pelje pot
do ¢lovestva preko naroda, tako pelje
pot do naroda preko sebe, tudi v pes-
niftvu, Dalje mora pravi domoljubni
pesnik tolmaciti narodovo Zivljenje,
radost in bol njegovo. Ako pa to hoge
oblikovati, ju mora znati tudi obvla-
dati, premagati — zato je narodu tudi
vodnik, ker je v sebi doZivel in pre-
snoval ter v umetnini svojo reditev
izpovedal, Zato si ne morem misliti
dobrega narodovega pevca, kini glo-
b o k. Rodoljubni pesnik mora vendar
misliti za ves narod! In prav zaradi
pomanjkanja te globine nam mnogo
pesmi z domoljubno vsebino ne ugaja,
celo hudujemo se nanje. Domo -
ljubne pesmi, kisenedvig-
nejo nad vidino 3olske na-
rodnostne vzgoje in &aso-
pisjaalipoliti¢nih progra-
mov, so vedno nepoetiéne,

Mludika 1927,

ker so preplitve, nedoZivete, niso iz
pristnega narodnostnega &ustvovanja
in niso — izvirne. Ker taki pesniki ne
dozivljajo tega, kar opisujejo, zaidejo
povrh kaj radi v gostobesedni
patos in skuSajo s slavnostnim za-
nosom zakriti miselno in vsebinsko
praznoto. Prelistajte kdaj n.pr. Gre-
gorgi¢eve Poezije in si oglejte, kako
globoko je dozivljal Zivljenje in bol
narodovo in kako jo videl! Sele potem
je mogel zapeti pravo domoljubno
pesem svoji domovini, ko jo je ljubil
— »s solzami«, ko je Zivel z njo in iz
njene dule pel. Ali preé&itajte Zupan-
titeve »V zarje Vidovee«, zlasti tisto
o preplehkem spevu pis¢alkarjev, in
boste zaslutili, da mora biti prava
narodnostna pesem ne le izraz narod-
nega zivljenja, ampak obenem —

umetni§ka vizija v narodovo bodog--

nost. Spoznali boste morda tudi, kako
globoka mora biti,

Res, ni lahkota prava domoljubna
pesem! Morda poleg religiozne naj-
tezja. A zato tudi najbolj socialno
pomenljiva. So &asi, ki so ji bolj ugodni
kot druge dobe. Pri nas danes ne
bohoti. Ce bi pa imeli pevca-vidca za
vse, bi ga bili veseli. ;

Tako ima tudi gornja pesem obi&ajne
hibe pateti¢nih narodnostnih pesmi:
gostobesedna je, plehka (¢emu gore
»visoke«, polje »§irno« itd.?) in v dru-
gem delu pade v banalno vsakdanjost
brez idejne utemeljitve. Zato pesem ne
prime. (Slabse odstavke sem Ze vna-
prej izpustil.)

Dobro domoljubno pesem bo znal
zapeti kolikor toliko dovr$en pesnik,
ki se je Ze naulil sebe izraziti, da
more potem govoriti iz duSe vsega
naroda. Zato se mi zdi, da bodo za-
cetniki s to tezko vrsto lirike imeli
vedno teZave,

Jakob Jaki: Va$ prijatelj bo vesel
Vasega zares vdanega in nesebiénega
prijateljstva. PokaZite mu pesmi, da
bo vesel! A pesnisko to ni, je pre-
omledno in vsakdanje. Ce ste »Brez
srefe«, si jo morate $e najti, e ste
fant!

Rado Per: Vidim, da ste od zadnji¢
veliko napredovali. Vsebinsko znate
zagrabiti globlje, motiv znate iz&rpati
in, kar mi je posebno vie¢, zaokroziti!
Tako so Vase pesmi Ze bolj celota.
Priobéiti sicer ne bo mogoge $e nié.
Nekatere stvari, na katere sem Vas
zadnji¢ opozoril, so 3¢ vedno vaZne
za Vas, zlasti: enoten ali vsaj notranje
upravi¢en ritem, enak ritmiéni zadetek
vsakega verza, neprisiliene in ¢&iste
rime, Zdaj obdelujete veliko boljse in
bolj hvaleZne motive. Domovinski Vam
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sicer ne gredo, preveé Solski ste v njih.
— »Mati« poje:
»Prepevajo pticki in roze cveto,
pomladni glasovi odmevajo v dalje,

srebrn je pas, ki voda v njem tece,
kot vila prelestna, zavita v halje.

Na pesku otroé¢icki se mali igrajo,
v pesek riSejo ceste in pota,

o&i pa se materi skrbni smehljajo,
kadar gleda svojo sreéo — otroka,

Po svetu otroi¢ki rodijo se in rasto

in matere skrbi in kriZe neso,

Sredi teh krizev pa se lugke leskeejo,

zemlja jih krede, uZiga nebo,

materi hvalo pojo.«
Prvi dve kitici nista brez nig, je nekaj
zive impresije v njih, le slog (»pas, ki
voda v njem te&e,« je slabo), ritem in
medlost nekaterih verzov druge kitice
ju slabe. Refleksija v trétji je pa po-
gresena. Citajte sami ponovno! Krizi
in lu¢ke niso ni¢ pojasnjene in konec
prisiljeno moralizira. Nauk v pesmi ni
izkljuéen, a doZivet mora biti, da bo
poeti¢en, — V drugih pesmih $e vedno
preveé nepoetiéno pripovedujete, »Vi-
zija« o gozdnih temah in tuleéih zve-
rinah zgubi v zadnjem verzu vso svojo
resnost in postane skoro smesna:

»Na pomoé! Sem v strahu ves zavpil,
tedaj iz sanj sem se zbudil.«

Ves uc¢inek pesmi je tu ubit. Cutite to?
Delajte pridno in veselo dalje! Ucite
se pri klasiénih zgledih, tudi in $e po-
sebno pri modernih!

P. M.: Pesmi Vam kar prijetno teko.
Ena mi je vie&, druge, kot »Lipac,
»Solnce«, »Jutranji ave«, posljite Vrtcu,
ker niso za nase bravce. Le eno slabo
stran imate: starinski okus. Najveé ste
se vadili pri Gregor&i¢u in poznate
narodno pesem. Dobro to! Le se z mo-
dernej$imi stvarmi se morate seznaniti,
da boste Ziveli s €asom in pisali za
svoj ¢as. Vag »Nesregen obisk« je sicer
¢isto v slogu narodne pesmi, miselno
in oblikovno, a je bolj Sala kot pa
poeti¢na lepota:

»Sem peval sinoéi

¢ez travnik na vas,

sem videti menil

predrage obraz,

Za oglom pa psete

zaraglja na mo¢,

brz oge je stopil

v zvezdnato noé.

Ko zajéek jo urezem,

pobiram pete, )

ne pojem, le zmerjam

to zlodjevo pse.«
Motiv in zgodba sta sicer zanimiva,
zato vem, da bo pesem fantom in de-
kletom v$e¢; zato sem jo zapisal sem.
Le tiste izbrane in ubrane lepote, ki
veje iz prave liri¢ne pesmi in uglasbi
vso duso, nima ta dober narodni dro-
bec.
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Vasa razmisljanja v prozi o »Sanjah«
in »O¢eh v ljudski poeziji« niso lepo-
slovna stvar in spadajo drugam. Morda
smem kljub temu zavrniti Va§ nazor
o sanjah in o&eh, Reéem na kratko:
Motenje krvnega obtoka in dozZivljaji
iz preteklosti so viri sanj — bogona-
dahnjene sanje so izredna, neobigajna
izjema, In v mo& o& v vsakdanjem
zivljenju ne verjemite, saj ste zrastli
v 20.stoletju! Hipnoza je nasilen in
nameravan vpliv o&i in te ne boste
sreavali na cesti!

Nase slike.

Na dan Vseh svetnikov. Emil Friant,
slikar nase slike »Na dan Vseh svet-
nikov«, se je rodil 1. 1863 v Dieuzeu
na Francoskem in je prav kmalu za-
slovel; odlikoval se je Ze kot 19leten
mladeni¢, slava mu je potem od leta
do leta rastla, tako da so se francoski
muzeji moéno potegovali za njegova
dela, Najve¢ji uspeh pa je dosegel
s sliko »Na dan Vseh svetnikov«. Delo
je izvrsil 1. 1888, ko je bil 25 let star,
ga naslednje leto razstavil v Salonu,
prejel zanj nagrado in zlato kolajno
ter postal ud ¢astne legije, sliko pa je
kupila francoska vlada in jo razsta-
vila v drzavni zbirki Luksemburikega
muzeja, kjer visi 3e sedaj.

Friant spada med tiste slikarje rea-
listi¢ne struje, ki ne smatrajo za svojo
nalogo, da nam pokaZejo samo kos
mojstrsko naslikane narave, ampak
hodejo doseéi pri gledaveu ved: slika
naj ne bo le podoba resni¢nosti, tem-
veé naj nam tudi gane srce. Prav tej
svoji lastnosti se ima Friant zahvaliti
za splosno priljubljenost, ki jo je pri
obg&instvu uzival, &eprav se zde nje-
gova dela v slikarskem oziru nekoliko
prazna. V nasi sliki nas pelje slikar na
dan Vseh svetnikov na pokopalisce.
Mrzel dan je in siromak, ki sedi ob
pokopaliskih vratih s pusico v rokah,
si je potegnil kapuco globoko na glavo,
si je nataknil rokavice in kolena po-
grnil z odejo. Skozi ograjo gledamo
na pokopali§¢e samo, kjer med golim
drevijem spijo rajni zadnje spanje pod
belim sneZnim plas¢em. Po vseh potih
so raztresene grute temno oble&enih
ljudi, ki so prisli krasit grobove in
pomolit ob njih. Od desne prihaja €rno
opravljena druZina, gospod, dve sta-
rejéi Zenski in dve dekleti; na poko-
paliséu pociva gotovo njihova héi in
sestrica ali morda brat in sin, ki so
mu prinesli roz na ta spominski dan.
Mlajse dekle, ki hodi prva, je dobila
od o¢eta novec in je iztegnila roko,
da ga dene v siromakovo pusico.
O¢&i vse druZine so uprte vanjo z ve-
liko resnobo, kakor da se vsi zave-

dajo, da ta milo$¢ina ni le pomoé¢ pre-
zebajotemu beradu, marveé se veliko
ve&, da je dejanska molitev za dusni
pokoj umrlih. Pred seboj imamo torej
ilustracijo enega najlepsih in najbolj
krs¢anskih obigajev.

Bécklinov »Otok mrtvih« je
splo$no znana slika; original je v mu-
zeju v Leipzigu. Bocklin je bil zlasti
krajinar (rojen 1827 v Baselu, umrl
1901 v Fiesole pri Firenci) in je mnogo
bival v Italiji, kjer je ob morju nasel
toliko motivov za pokrajinske studije.
Zanimivo je, da ta otok (v grikem
morju), ki si ga je izbral za model
svoji sliki »Otok mrtvih«, danes gine
in bo kmalu zginil s povr$ja zemlje,
zagrnjen od morskih valov. Ob smrti
je bil Bécklin najbolj popularen slikar.
Reprodukcije njegovih del so razSir-
jene po vsem svetu. — Letos je sto-
letnica njegovega rojstva.

Faust. Preudna zgodba doktorja
Fausta, ki je svojo dudo prodal hu-
di¢u, da mu ta pokaZe vse skrivnosti
in skrite lepote Zivljenja, ki pa vendar
ne najde zadovoljstva v vseh dobrinah
vragovih, je silno stara. Srednjeveske
kronike Ze poro&ajo o mnjem in ob
vseh &asih je Faustova usoda po svoji
fantastiéni in vse&lovesko globoki tra-
giki zanimala najveéje duhove misle-
cev in umetnikov. Navdusila je pes-
nike, skladatelje in slikarje. Goethe
je Ze kot otrok napisal Faustovo
dramo, ki jo je potem vse zivljenje
nosil v svojem srcu, dokler je na stara
leta ni izlil v ¢udovito skladno obliko.
Vsakemu izobraZencu je znana tud:
Rembrandtova slika (ujedkovina), ki
jo prinasamo to pot v »Mladiki«.

Kaj predstavlja podoba? Stari uge-
njak, uveli dr. Faust, stoji v svoji de-
lavnici, napolnjeni z razno $aro, knji-
gami, rokopisi. Oblegen je v Eudno,
nekam orientalsko fantasti¢no haljo.
Ves upognjen se naslanja na pisalno
mizo, telo so mu leta dela in studija
uklonila in zgubala lice. Toda njegovo
oko zre $e vedno ¢&ilo in bistro. Vpra-
§ujote motri nenavadno znamenje, ki
se je na njegovo carovnisko zarotilo
pravkar prikazalo na oknu. Kaj zna-
&ijo ti neumljivi znaki v blesedi se
plo&¢i, na katero kazZe tajinstvena
roka? Val lugi prodira v temno sobo.
Eno je jasno vidno v tem Zarefem
kolobarju, to so znaki skrivnostnega
trpljenja: INRI. Stari alkimist pro-
dirno strmi v to nepri¢akovano raz-
odetje nevidnega, a pri¢ujotega duha,
Kaj se godi v njegovi razpaljeni dusi?
Ali slisi glas, ki mu pojasnjuje zago-
netko? Ne vemo. Vidimo le, da strmu
in razmidlja in snuje, toda te skriv-
nosti tudi on ne razume.

Ujedkovine (nems$ko: Radierung)
spadajo med najplemenitejse izdelke
pristne grafitne umetnosti. Ujedko-
vina nastane na ta nacin, da umetnik
podobo, katero bi sicer narisal na pa-
pir, vrise z ostro konicasto iglo na
bakreno plos¢o, ki je pokrita s tanko
smolno plastjo. Nato polije tako ob-
delano plos¢o z jedko kislino, ki na
mestih, kjer je vrhnja plast odstra-
njena (izradirana), plod€o naéne (razjé).
Tam, kjer igla smolne prevleke ni od-
stranila, ostane plo$¢a nedotaknjena,
ker kislina do prevleéene ploice ne
more. Plos¢o, s katere se je smolna
plast odstranila, nato grafik namaze
z barvilom in jo (obiajno v primerni
stiskalnici) pritiska na papir, kjer na-
stane zaZeleni odtisk. To je prava
ujedkovina (radiranka). MoZen pa je
tudi Se drugi na&in, takozvana »suha
iglac. Pri tej rie umetnik podobo
naravnost na bakreno plosto, —
Ujedkovina je prav stara grafi¢na pa-
noga. Rembrandt je izvrEil izredno
mnogo listov v tem na&inu. Posebno
znani so: Trije krizi, Véliko ozdrav-
ljenje bolnikov (takoimenovani »Sto-
goldinarski list<). Pokrajina s tremi
drevesi, Abrahamova Zrtev, Polaganje
v grob in cela vrsta lastnih portretov.

Rembrandt Harmensz van Ryn je
bil mlinarjev sin, rojen v nizozemskem
mestu Leydenu L 1606, Zivel je v ve-
likem pomorskem pristani§¢éu Amster-
damu. Njegovo Zivljenje je bilo ne-
mirno in nesre¢no. Zena Saskia, ka-
tero je prisréno ljubil, mu je kmalu
umrla. Ker je bil kot umetnik slab
gospodar in je ljubil razkofnost in
zbiral lepe in redke dragocenosti, je
kmalu zabredel v silne dolgove. Pro-
dali so mu vse, tudi hiso. Tudi druga
Zena mu je kmalu umrla, nato $e naj-
starejdi sin njegov, Titus. Nekdaj zi-
vahni in veseli umetnik je postal mra-
¢en in otozno resen, Umrl je triingest-
deset let star 1. 1669. — Rembrandt
je eden najveéjih slikarjev vseh &asov,
nedvomno pa najizrazitejsi holandski
in sploh germanski umetnik. Njegova
umetnost je nepretrgan boj za izraz
notranjega Zivljenja, ki ho¢e na dan
in katerega ni mogoée izraziti z be-
sedo. Rembrandtove podobe so slikana
in risana govorica, ki ho&e svetu raz-
tolmagiti, kaj umetnik &uti in spo-
znava, s &im se bori v svoji dusi. Zato
mu je vsa gladka zunanjost in povrina
lepota oblik zoprna in tuja. Njegova
dela so resna, so izpoved globoko &u-
stvenega, modrega in blagega &loveka.

Rembrandt je bil silno plodovit.
Stevilo njegovih slik in grafi¢nih del
je ogromno. Od slednjih sem najvaZ-
neja Ze navedel, med slikami so pa



posebno znane: Noéna straza, Ana-
tomija, Predstojniki jeklarske zadruge,
Lazarjevo prebujenje, Snemanije s kriza,
Tesarjeva druzina, Uéenca v Emavsu.
Najveé je slikal svetopisemske zgodbe,
posebno iz starega zakona, tudi zelo
mnogo portretov. — med njimi veé
lastnih — in pokrajine. Za Zivljenja je
kmalu dosegel priznanje, ki je pa po-
temnelo, ko so holandski slikarji pri-
nesli iz Italije »klasi¢no« umetnost
akademij. PoznejSe dobe so ga ne-
opraviteno potisnile v pozabljenje in
gele zadnja desetletja pred vojno so
spoznala v njem vso ogromno veli¢ino
umetnigke stvariteljnosti in obseznosti.

Pogreb v Benetkah. Kakor je znano,
so Benetke zgrajene po letu 452, te-
daj, ko je pozgal Atila Oglej in so
njegovi prebivavci bezali pred Huni
na otoke blizu Ogleja. Benetke so
zgrajene na 118 oto¢i¢ih, Kraski hrasti
co dajali kole za temelje. Med temi
ototi¢i je krog 150 kanalov — vodnih
cest, &irokih in ozkih. V Benetkah ni
nobenega voza, vse Zivahno Zivljenje
se godi na vodi v olnih, ki jim pravijo
gondole. Tudi h krstu se peljejo z gon-
dolo in k poroki — ni ¢uda torej, da
imajo tudi za pogrebe posebne po-
grebne gondole. Pokopaliite je precej
daled zunaj na otoku San Michele. —
Sedaj imajo Benetke krog 200.000 pre-

bivavcev.

Dolenjski pregovori in reki.
V $t. Lovrencu zapisal J. 8.

Ako je na sv. Lovrenca dan lepo, bo
vsa jesen lepa.

Bog ima toliko 8ibo, da lahko z njo
vsakega doseZe.

Ce gredo na sv.NeZe dan (2l.jan)
7ene na Kum bosé (Ee je ta dan gorko
in kopno), so potem po polju Zita
kopice gosté (ker bo dobra letina).

Ce je na sv. Medarda dan lepo (pri-
povedujejo o Hrvatih), ga vencajo 2
zlatom, &e je pa grdo, ga pa omecejo
z blatom.

Ce so otroci dobri, o¢eta k mozu
postavijo, ¢e so pa hudobni, ga pa na
berasko palico priprayijo.

Cebele moza postavijo ali uniéijo
(¢ebeloreja je negotova).

Dobra. mera in vaga v nebesa po-
maga, za kup se pa poZeni.

Dolgi lasje, pa kratka misel (na-
vadno pa pravijo: pa kratka pamet).

Ere vrste ti¢i skupaj letijo.

Ho&e me kar brez noZa iz koZe deti.

‘Ima denarja kot vrag toce.

Izpred o&i — iz srca.

Je ga (n. pr.fiZola) toliko vrst kot
ribnigkih grehov.

Je grd kot svinjski lonec.

Je hud kot kraski pes,

Je siroten kot duse v vicah,

Je toliko za to kot zajec za brus.

Kadar koko$ poje (kakor petelin),
gospodarja izpoje (bo gospodar umrl).

Kadar se zjutraj od solnca jasni, je
treba voz pod streho vleéi (ker bo dez).

Kadar ob poroki dezuje, gre bogatija
skupaj. 3

Kakor sem, tako tja (kakor ti meni,
tako jaz tebi).

Kakr$no vreme je na pepelnico,
tako je rado ves post.

Kakrino vreme je na sv. Petra stol,
tako je rado 40 dni.

Kakrino vreme sv. UrSula prinese,
tako se rado vso jesen obnese.

Kar govorim prijatlom, ne merite z
vatlom.

Kdor ima veliko otrok, naj seje
proso redko (da bo ve& zrnja za kruh,
ka%o), kdor ima pa veliko Zivine, naj
ga seje pa gosto (da bo veé slame),

Kdor je predolgo pri hisi, ga vrata
po petah tol¢ejo (ga vse zaniluje).

Kdor je tiho, vsem odgovori.

Kdor prasca kolje, naj se ploh osnazi.

Kdor vprasa, ne bi rad dal.

Kjer je masa, tam je kasa (kjer kdo
dela, tam naj je).

Kjer je masa, tam je pasa.

Kolikor plank, toliko strank.

Sv. Kocjan (31. majnika) gobe seje,
sv. PrimozZ (9. junija) jih pa povlee.

Krivec (veter) vtakne povsod svoj
rilec,

Kruhova pijanost (&e se kdo kruha
preobje) je najhuj3a.

LaZe, da se ura ustavi.

LazZe, kot pes tece.

Leta s peticami na koncu so ne-
sreéna (n.pr.l. 1895 je bil prav velik
sneg in hud potres, 1. 1915 svetovna
vojska, 1. 1925 silni viharji, nalivi, po-
vodniji).

Sv. Marjeta (13. julija) kaée pase.

Sv. Mihael leto odpre (za splo$no
paso), sv.Jurij ga pa zapre.

Na druge kamenje mece, sam pa
pod streho sedi.

Ne bojte se turike vojske, ampak
sv. Vida rose.

Naj gre bozji lon pred nebeski tron
(pravijo njemu, ki se zahvaljuje za pre-
jeti dar),

Ne bos ti meni brkov vihal (¢ezme
gospodaril),

- Nikdar mladi vrabci starih ne pitajo.
Niso vse ovce enega hleva enake.
O ajdovi seji ima dela krava in

frava.

O sv.Urbanu se mora videti trta
s hriba v hrib (toliko mora do tja od-
gnati).
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Ostane kot pes na Zegnanju.

O trjacih (1. maja) mora biti Se voz
slame in voz mrve (&e ho&e§ prehraniti
zivino do-kosnje).

Oves ima sve¢na eno plevo, susca
dve, travna pa tri (¢im prej se oves
poseje, tem bolje rodi).

Pavliha — ljudi gliha,

Pes jé meso brez kruha.

Pocasi se zaba dere,

Po svojem vatlu druge meri (kakrSen
je sam, tak misli, da so tudi drugi).

Pred sv. Martinom led, o boziéu po-
vodenj.

Prej grm zraste, preden ga koza
obira (bozja previdnost skrbi za vse).

Sv. Primoz, kam kima§? Gre§ gobe
sejat? (Tako govorijo otroci, ko i§¢ejo
gobe, da bi jih ve¢ nabrali.)

PrizanaZanje Se konja ujé.

Prvi otrok (v zakonu) je zlato, drugi
srebro, tretji pa blato.

Ricet nece v zelodcu éiéati (kruli).

RZ pravi, deni me v suho, te bom
dejala h kruhu.

Se rezi kakor pecena lisica.

Sem ga zalosten kakor Storklja nog.

Skupna molitev Zelezna vrata pre-
bije. R

Spomladni dez mladico seje (rast po-
spesuje).

Starost je némarnost (je nikdo ne
mara).

Se kol je lepsi, ¢e se dene nanj lepa
obleka.

Tako je siten, da bi ga laZe nosil
kakor poslusal.

Tako ti privod&¢im kakor érnemu
konju belo liso.

Tri babe, tri srake, pa je cel semen;j,

Tri ma&ehe so bile dobre: ena je v
malnu od Zeje umrla, eno so o sv.Pavlu
(spreobrnjenju) muhe ujele, ena je pa
na peéi zmrznila,

Trtje je dobro obrezati, ¢e se &lovek
le poprtnika najé (torej precej po bo-
7icu, ko jedo Ze poprtnik).

Tudi presteto ovco odnese volk.

Sv. Urh (4. julija) in sv. Marjeta kace
paseta.

Sv.Ursa — zelje v kad bu%a (o
sv. Uruli se navadno zelje spravlja),

V cerkev in na sejem ne more &lo-
vek nikdar zaiti (ker gredo drugi pred
njim).

V strgani obleki je najve¢ prevzet-
nosti.

Velik grom, majhen deZ.

Vrag nikdar ne praznuje.

Vsak o&enad ima na koncu amen.

Za pet reset!

Zelje zelodec samo nastelje (ne za-
leze dosti).

Zakelj je volk (ki veliko pozre, v ka-
terega gre veliko).



Sadjarski paberki.

Zimsko sadje Se ni uzitno, ko do-
zori na drevesu. Pozori $ele v shramb1
v krajsi ali daljsi dobi, kar je zavisno
od posamezne sorte in v precejinii
meri tudi od prikladnosti shrambe.
Zrelost posameznih sort poznamo Ze
iz izkustva, Vsakdo, ki koli¢kaj raz-
likuje jaboléne sorte, ve, da je zlata
parmena godna Ze novembra in de-
cembra, da je voséenka najboljsa de-
cembra in januarja in da so mosanckar,
bobovec, Sampanjska reneta in S3e
mnoge druge sorte uzitne Sele proti
pomladi. Sadje ene in iste sorte pa ni
godno vse naenkrat, ampak zori po-
lagoma. Nekateri plodovi so uZitni
kmalu po trgatvi, drugi pa Sele ez vec
mesecev, UzZitna zrelost se pozna tudi
po raznih zunanjih in po notranjih
znakih, ki se pojavljajo bolj ali manj
ogitno na plodovih. Godna jabolka iz-
premene barvo: zelena porumené,
rde¢a zagoré. Pri zorenju se razvijajo
zlasti na povrs$ju koZe prijetno vonjive
snovi. Meso je bolj in bolj prhko in
soéno, Kisling polagoma izginja in do
veljave prihaja sladkor. MoSanckar je
takoj z drevesa zelen, brez vonjave,
trd, kisel — sirov, docela neuZziten.
Ko pa je goden, lepo porumeni, dobi
prijeten vonj, postane prhek, so¢en in
primerno sladkega okusa,

Se laZe se pozna uZitna zrelost pri
zlahtnih hruskah. Negodna hruska je
navadno zelena, trda in se reZe kakor
repa. Ko pa se zgodi, porumeni in
zmedi, da se reZe kakor sirovo maslo
(odtod maslenka), meso je $e skozi in
skozi belo, so¢no in sladkega okusa.
V tem stanju, ki trpi samo prav kratko
dobo, moramo sad pouziti, kajti ko bt
cakali Se nekaj dni, bi prezorela,
meso bi porjavelo ali celo poérnelo,

sok bi zagel kipeti kakor pri most-

nicah; pryvotna socnost in prijeten
okus mine. Zato pravijo, da je Zlahtna
hruska samo 24 ur dobra. Ko se zlahtna
hruska toliko zmeéi, da se nekoliko
vda, ¢e jo pri peclju rahlo pritisnemo
s palcem, jo je treba takoj pouziti.
Tudi prezrela jabolka izgube pred-
veem so¢nost in pravi okus. Meso
postane moknato in polagoma se ga
loti trohnoba. V mesu se pojavijo rjave
lise, ki se kaj naglo mnoZe in na vse
strani raz8irjajo. Sladkor se zopet iz-
preminja v $krob. Nazadnje vse meso
porjavi in se za&ne susiti, ako prej ne
zgnije.

Nekatere sorte mostnic se véasih
navidez tezko lo¢ijo od podobnih ne-
godnih Zlahtnih hrusek. Prevare se
obvarujemo le, ako jih poskusimo.
Ako ima hruska zagaten, trpek okus.
je mostnica in bo uZitna Sele tedaj,
ko bo mehka (n. pr. tepka), Nekatere
mostnice se pa sploh nikdar ne zme&é
in so zaradi tega sirove sploh ne-
uzitne (n.pr. »madja glava«, ki je
jako podobna Zlahtni hruski). Take
hruske bi se dale uporabiti razen za
sadjevec, kve&jemu za kuho, nekatere
so tudi dobre suhe.

V presuhi shrambi sadje &ez zimo
moé&no zvene, Najbolj venejo jabolka
tistih sort, ki imajo hrapavo kozo (ka-
nadka, razni kosmadi), zlasti Se, ako
so bile potrgane prerano. Kdor ima v
shrambi ve&jo mnoZino jabolk, naj jih
nakopi&i precej na debelo. V spodnje
plasti naj dene kosmade, na vrh pa
sorte z gladko, mastno koZo, ki ne ve-
nejo izlepa. Tanke plasti obvarujemo
pred preobilnim izhlapevanjem na ta
nad¢in, da jih pokrijemo s papirjem ali
s kako drugo primerno odejo.

Zorenje v shrambi pospesuie toplota
in svetloba, Zato shranjujemo sadje v

hladnih in temnih prostorih, Najpri-
mernej$a toplina v sadnih shrambah
¢ez zimo bi bila malo stopinj nad
ni¢lo. Vendar zadostuje tudi 8—10° C.
Cim bolj pa se toplina dviga nad 10°C,
tem hitreje sadje zori in se na razne
nacine kvari. Kjer sadja drugace ni
mogoce obvarovati pred svetlobo, ga
pokrijemo.

Gnilobo sadja povzro¢ajo gnilobne
glivice, ki jih je vse polno v zraku, po
raznih predmetih, po stenah in sploh
povsod. Sadje obvarujemo gnilobe,
ako sadno shrambo pred uporabo te-
meljito prezra&imo, osnazZimo, tla po-
mijemo z lugom, stene prebelimo in
ves prostor zazveplamo. Le na ta na-
¢in se dado odpraviti in uniéiti vsi
trosi gnilobnih glivic ne samo po po-
licah in po tleh, ampak tudi po stropu
in stenah. V tako pripravljeno shrambo
spravimo nato samo popolnoma zrele,
obrane, zdrave in dobro razvite plo-
dove, Najmanj vsak teden preglejmo
vse zaloge in uporabimo, kar je godno,
pa tudi vse tiste plodove, na katerih
opazimo znake gnilobe ali kakr$nekoli
okvare.

Sadje se kaj rado navzame tujega
duha, kar jako Zkoduje njegovi samo-
lastni vonjavi in zmanjSa njegovo
vrednost. Zato ne spadajo v sadno
shrambo predmeti, ki imajo poseben,
véasih celo neprijeten duh, kakor kislo
zelje, repa, sir, ribe itd,

Za koliko se usufe v treh mesecih
(od 20, oktobra do 20.januarja) neka-
tere bolj znane sorte jabolk, je raz-
vidno iz sledee razpredelnice: Je-
senski kosma& za 145 %, kanadka
za 12:7 %, zlata parmena za 65 %,
$tajerski mosanckar za 7 9, Bauman-
nova reneta za 7 %, gdanski robaé za
5 % . bobovec za 4 %, Sampanjska re-

neta za 4 %,



Gospodarstvo.

Vrane — vaZnega pomena za

poljedelstvo,

Poljedelci preganjajo vrane, kjer jih
le morejo. Ali je to prav? Vsak bo
dejal, da je to popolnoma upravieno,
saj je sploino znano, da so vrane
skodljive. Najbolje bo, da pogledamo
vrani v Zelodec. Prirodoslovei so to
res storili in dognali, da ima vrana v
Zelodcu: 18:5 % kamenckov, 576 9]
rastlin, 23-9% zivalskih ostankov. Od
3259 vran, ki so jim uéenjaki preiskali
Zelodce, so nasli pri 625 yranah p3e-
nico, pri 456 vranah rZ, pri 367 vranah
oves in pri 543 vranah nekaj je¢émena.
Izmed druge rastlinske hrane so nasli
v Zelodcu tudi $e nekaj krompirja,
koruze, ajde, graha in drugih zrn.
Ostanke misi so nasli v 344 vranah,
skupaj 398 misi, torej 2449 vse Zi-
valske hrane., Mr&esa so nasli 53:53%
Teh 3259 vran je zauzilo tudi 14 sta-
rih zajcev, 20 mladih zajcev, 18 jere-
bi&jih jajec, 4 stare jerebice, 2 fazanovi
jajei. — V Zelodcu neke vrane, ki so
jo dobili v marcu, so nasli 140 glist, v
7elodcu druge, ki so jo dobili v avgu-
stu, pa 211 glist. Neki uZenjak je do-
gnal, da uniéi ena vrana v */, ure 56, v
11/, ure pa 150 &rvov. Po raznih dru-
gih preiskavah je dognal isti uZenjak,
da je napravilo 1523 vran za 13.600
mark skode, koristi pa za
20.500 mark. Zato je dejal: Vsaka
vrana je za poljedelstvo
bolj koristna ko $kodljiva.
Zlasti so vrane koristne tedaj, ko
imajo mladicke, ker se prezivljajo
mlade vranice le z Zivalsko prehrano,
torej z mréesom, ki §koduje rastlin-
stvu. Prav tedaj pa vrane najbolj pre-
ganjamo. Seveda je tudi res, da so
vrane prav neprijetne, zlasti ondi, kjer
nastopajo v velikih mnozinah. Raz-
umljivo je, da se jih skuSamo ubraniti,
Popolnoma zatreti jih pa ne smemo,
sicer bo mrées uni¢eval poljske pri-
delke z veé&jim uspehom, kot jih pa
vrane.

I‘ako ponarejajo koZuhovino.

Sedanje moderne obleke imajo ve-
liko okraskov iz koZuhovine. Najvec
porabijo krznarji zaj¢jih koZusc-
kov, ki jih prodajo v Londonu ¢ez
30 milijonov na leto. Prenarejajo jih
na ve¢ na&inov, da potem niso videti
zaj¢ji, ampak se zdijo kakor drago-
cena kozZuhovina, Prav tako ponare-
jajo tudi pasje, maéje in ovéje koze.
Veéina Zivali ima dvoje vrst dlako;
so daljfe in bolj trde dlake in, pa

krajse in mehkejée. Zato populijo
daljie dlake s strojem in ostanejo le
krajse, mehkejse. Napravijo pa tudi
tako, da s strojem ostriZejo dalj$e in
bolj trde dlake in je potem krzno
lepse. Kozuhovino tudi barvajo, a ne
barvajo le slabega krzna, n.pr. od
zajca ali mack, temve¢ barvajo tudi
boljse vrste krzna, n.pr. dragoceni
~sealskine, ki je prvotno rjave barve,
a ga prodajajo vedno le v &rni barvi.
Cim beremo pri kakem krznu, da ima
dvoje imen, tedaj vemo, da je koZu-
hovina ponarejena in prebarvana. Na-
vadno pomeni prvo ime resniéno
tisto zival, ki je koZuhovina od nje,
drugo ime pa pove, kaj bi rado po-
menilo tisto krzno in na kaksno dra-
goceno koZzo meri. Kar je pri nas
kozuhovine na prodaj, pa bodisi da
ima to ali ono ime, je najved zaj&jih
in magjih kozus¢kov. Seveda so tako
ponarejeni, da nas premotijo,

Kosmetika.
Pise Lea Fatur.

Primerni uhani so res lep okrasek
zenskega lica, treba pa je, da si po-
is¢e vsaka sebi primerno obliko, zato
mora paé¢ pomerjati in pogledati, pre-
den kaj kupi. Na kmetih je bilo v&asih
tako, da so vtikali otrokom tudi uhane
iz manj vrednega blaga. Taki uhani
so nevarni za zdravje, rado se prisadi
od njih. Pred 3estinpetdesetimi leti so
bili prisli zaéasno v modo uhani iz
neke trde, &rne in diSe&e tvarine. Bili
so tako veliki in tezki, da so kar usesa
trgali. Pa bila je moda! (Tudi meni bi
bili kmalu iztrgali uSesa. Imela sem
%est let, pa so se mi zdeli jako lepi
in mi ni bilo prav, da so mi jih mati
vzeli in dali nazaj oni zlati obrogek.)
Na Angleskem in Nem3kem Ze dolgo
ne nosi vsaka Zenska uhanov; tudi
pri nas ni ve¢ zani¢evana taka Zenska,
ki se je osvobodila te tradicije.

Uhani se nosijo v mégici. Dostikrat
vidimo, da ni mé¢ica prebodena prav
v svoji sredi, kar jako moti o¢i. Po-
sebno vnete &astivke uhanov so imele
ze luknjico nad luknjico, &e je bila
prva prenizko vbodena. Prebadanje
uhlja ni kar tako, in vsaka mati naj
gleda, komu da to delo in kako ga
izvrdi, In kdaj! Pozimi se rado prisadi.
Lahko se po neednem ravnanju kaj
zastrupi. Bolnemu otroku ne smes pre-
luknjati mé&ice, posebno ¢e je otrok
podvrzen bramorjem ali koznim bo-
leznim. Dr. Klenke omenja, da je opa-
zil stari zdravnik Franck, kako so se
razvili bramorji hitro po prebodenju
mécice, Hufeland pa je videl celé
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smrtni slu¢aj od neprevidnega preba-
danja. Pri zdravem otroku se zaraste
kanal v osmih dneh; ako bi se zaéelo
gnojiti, snemi obro¢ in umivaj mégico
z arniko. Gnojenje izje mé¢ico, kar ni
mo¢i ve¢ popraviti. :

Dokler otrok raste, mu damo naj-
bolj tenak in lahek zlat obrocgek, to-
liko da se mu ne zapre luknjica, ki
se zaraste, in sicer samo na videz, ker
se nabere v luknji blato in se zdebeli
koza. Zares se zaraste pri otroku luk-
njica samo tedaj, ¢e se vname koZa
od nesnage; pri odraslih so le prav
redki primeri, da bi se popolnoma za-
rastla.

Navada, vtikati v luknjice volnene
niti ali namazati jih z jedkim mazi-
lom, da se zane gnojiti in da se od-
vaja tako bolezen iz oé&i in glave, je
neumna in $kodljiva. '

Uhane je treba sneti pri umivanju
in luknjice vsak dan izmiti, da se ne
naberejo koZne luskinice ob robu in
da ne izje pot in koZna mast luknjice.
Slabokrvna mlada dekleta so zelo
podvrZena neprijetnosti, da se jim
gnoji pri luknjicah.

Oblika uhanov. Zenska, ki
ima smisel za lepoto, se ne bo nikdar
oblozila z uhani, ki kri¢ijo bodisi radi
velikosti, bodisi radi oblike ali barve.
Lepoti¢je ne sme zakriti lepote, am-
pak jo mora povzdigniti. To pa dose-
7emo samo tako, ¢e lepoti&je ne kriéi.
Uhan se mora prilig¢iti obliki obraza.
Plemenita oblika obraza je lepo po-
dolgovata, in vse, kar moti harmonijo
Sirinske &rte te podolgovate oblike,
pokvari lepoto obraza. Po uhanih se
raz$iri preéna ¢&rta, ki gre &ez usta,
zato se mora ublaZiti s podaljskom
uhana, s priveskom ali zrnom, kapljo.
To dosezemo, &e ni obesek plod&nat
ali okroglast, ampak ¢&e visi kakor
dolga kaplija za kotom ¢&eljustnega
sklepa, Pravilna kosmeti¢na oblika
uhana je ona, kjer prevladuje podolgo-
vatost osi. Prekratka os moti. Na pri-
mer, ¢e si nadene odrasla Zenska
otrokov obesek, in 8¢ bolj, &e ima ta
7enska kratek in debel vrat in Sirok
obraz. Vitek in dolg obesek zabrise
prehodne &rte med gbrazom in vratom.,
Vitka dekleta s tenkim vratom rav-
najo pravilno, &e si izberejo vselej
podolgovato obliko uhanov; ako bi
nosila okrogle, 'kratke uhane, bi po-
kvarile premer svojega obraza. Krat-
kemu vratu pa ne pristoja dolga ob-
lika, ki je primerna za dolge vratove;
tu mora biti oblika kratka in vitka,
kajti Zenska, ki bi imela pri svojem
girokem obrazu $e S$iroke uhane, si
raztegne premer lica.
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Moda.

Stirideset oblek.,,

Neka gospa poroga: »Nikoli bi si
ne bila mislila, da bom kdaj videla
Zensko, ki si je na en mah naroéila
40, reci in pisi: Stirideset oblek! Se-
dela sem v trgovini in pri¢akovala to
zensko ¢udo, ker sem bila silno rado-
vedna, kak3na je. Prej sem si na-
tantno ogledala njenih 23 oblek —
zakaj le 23 je bilo izgotovljenih,
ostale je imel kroja¢ %e v delu —
in se nisem mogla dovolj na¢uditi tem
krasotam barv in oblik. Slednji& je
tista dudovita Zenska prisla. A — ni¢
posebnega nisem videla: Ameri¢anka
je bila, doma iz JuZne Amerike, je
imela temne, Zarede o&i in je tako
ravnodudno gledala na te obleke in
sploh na vse, kar je bilo krog nje.
Prav taka je bila videti, kakr§ne smo
vse navadne Evine h&ere in se ni prav
ni¢ veselila teh 23 oblek, Se zaéudila
se ni ni&, le malo je premisljala, ali
jih bo dovolj — in zdelo se je, da je
zadovoljna... Neka krasna rdeéa
svilena obleka z dolgo vlegko ji je
nekoliko bolj ugajala in se je rahlo
zgenila radi nje, reko¢, da je ta
barva zares »all right«, A vse druge
— bile so same krasote! — ji niso ni¢
posebno prijale, skomizgnila je le
povr$no z rameni, ¢e$, kaj takega tudi
prav pride... Stirinajst oblek je na-
teknila nase in jih pomerila, a kar
tako tjavendan, Tedaj sem vstala in
odsla. Zal mi je bilo vseh teh lepih
oblek, Zal ubogih Zivilj in Zal mene
same ... Koliko veselja bi povzrotile
te obleke, ¢e bi si bile mogle po volji
izbrati svoje lastnice! To bi bila pe-
sem veselja. Pa pustimo to ubogo
7eno, ki ima tri avtomobile, Zest psov,
palagdo in vsakovrstno drugo navlako
in ki mora toliko plesati in se zaba-
vati, da ne utegne priti do pocitka.
Nikar ji ne zavidajmo teh 3tiridesetih
oblek in si jih raj8i oglejmol!

Najnovej$e je to, da imamo povsem
nove blagove. Novi so volneni bla-
govi vsakrdnih vzorcev, ki so mehki
kakor puh in so plai&i in kostimj iz
njih kakor sanje. Ti plas¢i imajo po
Zetvero, a tudi po Sestero Zepov. Ko-
stimi so za zimski &as zelo moderni
in so obsiti s krznom, Tudi svila je
vsa drugaéna zdaj, Eestokrat je pre-
tkana z zlatimi nitmi. Vsaka tkanina
je stkana na svoj naéin in ima najraz-
litnej§e vzorce v geometriénih obli-
kah. Moderni so razni svileni Zameti
z vzorei, kriZei in pikami in so pri-
litni za praZnje obleke. Ceprav so
letoSnje obleke na videz tako eno-
stavne, vendar imajp zelo sestavljen

in muhast kroj. Obleke iz angleskega
sukna so tako narejene, da sluZi no-
tranja (narobe) stran blaga za okras
in nadive. Sploh so vse obleke, tudi
svilene in Zametaste, tako narejene,
da pride do veljave tudi narobe blago.
— Najmodernej$e blago pa je Za-
met, zlasti &rni Zamet. Nekaj na-
vadnega je Ze, da so &evlji iz
istega blaga kakor obleka. Krila
imajo neenakomerne robove in se
daljdajo, tako da so videti Zenske
»bolj oble&ene«, &esar Ze dolgo nismo
videli. Zempri, ki smo jih nosile
Ze vel let, pa polagoma izginjajo in
so videti le Se pri sportu. Sportni
pla¥é je narejen iz angleskega sukna
in ob8it s krznom kratkih dlak, n. pr.
bobrovino in podobnim. Krog vratu
so obleke spredaj stirioglato izrezane,
zadaj pa okroglo. Rokavi so pri
vseh oblekah dolgi, pas je iz laka-
stega usnja in nekoliko viSe pomak-
njen ko sicer. — Moderen je tudi
muf, pa ne oni veliki muf iz pre-
teklih let, temveé prav majhen muf, ki
je okraZen z dolgo pentljo in umetno
roZo. — In moderno je $e to in ono;
moderno pa je in ostane le zmeraj to,
kar ti pristoja, ¢eprav ni iz dragoce-
nega blaga ali po na&rtih najnovejsih
muhastih domislekov slavne gospe
smodex. Pr. Pr.

Kuharica.

FiZolova juha s korenjem in krom-

pirjem.

Namoéi zve&er '/, litra belega fi-
7ola, drugi dan ga zavrij in ez nekaj
minut mu odlij vodo ip zalij nanovo
z gorko vodo, osoli ga in kuhaj do
mehkega, posebej pa kuhaj en debel
olupljen in na kocke zrezan koren,
v tretji posodi pa kuhaj dva ali tri
srednje debele olupljene in na kocke
zrezane krompirje. Ko je vse kuhano,
odcedi, stlagi in vse skupaj pretlaéi
skozi penovko. Napravi v kozi pre-
¥ganje iz sirovega masla ali masti
(4—5 dkg) in velike Zlice moke. Ko
se moka nekoliko zarumeni, prideni
nekoliko drobno zrezanega zelenega
petersilja, strok Zesna in &ebule, pre-
tlageni pire zalij s fiZoloyo in krom-
pirjevo vodo, katero si poprej od-
lila (1—2 litra). Tudi lahko zalijes z
juho, v kateri se je kuhalo prekajeno
svinjsko meso. Pusti, da vse skupaj
vre $e 10—15 minut. Stresi juho v
skledo na opetene krusne rezine,

Goveje prsi s krompirjem v juhi.

Kuhaj !/, kg mesa (prsni kos) v enem
litru vode. Ko meso zavre, ga osoli,
mu prideni koreninico zelenega peter-

§ilja, $¢ep popra in ko3¢ek &ebule.
Posebej pa kuhaj v slani vodi 2—4
debele na kosce zrezane krompirje.
Ko je meso kuhano, mu prideni ku-
hane in odcejene krompirje, §¢ep po-
pra, in ko vse skupaj prevre, postavi
kot samostojno jed na mizo.

Korenje z mlekom za bolnike.

Srednje debel koren ostrZi in zreii
na rezance, ga stresi v kozo, neko-
liko osoli in potresi z Zlig¢ico drobno
zrezanega zelenega petersilja ter polij
z mlekom (da je korenje pokrito).
Nato postavi vse na ognjid¢e in dusi,
da se zmehda.

Kartfijola zabeljena z oljem.

Osnazi in razcepi karfijolne cvetke,
jih operi in skuhaj v slani vodi, kuhane
odcedi, stresi na kroZnik, potresi s
kru$nimi drobtinami in zabeli z raz-
gretim oljem, v katerem si precvrla
strok &esna. (Za eno veliko karfijolo
dve zlici olja.) To je posebno lahka
in prebavljiva jed za bolne na Ze-
lodcuy, ki jo priporo&ajo odli¢ni zdrav-
niki. -

Zdrobov kipnik z jabolki.

Zavrij nekoliko ve& kot pol litra
mleka, mu prideni nekaj zrn soli in
getrt litra koruznega zdroba, kate-
rega mes$aj nekaj minut, da se neko-
liko zgosti. Nato ga pokrij in pusti, da
se nekoliko ohladi. MeS$aj v skledi za
pol jajca sirovega masla, dve piéli
zlici sladkorja, 4 rumenjake in neko-
liko drobno zrezane limonove lupine:
ko si Cetrt ure me3ala, pridevaj ohla-
jeni zdrob in Se mesaj nekaj minut,
nakar primesaj narahlo sneg 4 belja-
kov in stresi vse skupaj v namazan
tortni model, katerega dno si oblozila
z jabolki, na listke narezanimi; me-
Sanje razravnaj enakomerno po mo-
delu in ga peci pol ure v srednje
vro¢i pecici. Pelenega postavi na
mizo gorkega (6 osebam). Ako hotes,
postavi h kipniku borovnigev ali drug
odcedek. (Ako ima3 debela jajca in
hoced 3tediti, napravi§ jed s 3 jajci.)

Kostanjeve palicice.

Deni na desko 14 dkg kuhanega,
olupljenega in pretlatenega kostanja,
12 dkg sirovega masla, 2 rumenjaka,.
nekaj zrn soli, 12 dkg sladkorja,
drobno zrezane limonove lupine in_
15 dkg moke, napravi iz vsega tega
testo in ga postavi nekoliko ¢asa na
hladno. Potem napravi kakor sving-
nik debele pali¢ice, jih poloZi na pleh
in vsako pomaZi z jajcem in naglo
speci. M.R.
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Za smeh.

Lepo kaze.

V blazenem mol¢anju sta sedela
zenitovanjska popotnika v &olnu na
jadro in modri jezerski valovi so ju
nalahko zibali. Kar zapiha mocan
veter,

»Brz mi pomagaj, da zvijem jadro!«
krikne moZ strahoma in poprime z
obema rokama.

Mlada Zena se ne gane.

»Tak menjaj vsaj prostor z menoj,
pa urno, za boZjo voljo!« hiti moZ, da
bi prevpil vihar.

Zena se dela, kakor da ni¢ ne sligi.
Obupno vlete moZ sam za jadrsko
vrv, — a bilo je Ze prepozno: &oln se
prevrne in oba padeta v vodo,

»Ti si vsega tega krivale se jezi
moZ, ko sta vsa mokra lezla na breg.
»Zakaj mi pa nisi pomagala, ko sem
te prosil?«

»Tako; to se pravi pri tebi — pro-
siti?« odvrne mlada Zena, vsa solzna
od togote., »Mar mislis, da se bo¥ Ze
zdaj, na Zenitovanjskem popotovanju,
tako grdo in sirovo zadiral vame?«

Na borzi.

»Poglejte, gospod, v tej druZbi so
sami tatovi in okradenci.«

»Tako? Ali so Vam Ze kaj vzeli?«

»Do zdaj pravzaprav fe ne...«

»0, potem pa Ze vem, kaj ste Vi«

Prijateljice.

»Ves, tako sem razburjena, zdi se
mi, da sem napravila nerodnost. Vé&e-
raj me je prosil Gustelj za roko, pa
sem mu rekla, da se ne maram $e
moziti, ampak v kratkem da morda
ustrezem njegovi Zelji. Kaj pravis, ali
je to obljuba?«

+0, ne! Kve&jemu groZnja.«

Dober izdelek.

Gospa (krosnjarju): »Vi ste ne-
posten &lovek, slepar. Zadnji¢ ste mi
prodali takozvane »varnostne vZiga-
lice«, ki pa sploh ne gorijo.«

Kro%njar: »No, gospa! Kaj pa
hoZete e bolj varnih?«

Reviéina,

Micka iz Zapotoka je sluzila pri
boljgi rodbini v Ljubljani. Neko¢ je
pospravljala sobe pa je videla, kako
sta doma&i héeri &etveroro&no igrali
na klavir.

Ko pride drugi dan na trg, potoZi
vsa nesreéna svojim znankam:

»Oh, mislila sem, da sem prisla
k bogve kako bogatim in imenitnim
ljudem v sluzbo, pa je taka revi&ina,
da morata obe hé&eri na en klavir
igrati,

Beracev dovtip,

Slavni angleski pisatelj Walter Scott
jaha nekega dne s svojim prijateljem
na sprehod. Prideta do cestne zapore
in neki irski berag, ki je bil sludajno
tam, jima jo odpre.

Scott hote moZa poplagati za nje-
govo pozornost s pol Zilinga, a vidi,
da nima ni¢ drobiZa. »Néte, prijatelj«
pravi, »en #iling, toda zapomnite si,
da ste mi pol Zilinga dolZnil«

»Bog blagoslovi Vaso milostl« se
zahvali bera¢, »da bi tako dolgo Ziveli,
dokler Vam ga ne vrnem.«

Med postenjaki.

A.: »Ti si slepar. Pri zadnji dobavi
éevljev jih je bilo ve& nego dvanajst,
ki niso 8li v par.«

B.: »Saj se ni treba jeziti, poslji mi
jih nazaj.«

A.: »Zdaj je prepozno, sem jih Ze
prodal.«

Dve luknji,
Ucéitelj obravnava z uenci po vrsti
domac¢o nalogo, ki so jo pisali. Kar
zapazi v listu nekega zvezka veliko

luknjo, ki je nastala od prevelike
vneme pri radiranju.

»Ti, Otorepec, kaj je pa to? Taka
luknjal Ali ne zna3 toliko paziti, da
ti ne bo treba radirati? In tako ra-
diranje? To je nemarnost!« (Obrne
list.). »Tako; in na tej strani je spet
ena! Kar dve luknji v enem listu! Le
¢akaj, danes bo$ zaprt.«

Brihtnost.

Brihta se sprehaja s prijateljem po
Aleksandrovi cesti, kar vidi, da je
napravil prijatelj silno kisel obraz,

»Kaj pa ti je?« ga vprasa.

»Cigaro sem narobe v usta vteknil.
Fuj, je to ogabno!«

»Posebno, &e &lovek ni pripravljen
na to,« odgovori Brihta s sodutjem.

Zenska zvitost.

Moz se premetava po postelji, ker
ne more spati,

»Kaj pa ti je, da se tako zvija§ in
premetava po postelji?« ga vprasa
Zena.

»Za boZjo voljo, kako bi se nel
Jutri zjutraj moram plagati prijatelju
Tonetu pet tiso¢ dinarjev, pa Se ficka
nimam.«

»In to te tako skrbi?« pravi mirno
Zena,

»I, sevedal Ali tebe ne bi?«

»Bezi, bezil Vstani, teci k Tonetu,
zbudi ga in mu reci: ,Til Jutri ti imam
pladati pet tiso¢ dinarjev, a ti jih ne
bom mogel, ker nimam niti ficka.'«

»No, in potlej?«

»Potlej,« pravi Zena, »bo pa Tone
tisti, ki ne bo mogel spati, ti bo§ pa
lehkb.‘
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Kocljiva zabava,

Oce je veckrat zabaval svoje otroke
s tem, da jim je oponasSal pijanca, s ¢i-
mer jim je vedno naprayil silno ve-
selje. Neko& sedi mati z otroki v
tramvaju. Ko se pripeljejo v Florijan-
sko ulico, vidijo pijanca, ki se je zibal
po cesti, kakor bi bil na ledu. Vse ga
gleda, tudi mati in njeni otroci, Kar
se najmlajsi oglasi: »Mama, poglej no,
poglej, prav kakor na¥ atall«

Iz Pariza,

Na sredi enega najlepsih in naj-
vedjih ' trgov sveta, na Trgu sloge
(Place de la Concorde) v Parizu, stoji
obelisk, ki ga je bil Ramses IL. v
14, stoletju pred Kristusom postavil
v Luksorju, nekdanjih Tebah, in ga je
Mehemet Ali, egiptovski pasa, podaril
leta 1831 Ludviku Filipu.

Pred tem obeliskom se ustavi slo-
venska druzba in nekdo vprasa:

" »Koliko je neki ta obelisk star?«

»Ve& tiso&letij,« odgovori vodnik,
»%e Izraelci so ga videli takrat, ko jih
je Mojzes peljal iz Egipta.c

»To je pa ¢udno« pravi Feri iz
Ljubljane, »da so Izraelci na poti iz
Egipta v Palestino zavili skozi Pariz.«

Uganke.
Urednik: Peter Butkovi¢-Domen,
Zgonik, p.Prosek, Italia

1. Konjitek.
(Emil Ceh, Maribor.)

Steje 11 tock.
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2. Veriga.
(Branko Sodnik, Ljubljana.)
Steje 6 todk.
bol, ca, ce, da, do, ja, ko, li, li, lo, met,
na, pa, pi:zrli, ri, ri, ri, si, ta, to, va, vo.
Iz teh zlogoy sestavi 11 trizloZnih

besed tako, da bo zadnji zlog ene besede
obenem prvi zlog naslednje besede.

3. Pevski znak.
(Emil Ceh, Maz:ibor.)

Steje 7 tolk.
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4. Spremenitev.
(Ciril Grafenauer, Ljubljana.)

Steje 9 tock.

Spremeni to od 7 vZigalic sestavljeno
enacbo tako, da bo vsota na desni znacila
isto na levi, ne da bi zlomil kako vzigalico.

5. Ratunska naloga.
(Volj& Stefan, Vit.)

Steje 13 tock.

2z(3+%+++0)+
ty(h+ptetatets) +at
+2(g+ptltptetstl)
=u(f+utntatl+z+
+3 420 (5 +5+ 6t 3).

6. Krogi.
(Zdravko, Celje.)

Steje 8 tock.

7. Crkovnica.
(Miroljub, ViZmarje.)

Steje 12 toék.
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Postavi namesto pik soglasnike: b, b, c,
¢, G § kKU UG L DL m, S, 0, S,
PP P Py B TE, T, X 188 S, tE Y,
v, Vv, z, z tako, da bo$ ¢ital v vsakem kva-
dratu besede po sredi od vrha navzdol in
od leve proti desni ter po prekotnicah od
leve zgoraj proti desni spodaj in od leve
spodaj proti desni zgoraj!

Resitev ugank v 10. Stevilki.

1. 1z Sole. Pred vsako pesem napisi za-
povrstno Stevilko, ki ti pove, katero frko
mora$ vzeti. Dobi§ 13, deklamovanko: Nas
narodni dom.

2, Krizanica. Besede pomenijo @) vo-
doravno: 2—3 &er, 4-5 lev, 6—7 kos,
8—9 lim, 10 - 11 ri%, 12—13 rad, 14—15 lak,
16—17 ni&, 3—2 re¢, 5—4 vel, 76 sok,
9—8 mil, 11—10 zir, 13-12 dar, 15—14 kal,
17—16 &in; b) navpiéno: 1—4 sel, 3— 6 rek,
5<8 vol, 7—10 sir, 9—12 mir, 11—14 Zal,
1316 dan, 15—18 kip, 4—1 les, 6—3 ker,
8—5 lov, 10—7 nis, 12—-9 Rim, 14—11 laz,
16—13 nad, 18—13 pik.

3. Solnce. Stevilo &t v posameznih
solnénih Zarkih pove, katero &rko je treba
vzeti iz abecedne vrste. Dobis: Koder
solnce tede, povsod se kruh pede.

4. Kaj je to? Predivo.
5 KriZz:

Most

plka

past

stol

krii

osat
Metelko| Jencijan
malina redkev
berilo lihvar
brenket] [Kolnica

vran

okno

oves

trot

toda

tele

Klju&: Red pik in zvezdic v srednjem kriZu.
Misli so kakor &ebele: noter in ven.

6. Obstreljevanje. Jemlje§ &rke pod
razpodenimi granatami: Bitka na Koso-
vem polju.

7. Crkovnica. Zatensi pri levem voglu
spodaj.demljeé ¢rko diagonalno proti desni
strani: Najvel sveta otrokom slisi Slave.



